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Het witte busje raasde met ruim 140 kilometer per uur langs de grijze Lexus en schoot als een gek van de ene rijbaan naar de andere. De bestuurder van de Lexus, Stephano Kliomedes, vloekte en ging op de rem staan toen het voertuig hem sneed, maar het busje minderde geen moment vaart; het week uit naar de volgende rijbaan en toen weer de andere kant uit, gebruikmakend van de ruimte in het verkeer als een aanvallende footballspeler die een hele rij verdedigers in zijn nek voelt hijgen.
‘Dat is het toppunt! Dat is verdomme het toppunt!’ brulde Stephano. Zijn vrouw Grace slaakte een zucht die alleen kan voortkomen uit een huwelijk van twintig jaar. ‘Stephie, rustig nou,’ zei ze. ‘Je moet niet...’
‘Ik moet niet? Ík moet niet? Wat dacht je van hém? Hij moet niet, zou ik zeggen! Vandaag eens een keer niet!’ Hij trapte op het gaspedaal en ging achter het busje aan, terwijl hij zachtjes vloekte in het Grieks.
‘Actie, altijd maar actie,’ zei Grace. ‘Eerst doen, dan denken, dat ben jij ten voeten uit. Stel dat die maniak aan de drugs is? Of dat hij een pistool bij zich heeft? Of misschien zit zijn zwangere vrouw achterin te bevallen?’
‘Dan is dat kind meteen een wees! Ik heb ook een pistool.’
‘Hoe kun je zoiets verschrikkelijks zeggen? Wil je de gevangenis in wegens moord? En wat moet ik dan, zonder jou oud worden? Of gaan we er allebei aan in de kogelregen?’
‘Je bent al oud. We zijn allebei oud. En we verdienen meer respect!’

  ‘Als je respect wilt, had je brandweerman moeten worden. Je bent schoenenverkoper. ’
‘Een schoenenverkoper met een pistool!’
Het antwoord bestierf Grace op de lippen. Voor hen hing iets in de lucht, iets groots. ‘Stephano,’ bracht ze uit, ‘denk je dat dát iets te maken heeft met de enorme haast van die kerel?’
Recht voor hen kwam een heteluchtballon op de snelweg af. Hij viel niet echt uit de hemel, zou Grace de politie later vertellen, nee, het was meer alsof hij zonk. Een beetje zoals de Titanic, zei ze, alleen zonder ijsberg. Langzaam en zwaar en onvermijdelijk.
Het mandje kwam bijna geluidloos neer en daarna zakte de ballon in elkaar als een gigantische actrice die haar laatste en grootste optreden gaf De ballon bleef in beweging terwijl hij leegliep en sleepte het mandje schuin over de snelweg, tot het vast kwam te zitten tussen een suv en een cabriolet, die tot stilstand waren gekomen om alles te kunnen zien.
Het witte busje kwam een meter verderop met piepende remmen tot stilstand. Er sprong een jongeman met een woeste bos haar en een baard van drie dagen uit, die het portier open liet staan en naar het mandje rende. Tegen de tijd dat hij daar aankwam, waren de bestuurders van de cabriolet en de suv al uitgestapt en stonden ze naar het mandje te staren. De enige inzittende staarde zonder iets te zien terug met zijn overgebleven oog.

  
 Inspecteur Horatio Caine bezag het schouwspel met zijn handen op zijn heupen. De ballon was naar de berm gesleept, maar het mandje had men laten liggen. De politie had de plek afgezet en had een enkele, smalle rijbaan opengelaten voor het verkeer. Er kroop een gestage stroom langzaam rijdende kijkers voorbij, van wie er een paar foto’s maakten met hun mobiele telefoons.
‘Alexx, wat kun je me vertellen?’ vroeg Horatio.
De lijkschouwer bevond zich in het mandje zelf, waar ze het lijk onderzocht.
‘Zo te zien een enkele schotwond,’ zei dokter Alexx Woods terwijl ze overeind kwam. ‘Ingeslagen in het rechteroog. Geen uittredewond. De kogel zit er nog in.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Niemand schiet zichzelf in het oog, Horatio. Zelfmoordenaars steken de loop in hun mond of onder hun kin, soms tegen hun slaap, maar bijna nooit in hun oog.’
‘Ze willen wel dood, Alexx,’ zei Horatio, ‘maar dat betekent niet dat ze het willen zien aankomen. Tijdstip van overlijden?’
‘Niet meer dan een uur of twee geleden. De lichaamstemperatuur is nog helemaal niet gezakt en er is geen lijkstijfheid, zelfs niet in de oogleden. Nou ja, het ooglid. En er zitten roetvlekjes rond de wond, wat erop wijst dat hij van dichtbij is neergeschoten.’
‘Je hebt zeker geen wapen gezien daarbinnen?’
‘Nee, maar als hij zichzelf in de lucht heeft neergeschoten, is het waarschijnlijk over de rand gevallen. Help eens even, wil je, Horatio?’

  Horatio hielp haar uit het mandje te klimmen. ‘Ik heb wel zijn portefeuille meegenomen,’ zei Alexx. Ze gaf hem aan Horatio en die klapte hem open.
‘Timothy Breakwash,’ zei Horatio. ‘Eenenvijftig, inwoner van Florida City. Heeft een vliegbrevet, dus hij kan zowel solo vliegen als passagiers vervoeren.’
‘Nou, als er iemand bij hem was,’ zei Alexx, ‘is die eerder uitgestapt.’ Horatio keek op toen een zilverkleurige Hummer vlak voor de afzetting stopte. Calleigh Duquesne stapte uit in een zwarte broek en een witzijden blouse. Ze wuifde opgewekt toen ze haar koffertje achter uit de auto haalde.
‘Juffrouw Duquesne,’ zei Horatio. ‘Blij dat je kon komen.’
‘Weet je hoe lang de file inmiddels is?’ zei Calleigh terwijl ze met een glimlach naar hen toe kwam lopen. ‘Zelfs met de zwaailichten aan duurde het een eeuwigheid om erdoor te komen. Alsof je vijfentwintig kilometer moet hinkelen.’
‘Ik weet het,’ zei Alexx. ‘En al die lui die zo nodig moeten kijken maken het er ook niet beter op.’ Ze keek boos naar een voorbijkruipende Jeep vol pubers, die zich stuk voor stuk uitrekten om een glimp op te vangen van het mogelijke bloedbad.
‘De dood is een groot mysterie, Alexx,’ zei Horatio. ‘Je kunt het de mensen niet kwalijk nemen dat ze nieuwsgierig zijn.’
‘Nee,’ zei Calleigh, ‘maar we kunnen wel kijkgeld innen.’
Horatio keek haar over de rand van zijn zonnebril aan.
‘Belasting,’ zei Calleigh. ‘De burgers betalen en wij krijgen een salaris, doen ons werk en komen met de antwoorden. Het publiek mag dan nergens vanaf weten, wij weten precies hoe en wat.’

  ‘Inderdaad,’ beaamde Horatio. ‘Ik heb zelfs een hele mand vol hoe en wat, allemaal voor jou.’
‘Nou, dankjewel, Horatio. Wat attent van je...’

  
 Natalia Boa Vista dook onder het gele politielint door en liet haar identiteitskaart zien aan de geüniformeerde agent die de voordeur van het huis bewaakte. Hij knikte en wuifde dat ze naar binnen kon gaan.
Natalia was nog niet lang bij de technische recherche, maar haar opleiding deed zich gelden zodra ze over de drempel stapte. Ze keek om zich heen, niet alleen naar links en rechts, maar ook naar de vloer en het plafond. Het was een heel gewone bungalow in een gemiddelde buurt in Miami, maar ze kon nu al zien dat hij werd bewoond door een alleenstaande man, waarschijnlijk van in de veertig, zonder vrouw of kinderen; ze zag een enkel paar sportschoenen en een licht jasje op een haak, maar geen dames- of kinderschoenen. Als de ogen de vensters van de ziel zijn, had Horatio eens tegen haar gezegd, is de hal van een huis de kaft van een boek. Neem de tijd om te lezen wat erop staat, dan ben je voorbereid op de inhoud. Maar ze was niet voorbereid op het bloed.
Het slachtoffer lag op zijn rug midden in zijn woonkamer. Zijn bovenlichaam zat onder het bloed en ook eronder lag een plas. Een muur en een lampenkamp waren versierd met een abstract rood spinnenweb van bloeddruppels.
Frank Tripp stond naast het lichaam en schreef details op in een aantekenboekje. Hij keek op toen ze binnenkwam en zei: ‘O, hallo, Natalia. Ik heb een bloederig geval voor je.’
‘Dat zie ik.’ Ze besefte dat ze nog geen handschoenen had aangetrokken en zocht een plekje waar ze haar koffertje neer kon zetten. Beginnersfout, dacht ze.
Als Tripp het al in de gaten had, liet hij niets merken. ‘Het slachtoffer is Hiram Davey. Meerdere steekwonden, zo te zien.’
‘Hij ziet er bekend uit.’ Ze trok handschoenen aan en knielde naast het lichaam. Het gezicht was niet dat van een filmster en hij had ook niet de bouw van een sportman, maar ze was er zeker van dat ze hem toch ergens van kende.
‘Je moet hem kennen als je de Tribune leest. Hij schrijft elke week een column, Hi Davey. Lachwekkende verhalen over Miami zelf. Ik was een fan van hem. Hij heeft me meer dan eens doen schaterlachen op zondagmorgen.’

  ‘Nou, het ziet ernaar uit dat hij zelf niet meer zal lachen,’ zei Natalia. ‘Is de lijkschouwer al geweest?’
‘Die is alweer weg. Moest naar een neergestorte heteluchtballon, als je het kunt geloven.’
‘Ja, daar heb ik over gehoord.’ Natalia haalde haar camera uit haar koffertje en begon foto’s te maken.
‘Het soort verhaal waar Davey van genoten zou hebben. Heb je ooit die column van hem gelezen over de geëxplodeerde lamantijn?’

  ‘Eh, nee. Ik denk dat ik die gemist heb.’ Natalia keek de kamer rond. Er was een stoel omgegooid en de salontafel lag op zijn kant. Davey had zich verweerd.
‘Het is een klassieker. Hij zit nog steeds op mijn koelkast geplakt.’

  ‘Enig teken van braak?’
‘Nee, de deur was niet op slot. Zijn hoofdredacteur heeft het lichaam gevonden toen hij kwam binnenlopen. Hij zegt dat hij was gekomen om Davey op zijn falie te geven omdat hij zijn deadline had gemist. Hoewel dat niet echt waar was, hè?’
Ze keek om zich heen. ‘Waar is hij?’
‘Hij is ervandoor gegaan voordat wij hier arriveerden en heeft het gemeld via zijn mobiele telefoon. Blijkbaar had hij haast er een artikel over te schrijven voor de krant.’
‘Weet hij niet dat het niet toegestaan is om een plaats delict zo achter te laten?’
Tripp gromde. ‘Sommige journalisten denken blijkbaar dat de wet niet op hen van toepassing is. Ik ga wel even langs zijn kantoor om hem wijzer te maken.’
Natalia grinnikte. ‘Ik zou niet graag in zijn schoenen staan.’
Ze knielde en controleerde de zakken van het slachtoffer. ‘Het zou een beroving kunnen zijn. Zijn portefeuille is weg.’ Ze wees naar een lichte streep om de pols van de dode. ‘En zijn horloge ook. Maar misschien liggen die allebei ergens in huis. Als hij vanuit huis werkte, droeg hij ze misschien niet bij zich.’
Tripp schudde zijn kogelvormige hoofd. ‘Nee, Davey schreef altijd op een laptop in cafés en bars. Dat was een vaste grap in zijn columns. Hij beweerde dat hij depressief werd als hij in zijn eentje thuis bleef zitten.’

  ‘Nou, als hij een laptop gebruikte, moet die hier ergens liggen, nietwaar?’ Ze keek om zich heen. ‘Had hij een werkkamer?’
‘Ja, een omgebouwde serre achter het huis.’ Tripp wees met zijn duim over zijn schouder.
Natalia liep de woonkamer uit en een gangetje door. Daar hingen verschillende ingelijste oorkondes en op de vloer lag een versleten bruine loper. Er hing een geur die Natalia altijd associeerde met vrijgezellenwoningen: een mengeling van oude pizzadozen, niet ingeleverde lege bierflesjes en stof.
De werkkamer was precies zo rommelig als ze had verwacht. Er stonden boekenkasten die tot het plafond reikten, vol kartonnen dozen waaruit papieren puilden, en er hingen relieken van een verknoeide jeugd: een neonreclame voor bier boven de deur, een poster van de cheerleaders van de Miami Dolphins vol handtekeningen aan een muur. Er stond een bureau vol tijdschriften, boeken en snuisterijen, maar geen computer.
Ze keerde terug naar de woonkamer. ‘Niet te vinden. Hij is gestolen of anders heeft hij hem ergens anders achtergelaten.’
‘Is er nog meer weg?’
‘Moeilijk met zekerheid te zeggen. Niets wat opvalt.’
‘Ik zal eens wat beter gaan kijken.’ Hij aarzelde en zei toen: ‘Sorry, dat bedoelde ik niet zoals het klonk. Ik wilde alleen zeggen...’
‘Het is al goed, Frank. Ik ben nieuw, ik weet het. Ik neem de kamer onder handen terwijl jij rondkijkt.’ Ze lachte tegen hem. Hij knikte en liep de kamer uit.
Ze bestudeerde de plaats delict zorgvuldig en probeerde te achterhalen wat er precies gebeurd kon zijn. De moordenaar heeft niet ingebroken. Dus tenzij de deur al open was... Ze liep terug naar de voordeur en bekeek hem goed. Een zwaar slot, nog een slot in de deurknop en een stevige schuif. Tenzij hij die goede beveiliging niet gebruikte, moet hij de moordenaar hebben binnengelaten. Iemand die hij kende? Of iemand die hij als ongevaarlijk beschouwde?
Ze ging terug naar de woonkamer en bekeek de handen en armen van het lichaam. Verdedigingswonden. Als hij hard genoeg gevochten heeft, is er een goede kans dat hier ook ergens bloed van de moordenaar ligt.
Ze verzamelde monsters in de omgeving van de omgevallen salontafel, toen ze iets vreemds zag aan de bloedspetters op de bank. Een rechthoekige ruimte op een van de kussens was schoon gebleven, een leegte die werd aangegeven door de rode druppels eromheen. Ongeveer het formaat van een laptop...
Natalia liep erheen om het kussen beter te bekijken en keek toen onder de bank.
Geen laptop. .Maar ze vond wel iets anders.

  
 ‘Iets interessants gevonden?’ vroeg Horatio.
‘Inderdaad,’ zei Calleigh. Ze overhandigde Horatio een vel papier in een doorzichtig plastic zakje. ‘Dit zat in een van de vakken in de mand.’
Horatio las het hardop voor. ‘“Ik heb genoeg gezien.” Uit een printer, geen handtekening.’
‘Nou, we zullen het niet verwarren met het zelfmoordbriefje van iemand anders.’
‘Dat is waar, maar dit is wel heel klinisch, niet? Hij droeg het niet eens op zijn lichaam. En dat “gezien” slaat duidelijk op het schot in zijn oog, bijna alsof hij dat moest uitleggen.’
‘Ik weet het,’ zei Calleigh. ‘Als hij niet van dichtbij was neergeschoten, zou ik zeggen dat dit in scène was gezet. Maar hoe doe je dat op klaarlichte dag en op een hoogte van driehonderd meter?’
‘Dat weet ik niet,’ zei Horatio. ‘Maar ook al heeft Timothy Breakwash genoeg gezien, wij beginnen net...’
Toen Calleigh klaar was met de mand, stuurde ze alles wat ze had verzameld naar het lab. Wat ze niet had gevonden, was een vuurwapen; te oordelen naar de intredewond moest het volgens haar een klein handwapen zijn, een .38 of misschien een .22. En waarschijnlijk was het een tel nadat Breakwash de trekker had overgehaald naar beneden gevallen. Als hij de trekker had overgehaald.
Dat betekende dat het naar alle waarschijnlijkheid ergens in de Everglades lag, en dat kon in de top van een mangrove zijn of op de bodem van een stuk drijfzand. Het kon zich inmiddels zelfs in de maag van een alligator bevinden. Die beesten aten de meest vreemde dingen.
Tenzij het hier om moord gaat in plaats van zelfmoord.
Het was niet zo onmogelijk als het eruitzag. Breakwash had neergeschoten kunnen worden terwijl hij zich nog op de grond bevond. Hij was wel in het mandje doodgeschoten; niets wees erop dat het lichaam na het schot vervoerd was - nou ja, behalve dat het een paar kilometer door de lucht had gezweefd - en dat leek bevestigd te worden door het patroon van de bloedspetters. Dus tenzij hij in de lucht was aangevallen door luchtpiraten... Ze schudde haar hoofd en grijnsde.
‘Valt er iets te lachen?’ vroeg Horatio.
‘Het beeld van met zwaarden zwaaiende schurken die in een zeppelin met gehesen piratenvlag op de ballon afvliegen.’
Horatio grijnsde ook. ‘Dat lijkt me... onwaarschijnlijk.’
‘Hé, je vroeg het zelf. In ieder geval is het klaarlichte dag en bevond de ballon zich op aanzienlijke hoogte. Misschien heeft iemand iets gezien door een verrekijker of een telescoop. Wat denk jij ervan?’
‘Ik denk,’ zei Horatio met een blik op de rij auto’s die nog steeds langs de plaats delict kroop, ‘dat ramptoeristen soms wel nuttig kunnen blijken.’
‘Nou, ze staan al in de rij. We kunnen ze net zo goed een paar vragen stellen terwijl ze langskomen.’
‘Er loopt al een geüniformeerde agent rond die dat doet. Als een van de weggebruikers iets gezien heeft, zal ze het ons laten weten. Ik denk dat ik maar begin met de eerste die ter plaatse was.’

  
 Natalia was klaar met het nemen van bloedmonsters in de woonkamer en voegde zich bij Frank, die in de werkkamer alle boeken stond door te bladeren.
‘Ben je klaar?’ vroeg hij.
‘Ja, ik geloof van wel. Ik ben er vrij zeker van dat de laptop op de bank lag toen het slachtoffer vermoord werd. Er is daar een schone plek met precies de juiste omvang. Maar dat is nog niet alles. Dit vond ik onder de bank.’ Ze hield een kleine digitale recorder omhoog.
‘Denk je dat de moord is opgenomen?’
‘Dat weet ik niet. De batterij is leeg. Dat kan zijn doordat het apparaat de laatste paar uur aan heeft gestaan. Ik zal Cooper ernaar laten kijken. En jij, iets vreemds gevonden?’
‘Ik zocht naar back-ups. Maar tot dusver tevergeefs.’
‘Vroeger was een computerdiskette vrij gemakkelijk te vinden. Maar tegenwoordig...’ Er viel haar plotseling iets in. Ze keek de kamer rond, maar wat ze zocht zag ze niet. ‘Eén momentje, Frank.’
Natalia keerde terug naar de woonkamer en liep naar de stereo. Daarnaast stond een staand cd-rek van staaldraad. Ze liet haar vinger langs de titels glijden tot ze er een zag die met de hand geschreven leek te zijn. ‘Ima Novella - Greatest Hits,’ zei ze hardop. Ze haalde hem uit het rek en zag een goudkleurige cd in een doorzichtig plastic doosje. Op de voorkant stond met een markeerstift geschreven: onsterfelijk proza.
‘Leuk,’ mompelde ze. ‘Maar niet helemaal accuraat.’
Frank kwam achter haar staan. ‘Een cd-rom?’
‘Ja. Ik denk dat dit de back-up is, die hij in het volle zicht heeft verborgen. Zo’n beetje.’
‘Ima Novella. Ja, dat klinkt als Davey.’
‘Ik neem hem wel mee naar het lab. Hopelijk is hij niet gecodeerd.’
Frank schudde zijn hoofd. ‘Davey kennende is het misschien niet meer dan een verzameling grappen over huis-aan-huisverkopers.’

  ‘Dat weten we snel genoeg.’ Natalia liet de cd in een plastic zakje glijden. ‘En als er niets relevants op staat, is hij de lul.’

  
 ‘Ik ben Joel Greer,’ zei de bestuurder van het witte busje tegen Horatio. ‘Ik ben de assistent van meneer Breakwash.’
Horatio bestudeerde de jongeman met het ongekamde haar, die zijn blik meed. Joel was duidelijk van streek door de dood van zijn baas, maar Horatio zag dat er meer aan de hand was. ‘Aha,’ zei hij. ‘En wat houdt dat precies in, assisteren bij een ballonvlucht?’
‘Ik vlieg niet mee,’ zei joel. Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik help gewoon bij het opblazen van de ballon en het inpakken aan het eind van de vlucht. En ik rijd achter hem aan.’
‘Dus je was erbij toen meneer Breakwash de lucht in ging?’
‘Ja, natuurlijk. En ook toen hij...’ Joel slikte. ‘Toen hij weer neerkwam.’
‘Was er nog iemand anders bij?’
‘Nee, alleen wij.’
‘En gedurende de vlucht?’
‘Ik volgde hem op afstand in het busje. Hij ging over de Everglades, dus ik kon hem niet echt bijhouden, maar hij bleef de hele tijd in zicht. Ik ging over de snelweg tot... Nou, ik had hem hier moeten treffen.’ Joel haalde een gehavende kaart uit zijn achterzak en vouwde hem open. ‘Hier in dit veld. Dat hebben we al zo vaak gedaan. Maar dit keer... Dit keer vloog hij gewoon door.’
‘Heb je geprobeerd contact met hem op te nemen?’
‘Ja, daar hebben we een set walkietalkies voor. Hij gaf geen antwoord. Daarna ben ik zo goed mogelijk achter hem aan gereden, tot hij uiteindelijk...’ Joel brak zijn zin af en keek de andere kant uit.
‘Heb je iets ongewoons gezien tijdens de vlucht? Heeft iemand de ballon benaderd of verlaten?’
‘Ik heb niets gezien, maar ik was nogal ver weg en ik moest ook op de weg letten. Zodra ik wist dat er iets mis was, heb ik de Federal Aviation Agency gebeld.’
‘Ja, ik denk dat hun inspecteur ook wel met je zal willen praten.’

  ‘Ik heb toch niets verkeerds gedaan? Ik bedoel, dit is toch niet mijn fout?’
Horatio keek Joel even strak aan. ‘Dat denk ik niet, nee,’ zei hij. ‘Maar we zijn nog maar net begonnen met ons onderzoek. Vind je het erg om je handen even uit te steken? Ik moet een testje doen.’

  
 Natalia nam de cd-rom mee naar het lab, schoof hem in de computer en kwam tot de ontdekking dat hij niet gecodeerd was en ook niet vol stond met grapjes over huis-aan-hulsverkopers. Er stond wel een ruwe schets op van een roman, een groot dossier dat aantekeningen heette en nog een dossier met het opschrift interviews. Ze had ze half doorgenomen toen Cooper zijn hoofd om de deur stak. Hij droeg een laborantenjas over een feloranje T-shirt met op de borst het opschrift pow!
‘Hé,’ zei hij. ‘Ik heb naar die digitale recorder gekeken die je me hebt gegeven.’
‘En?’
‘Kom maar in mijn huisje, dan kun je zelf luisteren.’
Ze volgde hem naar het audiolab. ‘Oké,’ zei hij. ‘Dit stond erop.’ Hij drukte een knop in en een stem waarvan ze aannam dat het die van Hiram Davey was, zei: ‘Misschien moet ik dat stukje met de flamingo naar het eind van het hoofdstuk verplaatsen? Ik weet niet...’
Op de achtergrond werd geklopt. ‘Verdomme. Wacht even...’ Er klonk een klap en toen niets meer.
‘Het klinkt alsof hij aantekeningen maakte voor een boek,’ zei Cooper. ‘En alsof hij halverwege werd aangevallen.’
‘Dat klopt niet helemaal,’ zei Natalia. ‘De moordenaar is niet met geweld binnengekomen, dus die klap moet deel uitgemaakt hebben van de worsteling. Er zijn ook geen stemmen. Het is alsof een deel van de opname is gewist. Maar waarom al die moeite? Het was gemakkelijker voor de moordenaar om de hele opname te wissen of het apparaatje gewoon mee te nemen.’
‘Ik denk dat ik de volgorde van de geluiden kan verklaren. Hij sprak aantekeningen in, maar drukte op de pauzeknop toen hij hoorde dat er op de deur werd geklopt. Als hij een analoge recorder had gebruikt, had je de klik kunnen horen. Ik heb het signaal digitaal moeten analyseren, maar dat wees uit dat de pauzeknop was ingedrukt.’
‘En de klap?’
‘Iets of iemand drukte nog eens op de pauzeknop, waarschijnlijk per ongeluk. Misschien heeft het slachtoffer het apparaat laten vallen bij de worsteling.’
Ze knikte. ‘Ik heb het onder de bank gevonden. Misschien is het op de grond terechtgekomen en heeft iemand het daar per ongeluk onder geschopt. Heb je nog iets interessants uit de opname kunnen halen?’
Cooper schudde zijn hoofd. ‘Sorry. De pauzeknop moet zijn ingedrukt toen het slachtoffer al dood was. Er is geen geluid van een worsteling of stemmen. Je kunt na de pauze een heel zwakke ademhaling horen. De moordenaar moet een paar seconden dichter bij de recorder zijn geweest.’
‘Waarschijnlijk toen hij bukte om de laptop te pakken. Verder niets?’
‘Een minuut later het geluid van de deur die dichtging. De persoon die het lichaam heeft ontdekt, moet zijn gekomen nadat de batterij was leeggeraakt. Er stond verder niets op.’
‘Dank je, Cooper.’

  
 Frank Tripp keek boos naar de man aan de andere kant van het bureau. Redacteur Jeremiah Burkitt keek terug. Burkitt was klein en hij had een dikke buik, een grijzende baard en gitzwart haar, dat eruitzag alsof het met schoensmeer was ingewreven.
‘Ik heb gewoon mijn plicht gedaan,’ gromde Burkitt.
‘U hebt de plaats van een moord verlaten,’ gromde Tripp terug. Weet u welke suggestie dat wekt?’
‘U bent van de politie. Zegt u het maar.’
Tripp boog naar voren op zijn stoel. ‘U werkt me op mijn zenuwen, meneer Burkitt. Ik heb wat vragen en u gaat ze beantwoorden. Zo niet, dan sleep ik u met handboeien om mee naar het bureau en stop ik u in een kamer zonder airconditioning terwijl ik alle tijd neem om te beslissen waarvoor ik u ga aanklagen.’
‘Vraag maar een eind weg.’
Wat deed u om zes uur in de morgen bij Hiram Davey thuis?’

  ‘Dat heb ik al verteld. Hij moest nog een column afleveren en die kwam ik halen. Hij nam zijn telefoon niet op, dus ging ik er persoonlijk heen.’
‘En toen er niet werd opengedaan, liep u gewoon naar binnen?’
Burkitt snoof. ‘Als een van mijn schrijvers zijn deadline mist, weet hij dat de rapen gaar zijn. Als de deur op slot was geweest, had ik hem ingebeukt.’
‘Vertel me eens precies wat u zag toen u het huis binnenging.’
‘Ik zag Davey in een plas bloed in de woonkamer liggen. Het zag ernaar uit dat er een worsteling had plaatsgevonden. Ik heb helemaal niets aangeraakt.’
‘U hebt niet zijn pols gevoeld of gekeken of hij nog ademde?’

  Burkitt kneep zijn ogen een beetje dicht. ‘Ik heb al heel wat lijken gezien, rechercheur. Ik wist dat Davey dood was zodra ik hem zag en ik ben slim genoeg om de plaats delict niet te verstoren.’
‘Oké. Vinden we straks uw vingerafdrukken op iets anders in dat huis dan de deurknop?’
‘Ja, natuurlijk. Ik ben er eerder geweest. Kijk maar op de whiskyglazen in het bureau dat hij als bar gebruikte. Ik betwijfel of hij ze ooit afwaste.’
‘Enig idee wie Davey dood zou willen hebben?’
Burkitt trok een gezicht. ‘Zes maanden geleden zou ik gezworen hebben dat de man op de hele wereld geen enkele vijand had, en dat komt niet vaak voor bij journalisten. Hij bracht mensen aan het lachen en daarom hielden ze van hem. Hij kreeg meer post dan wie dan ook van de krant en die was allemaal positief.’
‘Wat gebeurde er zes maanden geleden?’
‘Hij tekende een contract voor een boek. Een soort misdaadroman met heel vreemde personages erin. Ik dacht dat het een echt Davey-boek zou worden, maar toen kwam ik erachter dat hij enorm veel onderzoek deed en mensen interviewde. Hij wilde dat zijn werk serieuzer genomen werd, dus ik dacht dat hij zijn boek zou baseren op de realiteit, op echte mensen en gebeurtenissen.’
‘Denkt u dat sommige mensen die hij in het boek wilde beschrijven daar niet al te gelukkig mee waren?’
‘Dat zei Davey zelf. Hij beweerde dat hij meer dan eens met de dood was bedreigd.’
‘Door wie?’
Burkitt haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Hij deed heel geheimzinnig over het boek en wilde me geen details vertellen. Als u wilt weten wie erin voorkwam, zult u het zelf moeten lezen.’

  ‘Dat zal ik doen,’ zei Tripp.

  
 Veel automobilisten meldden dat ze de ballon over de snelweg hadden zien zweven, maar geen van hen had opgemerkt dat er iets uit het mandje viel. Een paar mensen hadden de ballon eerder boven de Everglades waargenomen, maar ook toen had niemand gezien dat iemand de ballon verliet.
Calleigh praatte heel even met de inspecteur van de faa, een mager, gejaagd mannetje met de naam Pinlon, dat over de vluchtstrook langs de voortkruipende rij voertuigen was gereden, wat hem heel wat boos getoeter had opgeleverd.
‘Een schotwond?’ zei Pinlon hoofdschuddend, terwijl hij gegevens in zijn pda typte. ‘Dat is een nieuwe. Maar beter dan wat ik in de meeste gevallen krijg. De meeste sterfgevallen tijdens ballonvaarten ontstaan doordat ze hoogspanningsdraden raken. Knal, zap, en voorbij is het.’
‘Dit was meer knal, dreun, verkeersopstopping,’ zei Calleigh. ‘Minder vuurwerk, maar meer boze weggebruikers.’
‘Ze zouden nog veel bozer zijn als ze geen elektriciteit meer hadden als ze thuiskwamen.’ Pinlon zuchtte en streek met zijn hand door zijn dunnende haar. ‘Maar in ieder geval lijkt het een vrij eenvoudige zaak.’
‘Dat lijkt het inderdaad. Maar daar zijn wij niet zo zeker van...’ Pinlon praatte met nog wat mensen en liet toen de ballon op een vrachtwagen laden. ‘We zullen het hele ding centimeter voor centimeter moeten bekijken,’ zei hij tegen Horatio. ‘Ze mogen groot en langzaam zijn, het zijn nog steeds luchtvaartuigen. De faa geeft dit ding niet uit handen voordat ik een volledig rapport heb uitgebracht.’
‘Laat het ons weten als u iets ongewoons vindt,’ zei Horatio. ‘Dan doen wij hetzelfde van onze kant.’
‘Wat nu?’ vroeg Calleigh toen Pinlon was vertrokken.
‘We gaan naar de plek waar hij is opgestegen,’ zei Horatio. ‘Greer had geen kruitresten aan zijn handen. Eens kijken of de rest van zijn verhaal ook klopt.’

Frank Tripp klopte om een uur of twee bij Natalia aan. ‘Heb je even?’
Ze keek op van haar beeldscherm en giechelde.
Frank keek verbaasd. ‘Neem me niet kwalijk?’
‘Sorry, Frank. Maar je had gelijk, die vent is grappig.’
‘Dus dat heb je op de cd-rom gevonden? Nog meer columns?’

  ‘Nee, het ziet ernaar uit Davey meer wilde. Hij was bezig met...’

  ‘...een boek, ik weet het. Ik ben net terug van zijn redacteur bij de krant. Hij heeft blijkbaar net een heel leuk contract afgesloten voor een misdaadroman.’
‘Hij heet Floridositeiten,’ zei Natalia. ‘Maar ik zou het niet echt een roman noemen.’
‘Ja, hij baseerde alle personages blijkbaar op bestaande mensen, inwoners van Miami die hij had geïnterviewd of naar wie hij onderzoek had gedaan.’
‘Dat niet alleen, hij heeft uitgebreide notities gemaakt over zijn plannen met elk personage.’
‘Ik heb van zijn redacteur begrepen dat zijn portretten niet erg flatterend zijn.’
‘Ze zijn om te gillen.’ Ze grinnikte hoofdschuddend. ‘Maar hij laat die mensen inderdaad niet bepaald van hun beste kant zien. Hij moest oppassen dat hij niet zou worden aangeklaagd wegens smaad.’
‘Ik zou zeggen dat hij beslist niet goed genoeg heeft opgepast.’

  ‘Nou, hij heeft de cd wel ergens achtergelaten waar zijn moordenaar hem niet kon vinden, en dat geeft ons een hele waslijst verdachten.’
Frank knikte. ‘Hoe lang is die lijst precies?’
‘Er zijn vijf hoofdpersonages in het boek. Elk daarvan zou onze moordenaar kunnen zijn.’
‘En hebben we van ieder van hen de ware identiteit?’
‘Hier op de cd.’
‘Waar wachten we dan op? We gaan ze oppakken.’
‘Wil je niet eerst lezen wat hij heeft geschreven?’
‘Nee, ik pak dingen snel op. Vertel het me maar in de auto. Trouwens, het maakt niet echt uit hoe slecht Davey onze verdachten afschilderde. Het belangrijkste is wat ze als gevolg daarvan deden, en met wie.’
Natalia trok haar witte jas uit en hing hem op. ‘Feiten, geen fictie?’ Tripp grinnikte. ‘Ik had het zelf niet beter kunnen verwoorden.’
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Aanvankelijk zag Colby het jacht niet eens. Hij was de helling van de jachthaven aan het schoonspuiten, waar iemands half verteerde diner nu een vieze plas vormde. ‘Kon je niet vijftien centimeter verder lopen en in het water kotsen? De meeuwen zijn er misschien blij mee, maar ik zeker niet.’
Toen keek hij op en zag hij de boot naar een van de steigers varen. Colby was niet echt een doorgewinterde zeeman, hij werkte parttime in de jachthaven omdat hij er meer verdiende dan in een hamburgertent en hij wilde sparen voor zijn eerste auto, maar zelfs zijn onervaren ogen zagen meteen al twéé grote problemen.
Ten eerste voer de boot veel te snel. Ten tweede lag er al een boot aan de steiger waar hij op afstevende.
‘Hé!’ zei Colby. Hij keek paniekerig om zich heen, maar zijn baas was nergens te zien. ‘Hé!’ zei hij nog eens, nu wat harder. De boot, die minstens achttien meter lang was, voer resoluut verder. Op de boeg stond de naam: Svetlana 2.
De boot waar hij op afvoer, was een kleine zeilboot die Feverfew heette. Colby had het altijd een rare naam gevonden, maar het echtpaar van wie de boot was, was heel aardig. Ze waren op dat moment niet aan boord, en dat was maar goed ook. Colby hoopte dat ze hun verzekeringspremie betaald hadden.
‘Hééé!’ schreeuwde Colby. Het schreeuwen was bedoeld voor degene die aan het roer van het jacht zat; de boot was inmiddels zo dichtbij dat Colby een gestalte achter het glas van de stuurhut kon zien. Maar die leek wel heel klein...
Colby besefte dat de gestalte over het stuurwiel hing. En in het kozijn van de stuurhut staken alleen scherpgepunte scherven.
Het jacht klapte op het kleinere vaartuig met het geluid van een dinosaurus die op een van zijn eigen eieren trapt. Het verpletterde de zeilboot tussen zijn eigen massa en de steiger en de houten planken
splinterden en braken. De palen van de steiger bleven staan, maar de zeilboot was een wrak en was binnen een minuut gezonken. Colby bleef zeker tien seconden naar de ravage staan kijken voordat hij zijn mobiele telefoon voor de dag haalde.
Hij maakte minstens een dozijn goede foto’s en toen belde hij het alarmnummer.

‘Dit is duidelijk geen goede dag om te reizen,’ zei Alexx terwijl ze vanaf de bovenkant van de helling het jacht bekeek. Ze sloeg haar armen over elkaar en wierp een blik op Delko en Wolfe, die net waren gearriveerd. ‘Eerst een ballon, dan een boot. Wat krijgen we hierna, een treinramp?’
Delko grinnikte. ‘Ik ben al blij dat hij de kust heeft weten te bereiken. Nu hoef ik tenminste niet mijn duikpak aan te trekken en de hele dag lijken uit het water te vissen.’
‘Ach, ik weet niet. Het is wel een mooie dag om te zwemmen,’ zei Wolfe. ‘Eigenlijk is het verdomde heet.’
‘Laten we dan maar aan het werk gaan,’ zei Alexx. ‘Voor zover ik begrepen heb, is er genoeg te doen.’
Ze liepen de helling af naar de provisorische loopplank die van de beschadigde steiger naar het jacht liep. Een agent in uniform hielp hen aan boord. ‘Het is echt een bende,’ zei de agent, een lange vrouw met kort blond haar. ‘Maar één overlevende, de man die het schip weer naar de haven heeft gevaren. Ze hebben hem met meerdere schotwonden naar het ziekenhuis gebracht, maar volgens de ambulancebroeders redt hij het wel.’
Alexx zuchtte. ‘Nou, wij zijn hier voor al degenen die het niet gered hebben.’
Er was geen tekort aan slachtoffers. Overal op het bovendek, het onderdek en in de hutten lagen lijken. De wanden zaten vol kogelgaten en leken wel de arm van een junkie, en overal lag bloed. Alexx liep snel en vakkundig van het ene lichaam naar het andere en stelde steeds weer de dood door schotwonden vast. Delko maakte foto’s, terwijl Wolfe de hulzen verzamelde.
‘Ik denk,’ zei Delko, ‘dat ik een aardig idee krijg van wat hier gebeurd is.’
‘Een hevig vuurgevecht,’ zei Wolfe. ‘Twee partijen, allebei zwaargewapend. Ik zou zeggen dat het op het bovendek is begonnen en zich toen naar beneden heeft verplaatst.’
‘Ja. De vraag is waarom ze op elkaar schoten.’
‘Nou, laten we de twee groepen eens goed bekijken. Aan de ene kant hebben we een aantal jonge kerels met tattoos, gekleed als moderne schoffies uit een achterbuurt. Aan de andere kant zien we veel kaki, op zijn minst twee pakken en dassen en leren schouderholsters.’
Delko knikte. ‘Een straatbende en een professioneel beveiligingsteam?’
‘Precies. Wat deden die samen op één boot?’
‘Misschien was een van de groepen niet uitgenodigd?’
‘Een kaping?’ Wolfe dacht er even over na. ‘Zou kunnen. Dat betekent dat er nog een boot bij betrokken was...’
‘Jongens?’ riep Alexx. ‘Kom hierbeneden eens kijken.’
Ze gingen op het geluid van haar stem af en liepen door een eetzaal waar een enorm, met kogels doorzeefd buffet was opgesteld en door een gang met hutten aan beide kanten. Ze stond in de eerste hut aan de rechterkant, naast een bed met een man erop.
‘Dit is het vijftiende slachtoffer,’ zei Alexx. ‘Maar deze man is niet neergeschoten.’
‘Doodsoorzaak?’ vroeg Wolfe.
‘Bleke huid, blauwe lippen.’ Ze deed voorzichtig zijn mond open. ‘Veel vloeistof in zijn mond; dat zou speeksel kunnen zijn. Geen petechiën in de ogen, geen blauwe plekken in de hals en geen andere in het oog lopende verwondingen. Ik zal hem moeten opensnijden voor ik er iets over kan zeggen.’
‘Hoorde je dat?’ vroeg Delko, die om zich heen keek.
‘Wat?’ vroeg Wolfe.
‘Gebonk.’
‘Nee, ik... Wacht... Ja, nu hoorde ik het ook.’
Delko en Wolfe trokken tegelijkertijd hun wapen. ‘Blijf hier,’ zei Delko zachtjes tegen Alexx.
‘Ze hadden me verteld dat de boot was doorzocht...’ fluisterde Alexx.
‘We gaan wel even kijken,’ zei Wolfe.
De twee rechercheurs liepen de hut uit, terug naar de eetzaal. Het gebonk werd luider.
‘Politie Miami-Dade!’ riep Delko. ‘Kom tevoorschijn!’
Het gebonk werd nog luider en nu hoorden ze ook gedempte stemmen. Het klonk alsof ze zeiden: ‘Laat ons eruit!’
‘Het komt uit de kombuis,’ zei Wolfe.
De kombuis deed niet onder voor de keuken van een eersteklas restaurant, met glanzende roestvrijstalen apparaten en marmeren werkbladen. Het geluid kwam van achter een wijnrek dat tegen een muur stond.
Delko duwde zijn pistool in de holster. ‘Dek me,’ zei hij. ‘Ik ga proberen dit ding opzij te schuiven. Aha... er zitten scharnieren aan.’ Hij draaide het wijnrek opzij en er kwam een metalen deur met een verzonken grendel tevoorschijn. Hij trok hem open.
Er wolkte een ijzige mist naar buiten, die hun het zicht ontnam. Toen de mist optrok, zagen Delko en Wolfe een groepje mensen dicht bij elkaar in een grote vriescel. Eén man stond iets dichter bij de deur. Hij was gekleed in een lichtgrijs lichtgewicht linnen pak met een zwartzijden overhemd eronder. Hij had een scherpe neus en zijn haar was doorschoten met zilver. Hij was de enige die er niet doodsbang of half bevroren uitzag.
‘Eindelijk,’ zei hij. ‘Ik dacht dat jullie ons nooit zouden horen.’

  ‘En u bent?’ zei Delko.
De man glimlachte en liep Delko voorbij de kombuis in. Hij sloeg geen acht op het pistool van Wolfe. ‘Jovan Dragoslav. Ik ben de eigenaar van deze boot.’
‘Kom maar naar buiten,’ riep Wolfe tegen de anderen. Het waren er zes: vier jonge, mooie vrouwen, een Japanse man in kokskostuum en een vrouw van in de vijftig in een zakenpak.
Wolfe stak zijn pistool in de holster. ‘Waarom hebt u zich niet eerder gemeld?’
Dragoslav spreidde verontschuldigend zijn handen. ‘We dachten dat het een trucje was. Van de piraten, om ons zover te krijgen dat we ons lieten horen.’
‘Piraten, hè?’ zei Delko, met een blik naar Wolfe.
De vrouwen en de kok kwamen een voor een naar buiten. Ze hadden hun armen om zich heen geslagen en zagen eruit alsof ze niets liever wilden dan de zon van Miami voelen. ‘Ik neem u mee naar boven,’ zei Wolfe. ‘Vlak achter me blijven en nergens aan zitten.’ De vrouwen knikten, maar de kok leek niet op zijn gemak. ‘Ik geloof niet dat hij Engels spreekt,’ zei de oudere vrouw.
‘Politie,’ zei Wolfe. Hij haalde zijn penning voor de dag en liet die aan de kok zien. Het leek de man niet op te monteren. ‘Ik geloof dat hij het wel begrepen heeft,’ zei Wolfe, en hij gebaarde dat de groep hem moest volgen. Delko vormde de achterhoede.
‘O mijn god!’ stootte een van de vrouwen uit toen ze de lijken zag. Het gezicht van Dragoslav bleef onbewogen.
‘Alles in orde, Alexx,’ riep Wolfe.
Ze kwam met een bezorgd gezicht de hut uit. ‘Is er iemand gewond?’
‘Misschien wat onderkoeling. Je mag ze boven wel even bekijken.’ Toen Alexx en de passagiers eenmaal van boord waren, nam Delko Dragoslav even apart. ‘Kunt u me vertellen wat er gebeurd is?’

  ‘Zeker. Ik en mijn gasten maakten een tochtje, toen een ander schip langszij kwam, een speedboot. Ze vroegen om hulp, maar toen we hen aan boord lieten, haalden ze wapens tevoorschijn en begonnen ze te schieten.’
‘En uw mannen schoten terug?’
‘Ja, uit zelfverdediging.’
Delko knikte. ‘U had wel veel wapens aan boord voor een pleziertochtje. Verwachtte u problemen?’
Dragoslav glimlachte. ‘Ik ben van nature een voorzichtig man.’

  ‘Maar niet voorzichtig genoeg.’
‘Blijkbaar niet.’
‘Wat doet u voor de kost, meneer Dragoslav?’
Dragoslav haalde zijn schouders op. ‘Ik doe wat in de import en export. Vooral met Oost-Europa.’
‘Aha. Enig idee waarom die piraten uw jacht wilden kapen?’

  Dragoslav keek naar wat er van zijn boot over was. Zijn gezicht versomberde. ‘Het zijn nu eenmaal piraten. Ik heb... had een jacht. Geeft u een bank de schuld als hij beroofd wordt?’
‘Nee,’ zei Delko. ‘Natuurlijk niet. Neem me niet kwalijk, ik moet de plaats delict verder onderzoeken. Een agent zal u een volledige verklaring afnemen.’
Hij knikte tegen Wolfe, die zich bij hem aansloot toen hij terugliep naar het schip.
‘De dames,’ zei Wolfe, ‘zijn escortdame van beroep, zoals je al gezien zult hebben aan de k/m-verhouding. Alleen die in het pak niet. Zij zegt dat ze Val Faustino heet en dat ze zaken doet met meneer Dragoslav.’
‘De k/m-verhouding?’ vroeg Delko.
‘De kleren-/make-upverhouding. Weinig van het eerste, veel van het tweede.’
‘O. Nou, meneer Dragoslav beweert dat ze alleen maar een pleziertochtje maakten en dat hij niet weet waarom de piraten hem moesten hebben.’
Ze gingen weer benedendeks. ‘Ja hoor,’ zei Wolfe. ‘Hij had toevallig zwaarbewapende bewakers bij zich om ervoor te zorgen dat de mojito’s op tijd werden geserveerd.’
‘Dragoslav zegt dat hij in de import en export zit.’
‘Kort gezegd: hij is een smokkelaar. De vraag is wat hij smokkelt.’ Delko liep rechtstreeks naar de kombuis. ‘Iets kostbaars, dat staat vast. Iets wat je zou kunnen verstoppen in een vriescel.’

  
 ‘Verdachte nummer één is Marssai Guardon,’ zei Natalia.
‘De citruserfgename?’ vroeg Tripp. Hij deed zijn gordel om terwijl Natalia de Hummer startte.
Natalia grinnikte. ‘Precies. Dat is ongetwijfeld het eerste wat bij je opkwam toen je die naam hoorde.’
Tripp grijnsde terug. ‘Oké, ik heb van de video gehoord, net als de rest van de wereld. Maar ik heb, hem nooit gezien.’
Marssai Guardon was de beoogde erfgename van het citrusconcern van haar familie, dat miljarden waard moest zijn. Ze was jong, rijk en opgegroeid in Miami, een speelterrein waarvan ze al snel de koningin werd. Haar feesten waren legendarisch in Miami’s sociale mix van modellen, rocksterren en acteurs, maar van een plaatselijke beroemdheid werd ze meteen een internationale ster toen op het internet een video verscheen waarin ze seks had in een nachtclub.
‘Als dat echt zo is, ben je waarschijnlijk de laatste op de planeet,’ zei Natalia. Ze draaide de airco van de Hummer iets hoger. ‘Maar het verhaal krijgt een interessante wending. Volgens de aantekeningen van Davey was de video nep.’
Tripp fronste. ‘Wacht eens even. Als dat waar is, waarom zou ze hem dan vermoorden? Zou ze niet willen dat de waarheid aan het licht kwam?’
‘Dat is het juist. Davey beweert niet alleen dat de video nep is, maar ook dat Marssai dat wist.’
‘Hoezo?’
‘Zijn aantekeningen zijn op dat punt een beetje vaag. Ik kan je wel vertellen waarom de romanversie van Marssai Guardon meedoet aan het bedrog: ze wil haar familie in verlegenheid brengen omdat haar toelage is verlaagd. Hij beschrijft haar als een oppervlakkig, dom, inhalig wicht dat geobsedeerd is door seks.’
‘Dus het boek laat haar niet alleen een slecht figuur slaan, maar brengt haar ook nog in de problemen met haar familie. Denk je dat dat reden genoeg is voor moord?’
‘Dat hangt ervan af hoe accuraat de beschrijving is.’
Tripp knikte. ‘Waar gaan we heen?’
‘Naar het Glitteratti Hotel. Volgens Marssais publiciteitsagent heeft ze daar een suite.’
‘Haar publiciteitsagent? Waar heeft ze die voor nodig? Ik zou denken dat meer publiciteit het laatste is waar ze behoefte aan heeft.’
Natalia schudde haar hoofd. ‘Mensen die in de schijnwerpers staan zijn anders dan gewone mensen, Frank. Het is alsof ze in een andere wereld leven. Ze staan voortdurend in de publiciteit, zodat ze er niet eens meer bij stilstaan, tot die publiciteit plotseling wegvalt. Dan beseffen ze pas hoe hard ze die nodig hebben.’
‘Het klinkt alsof je er iets vanaf weet.’
‘Ik heb... zulke mensen gekend, ja.’
Frank hoorde de klank van haar stem en ging er niet op door. ‘Nou... hoe zit het met het bloed?’

  ‘Nog niets gevonden op codis, maar ik denk ook niet dat ze in het systeem zit.’
Ze stopten voor het Glitteratti, een gloednieuw hotel vlak hij Ocean Drive. Met zijn groene ramen en scheve dak was het net een ruimteschip dat uit een enorme smaragd was gesneden.
De lobby was verblindend, met een zwartmarmeren vloer met gouden aderen en een enorme fontein in de vorm van een wereldbol van blauw glas, die van binnenuit werd verlicht. Tripp beende naar de receptie alsof hij de bediende net had betrapt op te hard rijden, liet zijn penning zien en vroeg naar het kamernummer van Marssai Guardon. De receptionist gaf het meteen.
‘Denk je dat ze er is?’ vroeg Natalia toen ze in de lift stonden.

  Frank keek op zijn horloge. ‘Het is bijna drie uur. Ze zou inmiddels wakker moeten zijn.’
Natalia wist niet zeker of hij een grapje maakte.
Tripp klopte op de deur van de suite en zag de twee dienbladen naast de deur staan, elk met verscheidene lege champagneflessen en glazen erop.
Tiet ziet ernaar uit dat juffrouw Guardon gisteravond een feestje had,’ zei Frank.
De deur ging open. Er stond een jonge blonde vrouw voor hen in een korte roze kimono, die slaperig met haar ogen knipperde.
‘Ja?’
‘Juffrouw Guardon?’ vroeg Natalia. ‘Ik ben technisch rechercheur bij de politie van Miami-Dade en dit is rechercheur Frank Tripp. Mogen we binnenkomen om u een paar vragen te stellen?’
‘Eh... mag ik even iets aantrekken?’ vroeg ze.
‘Ga uw gang,’ zei Tripp. ‘We wachten hier wel.’
Ze deed de deur weer dicht.
Frank keek even naar Natalia. ‘Toen ik nog wijkagent was, noemden we dit de badkamerpauze.’
‘Dat snap ik niet.’
‘Dit is het moment waarop de verdachte al zijn drugs door het toilet spoelt. Als er al een arrestatiebevel tegen hem loopt, probeert hij uit het badkamerraam te klimmen.’
Natalia fronste haar wenkbrauwen. ‘Als je weet dat hij de drugs gaat doorspoelen of ervandoor gaat, waarom...’
‘Bij een serieuze inval geven we ze de kans niet. Maar als we alleen maar vragen komen stellen, bereiken we er twee dingen mee: we maken ze zenuwachtig en ze zijn de drugs kwijt. Twee vliegen en geen enkele klap.’
‘Dus jij denkt dat ze... aan het opruimen is?’
‘Zou kunnen. Hou je ogen open.’
De deur ging weer open. Marssai Guardon had een donkerpaars joggingpak aangetrokken, maar was nog steeds op blote voeten. Ze glimlachte naar hen en zei: ‘Kom binnen.’
De suite was groot en luxueus, met een bar aan de ene kant en een grote, verzonken Whirlpool in het midden van de kamer, omringd door halfronde banken. Als er iets illegaals aanwezig was geweest, was er nu geen spoor meer van te bekennen. Marssai ging hen voor naar een grote glazen tafel, liet zich op een van de stoelen van chroom en leer vallen en gebaarde dat ze ook moesten gaan zitten. ‘Waar gaat dit allemaal over?’ vroeg ze.
‘Kent u een man die Hiram Davey heet?’ vroeg Natalia.
‘Hi Davey? Ja, natuurlijk. Ik heb hem op een feestje ontmoet, een maand of zes geleden, geloof ik. Hij is heel grappig.’
‘Nu niet meer,’ zei Tripp. ‘Hij is vanmorgen dood aangetroffen.’
Marssais grote blauwe ogen werden nog groter. ‘O mijn god! Wat is er gebeurd?’
‘Dat proberen we uit te zoeken,’ zei Natalia. ‘Wist u dat meneer Davey bezig was met een boek?’
‘Nou, ja. Daar had hij het over op het feest. Hij zei dat hij er allemaal gekke mensen uit Miami in ging opnemen, en dat maakte hem heel populair. Iedereen wilde in het boek.’
‘Wist u,’ vroeg Natalia, ‘dat u ook in het boek voorkomt?’
‘Echt? Nee. Nee, dat wist ik niet.’
‘Vreemd,’ zei Natalia. ‘Want tussen zijn documenten bevonden zich ook verschillende interviews, waaronder een met u.’
Marssai zuchtte. ‘Hebt u enig idee hoeveel interviews ik geef? Toen ik vorig jaar een rol had in die oervervelende komedie heb ik er wel honderd in een week gegeven. Na een tijdje lijken ze allemaal in elkaar over te lopen.’
‘Ik wist niet dat u actrice was,’ zei Natalia.
‘Ach, het was maar een klein rolletje. Mijn personage verdrinkt in een ton in een wodkadistilleerderij. Ik heb het alleen gedaan om de regisseur een plezier te doen.’
‘Dus u weet niets meer van dat interview?’ vroeg Natalia.
‘Nee.’
‘Waar was u vandaag tussen middernacht en twaalf uur?’ vroeg Tripp.
‘Ik ben tot drie uur uit geweest. Ik weet niet meer precies waar ik allemaal geweest ben, maar ik zou een lijstje kunnen maken als ik met mijn vrienden mag praten. Ik ben met een paar van hen hier teruggekomen en we zijn tot zes uur op geweest. Daarna ben ik naar bed gegaan.’
‘Alleen?’ vroeg Natalia.
‘Nee,’ zei Marssai. ‘Ik was met Rudolpho, een vriend van mij. Een vriend in de ruime zin van het woord, begrijpt u? Hij was weg toen ik wakker werd. Ik weet niet hoe laat hij vertrokken is.’
‘En Rudolpho en uw andere... vrienden kunnen bevestigen waar u geweest bent?’ vroeg Natalia.
Marssai haalde haar schouders op. ‘Ja, natuurlijk. Ik kan u hun telefoonnummers wel geven als u met ze wilt praten.’
‘Dat zouden we zeer waarderen,’ zei Tripp.

  
 ‘Wat is dát in godsnaam?’ zei Wolfe langzaam.
Hij en Delko stonden in de koude vriescel. Helemaal achterin hing een stuk plastic aan het plafond. Ze hadden het opzij getrokken om te kijken wat zich daarachter bevond.
Aan een haak hing iets wat tot aan de vloer reikte en wat er uitzag als een walvis die was overreden door een stoomwals. Een platte, driehoekige vin was tegen de enorme, ronde schijf gevouwen en een enkel oog staarde hen van vlak bij de vloer aan. De huid glinsterde nat.
‘Het is een mola mola,’ zei Delko. ‘Ook wel bekend als maanvis. Ze leven hier in het water, maar er wordt niet op gevist.’
‘Zijn ze eetbaar?’ vroeg Wolfe, die het ding vol walging bekeek.
‘Niet echt. Eigenlijk heb ik geen idee waarom iemand de moeite zou nemen er een te vangen, laat staan hem te bewaren.’
‘Nou, hij hangt hier vast niet zomaar.’
‘Het is wel een grote,’ zei Delko bedachtzaam. ‘Maanvissen kunnen wel 2300 kilo wegen, en deze zit daar niet ver vandaan. Misschien is hij hier vanwege zijn omvang.’
Wolfe knikte. ‘Als bergplaats, bedoel je? Zoals de muilezels die condooms vol heroïne slikken?’
Delko liet een hand over de rechterkant van de vis glijden. ‘Meer als een kalkoen met een illegale vulling. Hij is opengesneden. Help eens even, wil je?’
Ze pakten ieder een kant van de snede en trokken die uit elkaar, zodat er een gapend gat verscheen. Delko scheen met zijn zaklamp in de wond. ‘Alleen maar ingewanden. Als er iets in gezeten heeft, is het al verwijderd.’
‘Of het was er nog niet in gestopt,’ zei Wolfe, die zijn rand losliet. Die veerde met een natte pets terug.
‘Voel je de temperatuur hier?’ vroeg Delko.
‘Ja, lekker koel. Ik wou dat de rest van de plaats delict net zo comfortabel was.’
‘Koel, maar niet koud. Die vis is niet bevroren. Ze waren duidelijk niet van plan hem lang hier te houden. We moeten hem naar het lab brengen om hem beter te bekijken. Als er smokkelwaar in heeft gezeten, zijn er misschien sporen achtergebleven.’
‘Fijn. Denk je dat Alexx een la heeft die groot genoeg is?’

  
 Natalia en Tripp noteerden de namen en telefoonnummers van de vrienden van Marssai Guardon, bedankten haar en vertrokken. ‘Denk je dat haar alibi klopt?’ vroeg Tripp toen ze weer in de Hummer zaten.
‘Dat hangt ervan af hoe trouw haar vrienden zijn. Ze zullen wel bevestigen dat ze samen uit zijn geweest. Maar ik ben nog niet zo zeker van wat er daarna is gebeurd.’
De eerste naam op de lijst was die van Rudolpho Senzo, de man die de nacht bij Marssai zou hebben doorgebracht. Rudolpho was model en verbleef in een ander duur hotel, het Shoremont. Hier was de lobby in klassieke art-decostijl gehouden, met een heleboel zilveren accenten en marmeren bogen. De balie zag eruit als de toonbank van een wegrestaurant uit de jaren vijftig, waar niets anders werd geserveerd dan kaviaarburgers en champagnemilkshakes.
Ze hadden aanvankelijk wat moeite te achterhalen in welke kamer Senzo zat; hij stond niet onder zijn eigen naam ingeschreven. De receptioniste, een parmantige jongedame die Alyssa heette, kwam er uiteindelijk achter dat de kamer op naam stond van zijn managementbureau, Adonissy Inc.
Toen ze hadden aangeklopt, werd de deur opengedaan door een jonge vrouw met roze haar. Ze droeg nog minder dan Marssai, alleen een wit T-shirt met een afbeelding van een aantrekkelijke vrouw erop. De afbeelding, zag Natalia, paste bij het gezicht erboven.
‘Rudolpho? Hij eh... hij slaapt nog,’ zei de vrouw, terwijl ze haar T-shirt naar beneden trok. ‘Kunt u later terugkomen?’
‘Ik ben bang van niet,’ zei Tripp. ‘Zeg maar dat we hem officieel van het bed komen lichten.’
Ze verdween in de slaapkamer, maar liet de deur openstaan. Natalia keek Tripp aan, haalde haar schouders op en liep naar binnen. De suite was niet zo luxueus als die van Marssai, maar Rudolpho werkte dan ook voor de kost. Als je het tenminste werken kunt noemen als iemand duizenden dollars per dag krijgt, alleen om er mooi uit te zien, dacht Natalia.
De vrouw met het roze haar kwam terug in een donzige groene badstof ochtendjas. ‘Hij zegt dat hij daar wel met jullie praat,’ zei ze. ‘Oké,’ zei Natalia.
Rudolpho Senzo zat rechtop in bed, met gebogen knieën en de gekreukte lakens om zijn middel. Zijn blote borst en armen waren glad, gespierd en volmaakt gebruind. Het gezicht bezat een soort scherpgetekende schoonheid die hem als het ware minder menselijk maakte; het was alsof je keek naar een advertentie in een tijdschrift, die op een of andere manier had leren praten. Later kwam hij in Natalia’s herinnering hardnekkig naar boven in zwart-witbeelden.
‘Wat is er allemaal aan de hand?’ vroeg Rudolpho. Zijn accent wees eerder op New Jersey dan op Italië.
Tripp en Natalia identificeerden zich. ‘We zijn bezig mee het onderzoek naar een misdrijf,’ zei Natalia. ‘En we vroegen ons af of u ons kunt vertellen waar u afgelopen nacht was, vanaf middernacht ongeveer.’
Rudolpho krabde in zijn donkere, warrige haar. ‘Even kijken...’ Hij dacht even na en ratelde toen een lijst nachtclubs af. ‘We waren om een uur of drie in Marssais suite, denk ik.’
‘Wie zijn we?’ vroeg Tripp.
‘Ik, Kirsten, Violetta, Chad en Beemer.’
Natalia knikte; dat was dezelfde lijst die Marssai hun had gegeven. ‘En hoe laat ging u daar weg?’
‘Eh... om een uur of acht, geloof ik.’
Natalia trok haar wenkbrauwen op. ‘U bent niet heel lang gebleven dus?’
‘Ik had het een en ander te doen.’
Tripp staarde hem met over elkaar geslagen armen aan. ‘Volgens Marssai Guardon zijn jullie om een uur of zes onder de wol gedoken. Twee uur is wel een heel korte nacht.’
Rudolpho wierp hem een verblindende, volmaakte glimlach toe. ‘Lang genoeg, als u begrijpt wat ik bedoel.’
‘Dus jullie vermaken je een beetje,’ zei Tripp, ‘en als jullie klaar zijn, neem je de benen.’
‘Ja en nee.’
Natalia fronste. ‘Wat bedoelt u daarmee?’
‘Ik bedoel dat ik niet echt klaar was.’ Rudolpho leek voor het eerst niet op zijn gemak. ‘Ik had van die pilletjes genomen, begrijpt u? Marssai en ik hadden een heleboel plezier, maar daarna wilde ze alleen nog maar slapen. Ik was nog steeds... u weet wel.’

  ‘Opgewonden?’ vroeg Tripp.
‘Ja. Dus heb ik Kim gebeld. Dat is een ochtendmens. Ik dacht dat ze misschien wel belangstelling zou hebben voor een beetje vertier op de vroege morgen.’
‘Aha,’ zei Tripp. ‘En zo te zien had ze daar wel zin in.’
‘En zo te zien,’ zei Natalia, die de lakens om Rudolpho’s lichaam bekeek, ‘hebt u er nog steeds zin in.’
Rudolpho bloosde. ‘Het duurt lang voor dat spul is uitgewerkt, hè?’

  ‘Niet zo lang,’ zei Natalia. ‘Bent u bekend met een afwijking die priapisme heet?’
‘Nee. Is dat... is dat ernstig?’
‘Ik denk dat u beter even naar de dokter kunt gaan,’ zei Natalia. ‘Anders krijgt u misschien grotere problemen dan de vraag of u wel of niet in uw broek past.’
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Het veld waar Timothy Breakwash was begonnen aan zijn laatste vlucht lag net buiten Florida City, naast een groot huis in de stijl van een ranch. Horatio parkeerde de Hummer achter een stationwagen die betere dagen gekend had. Een met de hand geschilderd houten bord aan het begin van de oprit had gemeld dat hij hier bij breakwash ballonvaarten was, maar dat was het enige bewijs dat hier een bedrijf was gevestigd.
‘Niet echt druk,’ zei Calleigh toen ze uitstapten.
‘Joel Greer heeft me verteld dat het meer een bijbaantje was dan Breakwash’ voornaamste bron van inkomsten,’ zei Horatio, die zijn zonnebril afzette en hem in zijn borstzakje schoof. ‘Volgens hem was Timothy Breakwash milieuconsulent. Maar hij bleef een beetje vaag over de details.’
Toen ze de voordeur naderden, hoorden ze in het huis een hondje blaffen. De vrouw die opendeed nadat Calleigh had aangeklopt, was voor in de veertig en had een lange vlecht op haar rug. Ze droeg een eenvoudige blauwe zonnejurk en sandalen en had een mok thee in een hand. Haar ogen waren rood.
‘Ja?’ zei ze.
‘Mevrouw,’ zei Horatio. ‘Ik ben inspecteur Horatio Caine van de politie van Miami-Dade. Ik weet dat dit een zware tijd voor u is, maar we moeten u een paar vragen stellen over uw man.’

  ‘Natuurlijk,’ zei de vrouw. Ondanks de rode ogen leek ze heel beheerst voor iemand die pas weduwe was geworden, maar Horatio wist dat hij dat niet op het eerste gezicht kon beoordelen. Verdriet had vaak een sterke, maar onvoorspelbare uitwerking op mensen, en het was mogelijk dat de vrouw in shock verkeerde of het verlies zelfs ontkende.
‘Ik ben Randilyn,’ zei de vrouw, die hun voorging naar een grote woonkamer met verschillende zacht beklede stoelen en twee banken. ‘Pas op voor de kranten op de grond; we proberen een pup zindelijk te krijgen.’
Op dat moment kwam de pup in kwestie opgewonden blaffend de kamer binnengestormd. Het was een witte buldog met een gezet lijf en hangwangen.
Horatio ging op een knie zitten en de pup probeerde op hem te klimmen, likte zijn hand en kronkelde zover zijn korte, dikke lijf dat mogelijk maakte. ‘Hé, jongen,’ zei Horatio met een glimlach, en hij krabde de hond achter de oren. ‘Jij ziet eruit als een echte menseneter.’
‘O, ze is zo’n woeste hond,’ zei Randilyn. ‘Ze zou u wel dood kunnen likken. Ze likt alles; mensen, meubels, knuffelbeesten, muren. Ik heb haar zelfs een keer de tv zien likken.’
‘Hoe heet ze?’
‘Chiba. Ze is een Olde English Bulldogge, een ras dat in de jaren zeventig is ontwikkeld om iets van de eigenschappen van de Engelse buldog van de achttiende eeuw terug te brengen. Oldies zijn heel lief, maar ook heel koppig.’ Ze zuchtte. ‘Zo was Tim ook, ik denk dat hij daarom zo veel van het ras hield. Hij was heel beschermend als het om Chiba ging. Ze mocht zelfs het huis niet uit.’ Randilyn ging zitten met een afwezige blik in haar ogen. Ze nam langzaam een slok thee uit haar mok.
Calleigh en Horatio gingen op een van de banken zitten, en Chiba liep blij achter Horatio aan en ging naast zijn voeten liggen. ‘Mevrouw Breakwash,’ zei Horatio, ‘was u er vanmorgen bij toen uw man opsteeg?’
‘Nee,’ zei ze zachtjes. ‘De ballonnen worden meestal heel vroeg opgelaten, bij het aanbreken van de dag, en ik slaap graag uit in het weekend. Hij heeft me niet eens wakker gemaakt toen hij wegging. Ik heb mijn man gisteravond voor het laatst gesproken.’
‘Hoe was hij toen?’ vroeg Calleigh.
‘Hij was... een beetje somber. Tim was altijd bezig met plannen om geld te verdienen, maar hij was meer een dromer dan een zakenman. Zo komen we ook aan Chiba. Toen Tim hoorde dat Olde English Bulldoggepups soms wel drieduizend dollar opbrachten, wilde hij ze gaan fokken.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar hij vergat na te gaan waarom ze zo duur waren. Het blijkt dat ze vaak anasarca hebben. Buldogs die daaraan lijden, produceren foetussen die twee of drie keer zo veel vocht vasthouden als normaal, zodat de pups in de baarmoeder opzwellen. Dat maakt de bevalling buitengewoon moeilijk en gevaarlijk, en het gevolg is dat de meeste buldogs bevallen via een keizersnede.’
‘En dat is niet goedkoop,’ zei Calleigh.
‘Nee, en dat zijn luchtballonnen ook niet, in elk geval niet als je geen betalende klanten hebt,’ zei Randilyn. ‘Maar Tim vond het heerlijk om te vliegen, vooral boven de Everglades. Hij steeg zelfs op zonder betalende passagiers.’
Horatio knikte. ‘Ik heb begrepen dat Tim ook als milieudeskundige werkte?’
‘Af en toe. Hij werd soms ingehuurd om monsters te nemen in de Everglades en die te controleren op pesticiden en zulk soort dingen. Hij heeft milieukunde gestudeerd, maar wat hij deed was niet erg moeilijk. Elke student had het gekund.’
Calleigh boog iets naar voren. ‘U zei dat hij somber was?’

  Randilyn aarzelde. ‘Ja. Hij was eigenlijk al een tijdje depressief. Ik denk dat het eindelijk tot hem doordrong hoe onrealistisch zijn dromen waren. Ik probeerde er met hem over te praten, maar hij hield vol dat er niets aan de hand was.’
‘Hadden die ballonvaarten iets te maken met het onderzoek?’ vroeg Calleigh. ‘Gebruikte hij de ballon bijvoorbeeld om ergens naar te zoeken?’
‘Nee. Ik bedoel, ik geloof het niet. Als het zo was, heeft hij daar tegen mij nooit iets over gezegd.’ Ze legde een hand tegen haar voorhoofd en haar gezicht betrok. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik voel me niet zo goed. Een beetje hoofdpijn.’
Calleigh wierp een blik op Horatio en hij knikte bijna onmerkbaar. ‘Dat begrijpen we,’ zei Calleigh. ‘Maar voordat we gaan, moeten we toegang hebben tot Tims printer en computer. Eigenlijk moeten we ze zelfs meenemen.’
‘Ik vind het prima,’ zei Randilyn.
‘Ze houdt iets achter,’ was het eerste wat Calleigh zei toen ze weer in de Hummer zaten.
‘Dat denk ik ook. Haar ontkenning dat de ballon iets te maken had met het onderzoek van haar man was niet erg overtuigend.’

  ‘Denk je dat Breakwash misschien is vermoord omdat hij iets te weten was gekomen?’
‘Dat zou kunnen. En dat betekent dat wij erachter moeten komen waar hij achter is gekomen.’
Horatio viel stil tijdens de rit. Calleigh zag dat hij zat te denken, maar iets in zijn zwijgen maakte dat zij zich ook stilhield.
Toen Horatio eindelijk zijn mond opendeed, zei hij iets heel anders dan Calleigh had verwacht.
‘Heb jij een hond gehad toen je klein was, Calleigh?’
‘Nee, ik ben altijd meer een kattenmens geweest. Maar ik heb een oom gehad met een stel eersteklas bloedhonden, fantastische dieren. Ik vond het geweldig om met ze te spelen als hij op bezoek kwam.’
‘Ik heb geen hond meer gehad sinds ik... heel jong was.’ Horatio zweeg even. ‘Ik noemde hem Scrappy. Ik weet niet goed wat voor ras hij was. Mij n moeder zei altijd dat hij half Jack Russell en half wasbeer was.’
‘Dan hield hij zeker wel van een heerlijk vuilnisbakkenbuffet?’

  ‘Dat zou je kunnen zeggen. Een voorliefde die hem uiteindelijk... fataal werd.’
‘Bleef er een kippenbotje in zijn keel steken of zo?’
‘Nee. Mijn vader kwam op een dag thuis van zijn werk en zag dat Scrappy de afvalbak in de keuken helemaal overhoop had gehaald.’ Horatio zweeg weer even. ‘Mijn vader schopte hem dood.’

  ‘Dat is afschuwelijk. Wat erg voor je.’
‘Het is lang geleden. En mijn vader heeft veel ergere dingen gedaan...’
Horatio zei niets meer en Calleigh vroeg ook niet verder.

  
 ‘Oké,’ zei Natalia. Zij en Frank waren even snel iets gaan eten - na langdurige onderhandelingen waarbij Tripp zich sterk had gemaakt voor chilidogs en Natalia voor een restaurant waar geen papieren servetten werden gebruikt. Ten slotte waren ze bij Auntie Bellum’s beland, een restaurantje niet ver van het laboratorium. ‘Ik geloof dat ik iets interessants heb gevonden.’ Ze had haar laptop op het tafeltje opgesteld en was tegelijkertijd bezig met het toetsenbord en een salade.
‘Iets in de roman?’ vroeg Tripp. Hij deed nog wat pirisaus op zijn chili.
‘Nee, op het internet. Het schijnt dat Marssai Guardon op het punt staat haar eigen website te lanceren.’
‘Nou en? Iedereen heeft er tegenwoordig een.’
‘Niet zo een als zij. Het is een betaalde site en volgens diverse fora wordt het een sekssite.’
‘Porno?’ Tripp roerde met een lepel in zijn chili. ‘Lijkt nogal platvloers voor een erfgename.’
‘Misschien niet. Met de juiste promotie en goed materiaal kan het miljoenen opleveren.’
‘Het zou nog waardevoller kunnen zijn als middel om haar familie in verlegenheid te brengen.’
Natalia wees met een vork vol sla naar het scherm. ‘Maar waarom zou ze dan Davey vermoorden? Een pornosite is aanzienlijk schokkender dan een roman vol roddeltjes.’
‘Misschien is dat het juist. Verwende rijke meisjes houden er niet van om tweede viool te spelen.’
Natalia fronste haar wenkbrauwen. ‘Ze kwam op mij niet over als verwend, Frank. Een beetje losgeslagen, dat wel. Maar iemand die zakelijk genoeg is om een project als dit op te zetten, gaat niet in een aanval van woede iemand vermoorden die een fictieve versie van haar heeft geschapen. Niet nu ze toch al op het punt staat om zelf een onfrisse website te openen.’
‘Ja, dat past niet echt bij elkaar. Op één ding na.’
‘Wat dan?’
Tripp nam een grote hap chili en slikte die door voordat hij antwoord gaf. ‘Er kan maar één ding tegen seks op als het om publiciteit gaat.’
Natalia knikte. ‘Moord.’

  
 Eric Delko was gewend aan maritieme plaatsen delict, hoewel dat meestal betekende dat hij een wetsuit moest aan trekken en duikapparatuur moest omdoen om onder water een lichaam te bergen. Het werk op een jacht, ook al was dat jacht aan de grond gelopen, was toch iets anders.
Hij stond in de vriescel naar de maanvis te kijken. Er moeten een paar sterke mannen en heel wat apparatuur nodig zijn geweest om dat ding hierbeneden te krijgen, dacht hij. Hij had bij het duiken levende maanvissen gezien en de enorme wezens leken met hun grote, platte lichaam net iets uit een sciencefictionfilm.
Er bewoog iets op de huid.
Delko boog zich ernaartoe. Het was een krabachtig wezentje, dat zich vasthield aan de kieuw bij het oog. Het deed Delko ergens aan denken, iets wat hij had gehoord over maanvissen, maar hij kon er niet op komen.
‘Parasieten,’ zei hij hardop. Maanvissen zijn buitengewoon vatbaar voor parasieten. Daarom drijven ze op hun zij aan het oppervlak, zodat zeemeeuwen op ze kunnen landen en de parasieten kunnen wegpikken. Maar er was nog iets anders...
Het wilde hem niet te binnen schieten. Hij schudde gefrustreerd zijn hoofd. Wat het ook was, het versterkte de indruk dat de vis belangrijk was in deze zaak. Hij moest het dier van boord halen en op een snijtafel zien te krijgen.
‘Weet je,’ zei Wolfe, die stilletjes achter hem was komen staan, ‘als dit een film was, zou op dit moment het buitenaardse wezen tevoorschijn komen, overdekt met visseningewanden.’
‘Dit is geen film, Wolfe.’
‘Dat bedoel ik juist. Het is een plaats delict; een hele grote, onoverzichtelijke en ook heel onstabiele plaats delict. We moeten meer dan een dozijn lichamen onderzoeken, honderden kogels verzamelen en documenteren en het schip waar we op zitten kan elk moment zinken. En jij staat hier een vis te bekijken.’
‘Dit schip zinkt niet. En deze vis is belangrijk. Ik weet niet goed waarom, maar het is wel zo.’
‘Aye aye, kapitein Ahab.’ Wolfe salueerde spottend. ‘En dan zeggen ze dat ik obsessief ben... Hoor eens, kom me helpen zodra je kunt, goed? Er is daarbuiten veel te doen, als je begrijpt wat ik bedoel.’

  ‘Goed, hoor.’ Delko haalde zijn mobiele telefoon voor de dag.

  ‘Wie bel je?’
‘De afdeling Voertuigen. We hebben een koelvrachtwagen nodig om dit ding te vervoeren en ik geloof dat ik er laatst een op de parkeerplaats voor in beslag genomen voertuigen heb zien staan.’ Wolfe rolde met zijn ogen. ‘Oké. Laat me weten wanneer je beschikbaar bent voor het echte werk, goed?’ Hij draaide zich om en beende weg.

  
 De afdeling Vervalsingen bestudeerde van alles, van valse cheques tot vervalste contracten. Calleigh ging erheen voor een gesprekje met Cynthia Wells, de laborant die het zelfmoordbriefje van Timothy Breakwash zou onderzoeken.
‘Hé, Cynthia,’ zei Calleigh. ‘Heb je al iets voor me?’
Cynthia, een jonge, aantrekkelijke brunette, keek op van het stuk papier dat ze had zitten bestuderen. ‘Nou, ik kan je alvast vertellen dat het is afgedrukt op de printer die je me gegeven hebt.’
‘Is dat alles?’
‘Ik kan je ook vertellen dat er geen afdrukken op staan, zelfs geen vegen.’
‘Dat is vreemd.’
‘Niet als het slachtoffer het nooit heeft aangeraakt. Je hebt het niet op het lichaam gevonden, hè?’
Calleigh fronste. ‘Nee. Het zat in een zak in het mandje van de ballon.’
‘Dan betwijfel ik sterk dat het slachtoffer het zelf heeft geschreven, want dan moet hij er handschoenen bij aangetrokken hebben.’

  ‘Maar het moet wel geschreven zijn door iemand met toegang tot de ballon en tot zijn printer. Bedankt, Cynthia.’
‘Graag gedaan.’

  
 ‘Wat we hier hebben,’ zei Calleigh tegen Horatio, ‘is het ouderwetse mysterie van de afgesloten kamer.’
Ze zaten in de kantine de zaak door te nemen. Horatio glimlachte en nam een slok van zijn koffie. ‘Goed. Een man stijgt op in een ballon, levend en alleen. Als hij weer naar beneden komt, is hij van dichtbij neergeschoten. Waarom kan het geen zelfmoord zijn?’

  ‘Allereerst vanwege het briefje. De afdeling Vervalsingen zegt dat het is afgedrukt op de printer van Breakwash, maar dat er helemaal geen vingerafdrukken op staan.’
‘En ook geen handtekening. Verdacht, maar niet doorslaggevend.’

  ‘Joel Greer kan hem in het mandje hebben doodgeschoten. Of er kunnen twee mensen in het mandje hebben gezeten en dan is die tweede eruit gesprongen nadat hij Breakwash had doodgeschoten, hoewel ik niet weet hoe hij dat ongezien gedaan kan hebben.’ Horatio leunde achterover en legde een elleboog op de rugleuning van zijn stoel. ‘In elk geval moet Joel Greer dan gelogen hebben. En hij kan waarschijnlijk ook bij de printer van het slachtoffer komen. Motief?’
Calleigh haalde haar schouders op. ‘Een verhouding met de vrouw? Hij is jong en knap, zij zit vast in een huwelijk met iemand die constant bezig is met plannen om snel rijk te worden. Ze kunnen het samen in scène hebben gezet.’
‘Hij had geen kruitsporen op zijn handen, maar hij heeft tijd genoeg gehad om ze te wassen. Wat we nodig hebben, is iets wat hem in verband brengt met het wapen.’
Calleigh zuchtte. ‘En dat hebben we niet. Ik denk dat ik mijn lieslaarzen maar eens moet opzoeken.’
‘Huur nog maar geen bootje. Praat eerst met Alexx en kijk wat de kogel je kan vertellen.’
Calleigh lachte opgewekt naar hem. ‘Dat doe ik altijd...’

  
 Dokter Alexx Woods overhandigde Calleigh met een pincet een vervormd stukje metaal. Calleigh nam het voorzichtig in haar gehandschoende hand.
‘Daaraan is hij doodgegaan,’ zei Alexx. ‘Het is recht door het canalis opticus en door het wiggebeen gegaan, afgeketst tegen de achterkant van de schedel en blijven steken in de pariëtale hersenkwab.’ Calleigh bekeek de kogel nauwkeurig. ‘Het lijkt mij een tweeëntwintig. Iets groters zou waarschijnlijk dwars door de schedel zijn gegaan.’
‘Niet te geloven dat iemand zich boven de Everglades door het oog schiet. Het is zo’n prachtige plek.’ Alexx schudde haar hoofd. ‘Misschien heeft hij het daarom juist gedaan. Hij wilde dat het laatste wat hij zag iets magnifieks zou zijn.’
‘Of misschien heeft iemand anders het gedaan,’ zei Calleigh. ‘Misschien is dit geen zelfmoord.’
Alexx fronste. ‘O, zo zag het er voor mij anders wel uit,’ zei ze. ‘Dus heb ik de juiste procedure afgewerkt en zijn handen gecontroleerd op kruitsporen. De rechterhand was positief.’
Calleigh dacht erover na. ‘Maar dat betekent niet dat hij zichzelf heeft doodgeschoten, alleen dat hij een wapen heeft afgevuurd.’
‘Dat zal wel zo zijn,’ zei Alexx, ‘maar waar schoot hij dan op als hij in een ballon zat?’
‘Goede vraag,’ gaf Calleigh toe. ‘Zijn er nog andere dingen die ik moet weten?’
‘Hij verkeerde in goede gezondheid voor zijn leeftijd en ik heb verder geen verdachte kneuzingen of verwondingen aangetroffen. De resultaten van de giftests zijn nog niet terug.’
‘Bedankt, Alexx. Laat het me weten als die binnenkomen, goed?’

  ‘Natuurlijk, meid.’

  
 Toen Calleighs telefoon ging, hoopte ze dat het goed nieuws was; tot dusver werd haar theorie dat Timothy Breakwash was vermoord zwakker met elk feit dat ze boven tafel haalde. ‘Rechercheur Duquesne.’
‘Eh, hallo? Er is mij gezegd dat u onderzoek doet naar de ballon die is neergestort.’
‘Dat klopt.’
‘Ik eh... ik heb hem gezien.’
‘Toen hij neerstortte?’
‘Nee. Ik heb naar de ballon zitten kijken door mijn telescoop toen hij boven de Everglades hing. Daarna daalde hij en kon ik hem niet meer zien.’
‘Mag ik uw naam, meneer?’
‘Ja, hoor. Ik heet eh... Sebastian. Sebastian Mundy.’

  ‘Hoe lang hebt u de ballon in het oog gehouden, meneer Mundy?’

  ‘Eh, vanaf een uur of zeven. Ik heb hem zien opstijgen.’
Calleigh zweeg even. ‘Meneer Mundy, hebt u de ballonvaarder zien bewegen tijdens de vlucht?’
‘Nou, ik kon niet zien wat hij allemaal deed. Daarvoor was hij te ver weg.’
‘Dat begrijp ik. Maar hebt u hem zien bewegen?’
‘Ja, dat wel. Hij droeg een donker jasje, dus hij stak af tegen de lucht toen hij van de ene kant van het mandje naar de andere liep. Maar ik heb geen details gezien.’
‘Meneer Mundy, ik moet een officiële verklaring van u hebben. Kunnen we elkaar ergens ontmoeten?’
‘Eh, ja hoor. Ik ben thuis. Kunt u hierheen komen?’
‘Geeft u het adres maar.’
Ze noteerde het. ‘Dank u zeer, meneer Mundy, dit is belangrijke informatie. Ik ben over ongeveer een halfuur bij u, goed?’
‘Ja, goed.’
Ze verbrak de verbinding en schudde haar hoofd. Als iemand had gezien dat Breakwash nog leefde toen de ballon in de lucht hing, was dat zo’n beetje de laatste nagel in de doodskist van haar moordtheorie. Nou ja, er zijn altijd nog piraten in zeppelins, dacht ze. Die zouden dan natuurlijk onzichtbaar moeten zijn geweest, maar ach, ik heb begrepen dat de nieuwe zeppelins praktisch niet meer te zien zijn.
Zelfs aan de kogel had ze niets; een telefoontje met Randilyn Breakwash had bevestigd dat haar man inderdaad een .22 bezat, maar dat ze die niet kon vinden. Het was mogelijk dat Joel Greer ook zo’n wapen had, maar daar kon ze geen enkele documentatie over vinden.
Ze zuchtte. Het begon erop te lijken dat ze hier, ondanks de bijzondere omstandigheden, gewoon te maken had met een gedesillusioneerde dromer die een aparte omgeving had gekozen om zelfmoord te plegen. Misschien maakte het briefje daar ook deel van uit; een laatste poging om enige bekendheid te verkrijgen door een cryptische, geheimzinnige boodschap achter te laten.
Op weg naar buiten keek ze even bij Horatio naar binnen. ‘H? Ik ga een getuige verhoren.’ Ze bracht hem snel op de hoogte van wat Sebastian Mundy haar had verteld.
‘Oké,’ zei Horatio. ‘Geef me de details maar als je terug bent.’

  
 Sebastian Mundy bleek een lange, slungelige tiener met zwart stekeltjeshaar en een bril zonder montuur. Hij opende de deur in sandalen, een korte broek en een wijd T-shirt met het blauw-en-oranje camouflagepatroon van Desert Storm.
‘Ik ben rechercheur Calleigh Duquesne,’ zei ze, terwijl ze haar penning liet zien.
Hij ging haar voor naar de woonkamer en bleef daar ongemakkelijk en nerveus staan. Calleigh keek om zich heen; een middenklasse buurt, een middenklasse huis, middenklasse meubilair. ‘Dus,’ zei ze, ‘jij hebt de ballon zien opstijgen?’
‘Niet precies. Ik zag hem boven de bomen uit komen. Ik denk dat het mandje toen nog op de grond stond, maar dat kon ik niet echt zien. Toen kwam hij omhoog en kon ik het hele ding zien. Ik bedoel, het onderste deel kon ik eerder niet zien.’
‘Het mandje.’
‘Ja.’ Hij wipte van de ene voet op de andere. ‘Ik verveelde me een beetje, dus bleef ik een tijdje kijken. Ik kon niet veel zien, maar ik had niets anders te doen.’ Hij keek naar zijn voeten en toen weer omhoog.
‘En je weet zeker dat je iemand in het mandje zag? Iemand die heen en weer bewoog?’
‘Eh, ja. Zoals ik al gezegd heb.’
‘Kan er meer dan één persoon aan boord zijn geweest?’
‘Tja, eh... nee. Ik bedoel, tenzij de tweede al die tijd gebukt stond of zo. Ik heb niemand anders gezien, dat weet ik zeker.’
‘Hoe lang ben je blijven kijken?’
‘Tien, vijftien minuten. Toen ging het me vervelen en ben ik naar beneden gegaan om tv te kijken.’
‘Oké. Mag ik zien waar je hebt zitten kijken?’
‘Ja, hoor. In mijn kamer. Maar eh... het is er een beetje een troep.’

  Calleigh glimlachte. ‘Dat geeft niet. Ik arresteer mensen niet omdat ze troep maken.’
Sebastians kamer was boven, aan de trap. Het enige raam lag op het westen en ervoor stond een kleine telescoop op een driepoot. Calleigh ging ernaartoe, controleerde de zichtlijn en constateerde dat de ballon van daaruit inderdaad zichtbaar geweest zou zijn.
Ze kwam weer overeind en vroeg: ‘Heb je ook iets uit het mandje zien vallen of iets het mandje zien naderen?’
Hij keek haar verbaasd aan. ‘Bedoelt u een vogel of zoiets?’
‘Wat dan ook.’
‘Nee. Zoiets heb ik niet gezien.’
Ze zuchtte. ‘Dank je. Laten we maar naar beneden gaan, dan kan ik een formele verklaring opstellen die je kunt ondertekenen, goed?’

  ‘Eh, ja, best.’
Calleigh keek uit het raam. Uit het buurhuis kwam net een jonge vrouw, die de deur achter zich op slot deed. ‘Mag ik je nog één vraag stellen?’
‘Ga uw gang.’
‘Het is midden in de zomervakantie. Waarom was je zo vroeg op?’

  Hij werd rood. ‘Zomaar.’
‘Ja, ja. Sommige mensen staan vroeg op om te trainen. Je weet wel, hardlopen of yoga.’
Zijn blos werd dieper. ‘Dat zal best.’
‘Ik heb ook een telescoop gehad toen ik klein was. Weet je wat het belangrijkste is wat ik ervan geleerd heb?’
Hij schudde zijn hoofd.
‘Dat je goede apparatuur nodig hebt om goede wetenschap te bedrijven, en dat je die apparatuur ook goed moet gebruiken. Klopt dat of niet?’
Hij knikte.
‘Oké. We gaan dat rapport maar eens opstellen.’
Een glurende tiener, dacht ze toen ze weer naar beneden liep. Geen onzichtbare luchtpiraat, maar een verdekt opgestelde gluurder. Nou ja, het komt in de buurt...

   


   


   


  4


  
Wolfe bekeek de restanten van het buffet en schudde zijn hoofd. ‘Zo te zien wilden ze net gaan eten toen het schieten begon. Wat een rotzooi.’
Delko grinnikte en maakte zijn koffertje open. ‘Wat sta je nou te klagen over een beetje gemorst eten? Heb je liever rottende lichaamsdelen?’
‘Dat hoort bij het werk. Dit lijkt zo... onnodig.’
‘Ik geloof niet dat ze zich erg bezighielden met de etiquette.’
‘Wel een feestmaal. Dit is nog eens iets anders dan pastasalade. Kreeft, foie gras, genoeg champagne om een sjeik in te verdrinken.’

  ‘En genoeg kogels om... een kameel te doden.’
Wolfe keek Delko sceptisch aan. ‘Daar heb je er toch maar één voor nodig?’
Delko haalde zijn schouders op. ‘Ach, het was het beste wat ik kon verzinnen. Een kudde kamelen? Een echt heel taaie kameel? Ik weet alleen dat ik een heleboel hulzen zie en een heleboel gaten.’

  ‘Wat wil jij doen, hulzen of lijken?’
‘Ik doe de lijken wel, als het jou niet uitmaakt.’
‘Mij best.’
Ze werkten langzaam en systematisch de boot door, zetten genummerde bordjes naast bloedplassen en kogels, maakten foto’s, onderzochten elk lichaam, legden vast hoe het erbij lag en verzamelden bewijsstukken.
‘Moet je dit zien,’ zei Delko, die een groot handwapen omhooghield. ‘Dit is een Russische Makarov, de derde die ik heb gevonden, allemaal bij de mannen in de pakken.’
‘Oost-Europese eigenaar, Russische wapens. Denk je dat Dragoslav van de Russische maffia is?’
‘Zou kunnen. De andere partij schijnt Cubaans te zijn. Die jongens zouden kunnen horen bij een van de grotere bendes, maar droegen geen uiterlijke kenmerken. Zij gaven blijkbaar de voorkeur aan machinepistolen.’
‘Je weet wat we missen, nietwaar?’ vroeg Wolfe.
‘Twee dingen.’
‘Precies, twee dingen. Datgene wat de piraten zochten...’
‘... en de boot waarin ze het hebben meegenomen.’
Wolfde schudde zijn hoofd. ‘Wacht eens even. Waarom denk je dat ze het gevonden hebben?’
‘Nou, geen van beide dingen is hier.’
‘Nee, maar in een vuurgevecht als dit kan er van alles gebeurd zijn. De boot kan gezonken zijn of onbemand ronddobberen. Misschien kregen de piraten geen kans om te pakken wat ze kwamen zoeken.’
‘Of wie,’ opperde Delko. ‘Misschien was ontvoering het motief, of zelfs regelrechte moord.’
Wolfe zuchtte, ‘ja, we weten nog lang niet genoeg. En ik heb het gevoel dat Dragoslav en zijn vriendjes uit de vriescel niet al te spraakzaam zuilen zijn.’
‘Dragoslav niet, nee. Maar misschien kunnen we een van de prostituees een beetje intimideren.’
Wolfe snoof. ‘Waarmee? We kunnen ze niets ten laste leggen en als Dragoslav echt van de Russische maffia is, weten ze dat ze hun mond moeten houden.’
‘Wat dacht je van die kerel die de boot tegen de steiger heeft gevaren? Het laatste wat ik gehoord heb, is dat hij het waarschijnlijk wel zou halen.’
‘Dat hangt ervan af hoe loyaal hij is, denk ik.’
‘Ja,’ zei Delko. ‘En aan wie.’

  
 Horatio Caine was lang geleden al tot het besef gekomen dat de stad Miami en de Everglades een hechte eenheid vormden. Ondanks de glinsterende wolkenkrabbers, ondanks de limousines en suv’s en sportwagens, ondanks alle mooie mensen en de luxueuze plekken waar die mensen zich ophielden, was Miami in wezen een moeras. Het had een heel bijzondere ecologie: roofdieren en prooien, dagwezens en nachtwezens, een omgeving die sommige wezens koesterde en andere doodde. Als hij een moordenaar achternazat door Miami, had hij soms eerder het gevoel dat hij jacht maakte op groot wild dan dat hij recherchewerk deed.
Sommige prooien, dacht Horatio, zijn groter dan andere. En sommige zijn veel, veel kleiner.
‘Pfiesteria piscicida,’ had rechercheur Laura Lamas gezegd. Ze was een donkerharige, exotisch uitziende vrouw met Afrikaans, Cherokee, Italiaans en Iers bloed. Horatio had haar gevraagd te helpen met het analyseren van Timothy Breakwash’ werk. ‘Ook bekend,’ zei ze, terwijl ze Horatio een foto overhandigde, ‘als de dracula-alg.’

  Horatio bekeek de foto. Er was een ovale sferoïde op te zien met een krullerige riem eromheen, die hem deed denken aan een tekening van een hamburger met sla ertussen. ‘Hier deed Breakwash onderzoek naar?’
‘Volgens de documenten op zijn computer wel. Toen het in 1991 werd ontdekt, werd duidelijk dat deze dinoflagelaat vanuit een hinderlaag aanvalt. Het is een akelig wezentje; piscicida betekent vissendoder.’ Lamas gaf hem nog wat foto’s. ‘Dit is hetzelfde organisme, en dit ook, en dit, en dit.’
Horatio keek de foto’s snel door. ‘Ze zien er heel verschillend uit.’
Lamas knikte. ‘De Pfiesteria heeft een heel complexe levenscyclus van vierentwintig verschillende eencellige stadia. En dat niet alleen; in sommige stadia lijkt het een plant, terwijl het in andere een diersoort is.’
‘Wat maakt het zo gevaarlijk?’
‘Poep.’
‘Wat zeg je?’
Ze glimlachte. ‘Sorry, vissenpoep, om precies te zijn. Als de cel zich in een omgeving bevindt met een grote hoeveelheid vissen-uitwerpselen, een omstandigheid die je meestal ziet in ondiepe warme wateren zoals riviermondingen, voedt hij zich daarmee en plant hij zich snel voort. Dat wordt bloei genoemd. In zo’n bloeiperiode krijgt de cel zijn dierachtige, mobiele vorm en scheidt hij een toxine af. De toxine veroorzaakt open, bloedende zweren bij vissen en de Pfiesteria voedt zich met huid- en bloedcellen die vrijkomen. Als de vis uiteindelijk doodgaat, transformeert de Pfiesteria nog eens tot een soort amoebe die zich voedt met rottend vlees.’
‘Een echte dracula-alg, inderdaad,’ mompelde Horatio.
‘Hij is ook buitengewoon moeilijk te ontdekken. Het bloeiproces neemt van begin tot eind slechts een paar uur in beslag. En het aanvankelijke organisme lijkt heel erg op andere, passievere organismen. je kunt hem alleen met zekerheid identificeren door de buitenlaag weg te halen en hem onder een elektronenmicroscoop te bekijken.’
‘Dus hij kan zich meesterlijk vermommen, is een meedogenloze moordenaar en eet rottend vlees.’
‘Zoiets.’
Horatio gaf de foto’s terug. ‘Is dir organisme in Florida opgedoken?’

  ‘Nog niet. Maar er zijn wel meldingen uit naburige staten: Virginia, North Carolina, Maryland. Hij veroorzaakt een enorme vissterfte en men maakt zich zorgen over bet mogelijke effect op mensen.’
‘Dus het bericht dat Pfiesteria in plaatselijke wateren was ontdekt, zou groot nieuws zijn.’
Lamas knikte. ‘Absoluut. Als Breakwash had aangetoond dat het organisme hier is opgedoken, zou dat enorm belangrijk nieuws zijn.’
‘Of,’ zei Horatio, ‘een tijdbom.’

  
 Toen Wolfe en Delko klaar waren met het interieur van de boot, inspecteerden ze de buitenkant. ‘Ik heb hier verfsporen,’ zei Delko, wijzend naar een blauwe streep op ongeveer een halve meter boven de waterlijn van het jacht.
‘Kan van de piratenboot zijn, of moet ik schip zeggen? Piraten hebben toch altijd een schip?’
‘Hou toch eens op over die piraterij.’ Delko glimlachte. ‘Dit is ernst.’
‘Oké, oké. Ja, zo te zien zit hij op de juiste hoogte.’
‘Dus we zoeken een blauwe boot,’ zei Delko, die een monster afschraapte boven een reageerbuisje. ‘Of een boot met blauwe accenten.’

  ‘Die heel goed op de bodem van de baai kan liggen.’
‘Of halverwege de Bahamas kan varen.’ Delko haalde zijn schouders op. ‘We zien wel wat we tegenkomen.’
Wolfe bestudeerde de chromen reling van het schip. ‘Hier zitten twee paar diepe krassen, ongeveer zestig centimeter uit elkaar. En afdrukken van gereedschap. Het ziet ernaar uit dat hier iets is vastgeklemd.’
‘Kan een soort enterhaak zijn geweest om de boten bij elkaar te houden.’
Een grote witte vrachtauto reed de parkeerplaats van de jachthaven op. ‘Dat is mijn wagen,’ zei Delko wenkend.
‘Ga je echt een vis van twee ton van een kapotte boot in een vrachtwagen tillen? Dat moet ik zien.’
Delko’s glimlach veranderde in een grijns. ‘O, je zult wel meer doen dan alleen toekijken. Je gaat helpen. Hier zijn minstens vier man voor nodig.’
Wolfe keek hem ongelovig aan. ‘Maar... dit is een gloednieuw jasje.’
‘Nou, na vandaag is het beslist ingedragen. Heb ik je al verteld dat de huid van een maanvis net zo ruw is als die van een haai?’
‘Nee. Nee, dat heb je niet verteld.’
‘Maak je geen zorgen. Er zit een dikke laag slijm over hun hele lijf, die je beschermt tegen het schuurpapier eronder.’
‘Heerlijk,’ zei Wolfe zachtjes.

  
 Laura Lamas had haar analyse beperkt tot de zakelijke computer-documenten. Horatio had zelf de rest doorgekeken: Breakwash’ adresboek, e-mails en persoonlijke documenten. Hij had niets gevonden wat echt belastend was, maar het had hem wel een idee gegeven van Timothy Breakwash, van wat voor man hij was geweest. Horatio had altijd gevonden dat hij bij een onderzoek de grootste inbreuk op iemands privacy maakte als hij zijn huis van onder tot boven doorzocht, maar hij was op andere gedachten gekomen toen hij eenmaal een paar harde schijven had bekeken. Computers waren van een geavanceerde dossierkast veranderd in iets wat dicht bij een tweede brein kwam en wat nog grotere hoeveelheden informatie opsloeg. Maar het was niet de hoeveelheid informatie die Horatio zo intrigerend vond, het was de kwaliteit daarvan. Vroeger moest iets echt belangrijk zijn voordat je het opschreef. Tegenwoordig had je met een paar klikjes van de muis een permanente link naar een enorme hoeveelheid gegevens over praktisch elk onderwerp, wat betekende dat de kleinste bijzonderheden of de oppervlakkigste feitjes voor altijd konden worden vastgelegd: de bevlieging opgeslagen in een dossier.
Timothy Breakwash was dol geweest op het opslaan van favorieten en had de url van bijna elke site die zijn aandacht had getrokken vastgelegd. Diepzeeduiken, theater, sokkenpoppen, tuinbouw, het fokken van honden, de geschiedenis van Schotland: de belangstelling van de man leek net zo breed en onbegrensd als de Everglades zelf. Er waren natuurlijk ook sites over ballonvaren en over milieuwetenschap, maar die stonden verspreid tussen webpagina’s over schatgraven, de geschiedenis van Miami en zestiende-eeuwse kunst. De persoonlijke documenten waren nog onthullender. Breakwash had de details genoteerd van meer dan een dozijn plannen om geld te verdienen, variërend van het verkopen van heremietkreeften als huisdieren tot een grandioos idee om in elke afvoer en afwateringsbuis van Miami kleine waterraderen te installeren om elektriciteit op te wekken.
Het laatste idee leek kenmerkend voor de manier van denken van Breakwash en van elke andere dromer in Miami die snel rijk wilde worden. Voor wie er oog voor had, was de stad een oase van onbegrensde mogelijkheden, een zonnige en vruchtbare bodem om magische bonen te planten en de bonenstaak te zien groeien. En soms gebeurde dat ook; Miami was gebouwd door zulke dromers en was meer dan eens totaal veranderd. Het was een stad die eens in de zoveel tijd in verval raakte, verteerd door zijn eigen decadentie en populariteit, en die dan weer tot bloei kwam. Een orchidee in een moeras, net zo afhankelijk van de krachten die haar konden vernietigen als van de krachten die haar konden voeden, een stad van stormen en zonlicht, van verval en wederopstanding. Timothy Breakwash had de zon gezocht en de storm gevonden. En nu, dacht Horatio, zijn deze documenten alles wat er van zijn dromen over is. Schetsen van een gedroomd, maar niet geleefd leven. Hoop en verlangen in pdf formaat.
Het was een verschijnsel dat hij eerder had gezien, een element dat vaker voorkwam in een steeds veranderend mengsel. Oplichters, dieven en moordenaars waren de andere elementen, die net zo onvermijdelijk werden aangetrokken door kansen als de dromers. De dromers dachten dat ze goud konden spinnen van stro en de aasgieren lagen voortdurend op de loer om het hun af te nemen. Zo zag het er oppervlakkig gezien uit, maar net als bij elk ander ecosysteem ging daar een veel complexere realiteit achter schuil. Aasgieren konden prooi worden. Horatio had ooit een foto gezien van een grote Birmese python die door iemand in de Everglades was losgelaten en die verslonden werd door een alligator van gemiddelde grootte. Wat de foto zo bijzonder maakte, was dat de alligator druk bezig was de slang op te eten, terwijl de python erin geslaagd was de alligator voor de helft door te slikken.
Dromen die niet gerealiseerd worden, leiden tot frustratie, wanhoop en soms tot geweld. De gevaarlijkste man is hij die niets te verliezen heeft... En als een man zijn dromen kwijt is, blijft er over het algemeen niets over.
Hij dacht aan Randilyn Breakwash. Alleen een bijzonder mens kon samenleven met een dromer; de meeste mensen waren niet opgewassen tegen de eindeloze cyclus van belofte en teleurstelling, een leven van verwachtingen die nooit uitkwamen. Horatio wist uit ervaring dat de stellen die het wel redden allemaal een stabiliserende factor hadden die hen op de been hield, of die nu financieel, spiritueel of emotioneel was.
Iedereen heeft een anker nodig. Wat was het anker van Randilyn Breakwash? Ze hadden blijkbaar geen kinderen en ze kwam niet op me over als buitengewoon religieus. Was het misschien mogelijk dat ze gewoon heel veel van hem hield?
Hij had geen antwoord paraat, en de computer van haar man had ook geen antwoorden opgeleverd ,in ieder geval niet op die vraag. Maar er was wel een potentiële verdachte tevoorschijn gekomen: Sylvester Perrone. Perrone was de manager van Sweetbright Aquaculture, een bedrijf dat handelde in vis en schaal- en schelpdieren, en volgens de documenten van Timothy Breakwash hadden hij en Perrone elkaar de laatste twee weken herhaaldelijk getroffen bij een van de viskwekerijen van Sweetbright. Er waren geen aantekeningen van de gesprekken, maar het waren blijkbaar zakelijke bijeenkomsten geweest.
Horatio zat nog steeds aan het echtpaar Breakwash te denken toen hij met zijn Hummer de afrit naar Florida City nam, een kleine buitenwijk van Miami met een hoofdzakelijk Afro-Amerikaanse bevolking. Florida City lag aan de rand van de Everglades en de kwekerij bevond zich weer aan de rand van de stad. Horatio reed naar het gazen hek, stapte uit zijn auto en drukte op de knop van de kleine intercom onder de beveiligingscamera. Een stem vroeg kortaf wie hij was en het hek ging zonder verder commentaar open toen hij zijn penning voor de camera had gehouden.
Een korte oprit leidde naar een gebouw van betonblokken met een groot pakhuis van ijzeren golfplaten ernaast. Horatio parkeerde en liep naar het kleinste gebouw.
Binnen keek een tenger, gebruind meisje met onmogelijk wit haar op van haar bureau en vroeg hem voor wie hij kwam. Horatio glimlachte, vertelde het haar en nam geduldig de kantoorruimte in zich op terwijl zij haar baas belde. Het was een grote ruimte, die eerder de suggestie wekte van een armoedig beginnend bedrijf dan van een grootschalige organisatie; het kantoormeubilair paste niet bij elkaar, het vloerkleed was nieuw maar goedkoop en de computers leken een paar jaar achter te lopen. De mensen achter de bureaus hadden het blijkbaar druk. Er waren er een stuk of twaalf en allemaal zaten ze aan de telefoon, achter het toetsenbord of allebei. Aan de rechterkant ging een deur open en er kwam een man in een wit overhemd met opgerolde mouwen voor de dag. Het was een knappe veertiger met de brede schouders en de borstkas van een footballspeler. Zijn huid was diep gebruind en zijn korte bruine haar glansde zo dat het te volmaakt leek om echt te zijn. Hij liep naar Horatio en stak zijn hand uit.
‘Sylvester Perrone,’ zei hij terwijl ze elkaar de hand schudden. Zijn stem was zo diep als een leeg vat en er was iets Texaans in te horen.

  ‘Inspecteur Horatio Caine.’

  ‘Komt u mee naar mijn kantoor, inspecteur. Daar kunnen we praten.’ Hij gebaarde dat Horatio door kon lopen.
Perrones kantoor was ongeveer zoals Horatio had verwacht; zijn bureau was iets groter en zijn computer iets nieuwer, maar de algemene indruk was dat Perrone net zo hard werkte als zijn personeel. Een gigantische, opgezette zeilvis besloeg het grootste deel van een wand, maar verder waren een wandklok en een bedrijfskalender de enige versieringen.
Perrone ging achter zijn bureau zitten en Horatio nam de enige andere stoel. ‘En, inspecteur...’
‘Horatio, alstublieft.’
‘Oké, Horatio. Waar kan ik je mee helpen?’
‘Het gaat over iemand die wat ecologisch onderzoek voor u heeft gedaan, Timothy Breakwash.’
Perrone knikte. ‘Ik heb gehoord wat er met hem is gebeurd. Nooit gedacht dat ballonvaren zo gevaarlijk is.’
‘Dat is het ook niet. Meneer Breakwash is doodgeschoten.’

  Perrones trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wil je zeggen dat iemand hem tijdens zijn ballonvlucht heeft neergeschoten? Daar werd in het journaal niets over gezegd.’
‘Er zijn een paar onbeantwoorde vragen over de dood van meneer Breakwash, meneer Perrone. Ik hoopte dat u licht kon werpen op het werk dat hij voor uw bedrijf deed.’
Perrone leunde achterover in de mooie leren stoel, het enige luxe voorwerp dat Horatio kon ontdekken. ‘Tja, het werk dat hij voor ons deed was vrij standaard. Hij mat het fosfor- en stikstofgehalte in ons afvalwater, om te controleren of we wel aan de wettelijke normen voldeden.’
‘Ik begrijp het. En zocht hij ook naar sporen van Pfiesteria piscicida?’ De vraag had het gewenste effect. Perrones ogen werden iets groter, er viel een nauwelijks merkbare stilte en zijn glimlach werd plotseling nog vriendelijker. Subtiele tekenen, maar voor Horatio had de man net zo goed een bordje omhoog kunnen houden met de tekst: wat ik nu ga zeggen, is een leugen. ‘De dracula-alg? Ik heb er natuurlijk van gehoord, dat heeft iedereen die zich met vis bezighoudt, maar het is niet iets waar wij ons zorgen over maken. Het is een algenbloei die onder heel specifieke omstandigheden voorkomt in de vrije natuur. Wij kweken onze vis in betonnen baden en controleren elk aspect van het milieu. Het is alsof je je zorgen maakt over een uitbraak van malaria in een ruimteschip.’ Horatio glimlachte. ‘En u bent niet het soort man dat zich onnodig zorgen maakt, meneer Perrone?’
Perrone spreidde zijn handen in het universele gebaar van onschuld. ‘Hé, ik kweek vis voor de kost. Mensen vissen om hun zorgen te vergeten, toch?’
‘Inderdaad. Misschien maakt u zich gewoon geen zorgen over de juiste dingen, meneer Perrone. Zoals de gevolgen van liegen tegen een ambtenaar van politie.’ Horatio keek de man recht aan en legde een duidelijke boodschap in zijn blik. Na een seconde wendde Perrone zijn blik af. ‘Ik heb de computer van Timothy Breakwash en ik weet wat voor werk hij voor u deed. Dus laten we niet de vermoorde onschuld uithangen, oké?’
‘Oké.’ Perrone klonk nu veel gedweeër. ‘Tim analyseerde ons afvalwater om zeker te weten dat we geen risico liepen. Je moet begrijpen dat alles om public relations draait; toen Virginia vorig jaar werd getroffen door algenbloei, duikelde de verkoop van vis uit die staat naar beneden als een marlijn die probeert een vislijn te breken, De mensen horen de woorden “rode vloed” en opeens is alles met vinnen vergif.
Alleen al het gerucht dat onze baden besmet zouden kunnen zijn, zou het bedrijf om zeep helpen. Ik wilde elk risico uitsluiten door een onafhankelijke deskundige in te schakelen in plaats van een groot commercieel lab. Tim zei dat hij het zelf kon en de resultaten stil kon houden, ongeacht wat hij zou vinden.’
‘En wat waren die resultaten?’
Perrone haalde zijn schouders op. ‘Zeg jij het maar. Je zei dat je zijn computer had. Ik wachtte nog op bericht toen ik hoorde dat hij dood was.’
‘Wanneer heeft u hem voor het laatst gesproken?’
‘Gistermiddag. Ik belde hem over de tests en hij zei dat hij nog niets gehoord had van de man die hij had ingeschakeld.’
‘De man die hij had ingeschakeld?’
‘ja. Om Pfiesteria te herkennen, heb je een elektronenmicroscoop nodig, en die zijn niet goedkoop. Tim zei dat hij een vriend had die over zo’n ding kon beschikken, iemand die hij vertrouwde.’

  ‘Weet u zijn naam?’
‘Ja, Lee Kwok. Ik geloof dat het een oude studievriend was of zo.’

  Horatio knikte. ‘Zeg eens, meneer Perrone, hoeveel zou het zwijgen van Timothy Breakwash u waard zijn geweest?’
Perrone zuchtte. ‘Heel veel. Maar als je wilt suggereren dat hij me gechanteerd heeft, kende je Tim niet. Hij was... Nou, hij was niet zo praktisch aangelegd. Hij liep letterlijk met zijn hoofd in de wolken. Hij was dag en nacht bezig met een of ander krankzinnig idee dat hem rijk zou maken, maar hij had het niet in zich om een vriend te verraden.’
‘Misschien niet,’ zei Horatio, die overeind kwam. ‘Maar misschien had iemand anders dat wél in zich.’

  
 ‘Wat krijgen we nou?’ zei Alexx, die neerkeek op de enorme vis die Delko en Wolfe net naar binnen hadden gereden. ‘Wat denken jullie dat ik daarmee kan doen?’
‘Ik wilde een lekker bierbeslag voorstellen, misschien met frites erbij,’ zei Wolfe, ‘maar Eric zegt dat ze niet echt lekker zijn.’

  ‘Rustig maar, Alexx,’ zei Delko. ‘Er komt iemand van natuurbeheer om een necropsie te doen. Ik moet hem alleen ergens koel opslaan tot die man hier is.’
Alexx trok haar wenkbrauwen op. ‘Begrijp ik dit goed, denk jij dat iemand deze vis vermoord heeft?’
Wolfes grijns werd nog breder. ‘Dat klopt. We hebben een arrestatiebevel lopen tegen een vent met een houten been. Hij kan gewapend zijn met een harpoen.’
‘O, wat zijn jullie toch grappig,’ zei Alexx. ‘Jullie zouden ermee moeten optreden, op cruiseschepen of zo.’
‘Daar hebben we geen tijd voor,’ zei Wolfe. ‘We moeten getuigen verhoren.’ Hij keek even naar Delko. ‘En die kunnen geen van allen onder water ademhalen.’
‘Ga weg,’ zei Delko. ‘Dan komt er tenminste een eind aan de vissengrappen.’
‘Tot ik weer terugkom, zei Wolfe. Dan begint het weer helemaal opnieuw...’
Wolfe verliet de snijkamer, op weg naar de verhoorkamers. Hij had gevraagd of de overlevenden daar een voor een met hem wilden praten nadat ze hun eerste verklaring hadden afgelegd; hij wilde hun verhalen controleren en kijken hoe consistent ze waren. De eerste was Jillian Kastel, een van de prostituees die in de vriescel hadden gezeten. Ze was een lange vrouw met scherpe Slavische trekken en donker haar met violette highlights. Ze had iets van haar zelfbeheersing teruggekregen sinds de laatste keer dat Wolfe haar had gezien en keek hem nu met een mengeling van ijzige beleefdheid en lichte geamuseerdheid aan. Haar rug was zo recht als een lantaarnpaal.
‘Juffrouw Kastel,’ zei Wolfe terwijl hij tegenover haar ging zitten. ‘Ik vroeg me af of ik u wat vragen zou mogen stellen om wat details te verduidelijken.’
‘Ik zal u precies hetzelfde vertellen wat ik die andere agent heb verteld,’ zei Kastel. Ze had een diepe en warme stem met een licht Oost-Europees accent. ‘Ik heb helemaal niets gezien. Ik was bij meneer Dragoslav in zijn hut toen het schieten begon. Hij zei dat ik mee moest komen en we renden naar de kombuis en verstopten ons in de vriescel. We hoorden nog meer schieten en daarna stopte het.’

  Wolfe keek naar zijn aantekeningen. ‘Oké. En hoe lang bent u daar gebleven?’
‘Ongeveer een halfuur. Toen hoorden we een enorme klap en werden we allemaal op de grond geslingerd. Ik dacht dat we geramd waren.’
‘Was u niet bang dat de boot zou zinken?’
Ze wierp hem een koele, taxerende blik toe voordat ze antwoord gaf. ‘Ik was wel bang, ja. Maar meneer Dragoslav stelde ons gerust en verzekerde ons dat hij het zou weten als dat het geval was.’
‘U moet wel veel vertrouwen in hem hebben.’
‘Hij is een... overtuigend iemand.’
‘En vrijgevig?’
Haar ogen werden merkbaar killer. ‘Heel vrijgevig.’
‘Dus na een halfuur bevond u zich nog steeds in de vriescel. De boot zonk niet, dus u moet hebben geweten dat hij was gestrand. Maar u kwam niet voor de dag, zelfs niet toen de boot al was doorzocht door de politie. Waarom niet?’
‘Dat was een beslissing van. meneer Dragoslav. Hij zei dat hij dacht dat de piraten...’
‘... u misschien voor de gek probeerden te houden, ja. Maar dat snijdt geen hout. Ik bedoel, een halfuur wachten, natuurlijk, dat kan ik begrijpen. Maar nadat de boot was vastgelopen? Dragoslav moet hebben geweten dat jullie toen veilig waren.’
‘Ik weet het niet. Hij wilde wachten. We begonnen pas om hulp te roepen toen we de deur wilden opendoen en merkten dat die klem zat door de klap.’
Wolfe knikte. Hij dacht dat hij het wel begreep; Dragoslav had aan land willen glippen zonder dat de politie het merkte, als dat enigszins mogelijk was. ‘Ik begrijp nu hoe u en Dragoslav daarbinnen verzeild zijn geraakt. Hoe zit het met de anderen?’

  ‘Mevrouw Faustino was in de kombuis met de chef-kok. Zij kwamen achter ons aan. De andere meisjes waren bij mij en meneer Dragoslav.’
Wolfe trok zijn wenkbrauwen op. ‘Alle vier?’
Ze glimlachte. ‘Zoals ik al zei, hij is heel vrijgevig.’
‘Dus dit is niet de eerste keer dat jullie... meneer Dragoslav vermaakt hebben?’
‘Dat lijkt me niet relevant.’
‘Ik probeer alleen de aard van jullie relatie vast te stellen, juffrouw Kastel.’
‘Is er verder nog iets? Ik heb u alles verteld wat ik weet.’
‘O, dat betwijfel ik.’ Wolfe glimlachte net zo kil als zij. ‘Maar daar ben ik aan gewend. En zal ik u eens wat vertellen? Meestal kom ik toch wel achter de waarheid.’
De volgende vrouw met wie hij praatte was een blondine die Tammy Butcher heette. Ze was aanzienlijk minder beheerst dan Jillian Kastel en barstte al aan het begin van hun gesprek in tranen uit. Posttraumatische stress, dacht Wolfe, en hij zei dat hij haar verklaring later wel zou opnemen. Tammy bedankte hem terwijl ze naar neus snoot en probeerde niet te snikken.
Daarna waren er nog twee over, Devon Masters en Ivy Shen. Devon was een Afro-Amerikaanse vrouw met zulk kort haar dat het wel op haar hoofd geschilderd leek, en ze was van net zo weinig nut als Jillian Kastel was geweest. De laatste, Ivy Shen, was een Vietnamese immigrante die nog niet genaturaliseerd was. Ze deed verveeld, maar Wolfe zag de nervositeit die ze probeerde te verbergen.
‘Juffrouw Shen,’ zei Wolfe. ‘Ik zou graag uw versie van de gebeurtenissen horen.’
‘Wat valt er te vertellen?’ zei ze. Haar Engels was vlekkeloos. ‘Ik heb een uur vastgezeten in een vriescel.’
‘Een uur? Echt? Een van de andere meisjes zei dat het maar een halfuur was.’
Ze haalde haar schouders op. ‘Ik had geen horloge om, ik weet het niet precies. Het leek een uur.’
‘Dat moet wel eng zijn geweest.’
‘Het zal wel.’
‘Was meneer Dragoslav ook bang?’
Die vraag had ze duidelijk niet verwacht. ‘Wat? Nee, ik heb hem nog nooit bang gezien.’
‘Dus u kent hem al een tijdje.’
‘Ik... ja, ik heb hem eerder ontmoet. Maar ik was nog nooit op zijn boot geweest.’
Wolfe knikte. ‘Hij laat jullie zeker alleen voor bijzondere gelegenheden komen, hè? Als hij iets te vieren heeft?’
Ze glimlachte, maar het was een automatische reflex, net zo verstoken van echte emotie als een infomercial. ‘Hij maakt graag plezier. Ik vraag nooit waarom.’
‘Nee, maar ik zie wel dat je intelligent bent. Je moet enig idee hebben van wat hij te vieren had.’
‘Het was een of andere zakendeal, geloof ik. Ik weet er verder niets van.’
‘Wat doet meneer Dragoslav precies voor zaken?’
De glimlach was nu praktisch bevroren op haar gezicht. ‘Dat weet ik niet.’
Wolfe schudde zijn hoofd en duwde zijn stoel achteruit. Hij zag dat hij zo niet verder zou komen, maar hij had tenminste het detail losgekregen over de zakendeal, hoewel ze zo vaag bleef dat hij er niet veel aan had. ‘Goed, juffrouw Shen, u kunt gaan. Als we nog meer vragen hebben, nemen we wel contact met u op.’
Ze bedankte hem gereserveerd en vertrok. Wolfe bleef nog even in de verhoorkamer zitten om alles op een rijtje te zetten.
Dragoslav neemt een groepje prostituees en een zakenvrouw mee voor een feestje op zijn jacht. Ze worden op zee aangevallen en er volgt een massale schietpartij, waarbij beide partijen worden uitgemoord, behalve zeven mensen die zich hebben verstopt in een geheime vriescel. We doorzoeken de boot en vinden niets wat duidelijk illegaal is. Geen drugs, geen andere wapens dan die gebruikt zijn bij de schietpartij, geen gestolen goederen of vals geld of andere ongewone dingen. Alleen een lelijke, uit zijn krachten gegroeide tonijn.
Er klopte iets niet. Het zaakje stonk, en dat lag niet aan de vis...
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‘Hé, Natalia,’ zei Cooper terwijl hij op de deurpost klopte. ‘Zullen we een pornofilm gaan kijken?’
Natalia knipperde met haar ogen. ‘Nou, Cooper, Casanova dat je er bent,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen. Doen we het bij jou of kiezen we de achterste rij van een verlopen bioscoop?’ Cooper grinnikte. ‘Ik dacht eigenlijk meer aan het audiovisuele lab. Ik gebruik graag mijn eigen apparatuur, als je begrijpt wat ik bedoel.’
‘Ik weet niet of ik dat wel wil,’ zei Natalia. ‘Maar ik ga mee.’
Al lopend praatten ze verder. ‘Oké,’ zei Cooper, ‘ik heb de seksvideo van Marssai Guardon bekeken.’
‘Wat een verrassing.’
‘Nou, er ís wel een verrassing. Guardon heeft altijd beweerd dat de video zonder haar toestemming is gemaakt, maar ze heeft nooit ontkend dat zij het was.’
‘Wil je zeggen dat het niet zo is?’
‘Ja en nee. Je zult het wel zien.’
Ze kwamen in het audio-/videolab. Cooper trok een bureaustoel op wieltjes naar een grote monitor en gebaarde dat Natalia moest gaan zitten. Hij bleef zelf staan, maar boog zich over het toetsenbord dat opzij van het scherm stond.
‘Oké. Deze opname is blijkbaar gemaakt in een nachtclub hier in Miami die Morrocko heet. Ze hebben daar achter in de zaak enigszins afgescheiden privéhoekjes voor vips. Het publiek kan de sterren niet lastigvallen, maar wel zien dat er rijke en beroemde mensen in dezelfde ruimte zitten.’
Natalia keek naar het scherm. Ze zag een afgescheiden zitje met een lange tafel en een halfronde zwartleren bank erachter. In de vrouw in het midden herkende ze Marssai Guardon. Aan haar ene kant zat een aantrekkelijke vrouw en aan de andere een knappe man, type fotomodel. Ze dronken iets uit grote martiniglazen, lachten en praatten over een filmpremière.
‘Tot dusver is het allemaal heel aardig en onschuldig,’ zei Cooper. ‘Maar dan verdwijnt die meneer met zijn kapsel van tweehonderd dollar onder de tafel...’
‘Hmmm. O jé.’
‘Ja.’ Cooper sloeg een toets aan en het beeld stond stil. ‘Nou, wat is de eerste en meest voor de hand liggende vraag over deze beelden?’
Natalia grinnikte en trok haar wenkbrauwen op. ‘Je bedoelt behalve: “Waar kan ik er zo een vinden?” Wie het filmt, uiteraard.’

  ‘Precies. Het beeld is niet schokkerig, zoals het geval zou zijn als het uit de hand was gefilmd. Dus stond de camera op een vaste positie. Er zijn verschillende theorieën over de opstelling - sommigen denken dat er een camera verstopt zat in een plantenbak, anderen houden het op een zorgvuldig geplaatst dessertwagentje - maar ik durf te beweren dat het een goede, ouderwetse driepoot was.’
‘Wat, achter een spiegel of zo?’
Cooper leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Nee. In het volle zicht.’
Natalia fronste. ‘Jij zegt dat dit in scène is gezet. Dat alle betrokkenen precies wisten wat ze deden.’
‘Ik durf er wat om te verwedden. Zie je, alles ónder de tafel is porno, maar bóven tafel is het de onschuld zelve. Nou ja, misschien niet helemaal. Op een gegeven moment wisselen Marssai en haar vriendin een beetje speeksel uit.’
‘Nou en? De andere mensen in de club kunnen toch niet zien wat er onder die tafel gebeurt? Ze zien alleen dat Marssai Meg Ryan nadoet in When Harry met Sally.’
‘Dat is precies de indruk die ze willen wekken, dat ze in het openbaar iets ondeugends doen. Wist je dat ze tegenwoordig vijfhonderd dollar vragen als je aan die tafel wilt eten?’
‘Ik weersta de verleiding om te vragen wat er op het menu staat.’

  ‘In dit geval een heel grote portie stand-in,’ zei Cooper. Hij boog iets voorover en tikte tegen het scherm, precies op de dunne rand van de rafel. ‘Dit is niet één opname. Het zijn er twee, die zorgvuldig aan elkaar zijn. geplakt. Op liet ene beeld zitten Marssai Guardon en haar vriendin iets te drinken en een beetje te zoenen totdat Marssai doet alsof ze een orgasme heeft. In het andere beeld zit de jongen met het chique kapsel aan dezelfde tafel met iemand anders. Als hij... onderduikt, is het niet Marssai Guardon aan wie hij zijn genegenheid toont.’
‘Hoe weet je dat? Dat het een montage is, bedoel ik?’
‘Als je het over de opname zelf hebt, zou ik je graag overdonderen met een hoogst technische verklaring, maar die heb ik niet. Nee, ik zag het aan twee dingen, allebei vrij onnozele details.’ Hij sloeg nog wat toetsen aan en zoomde in op een deel van het beeld. ‘Ten eerste viel me op dat Marssai haar bovenlichaam helemaal niet beweegt in de scène. Dat is om haar stand-in in staat te stellen exact dezelfde houding aan te nemen.’
‘Ja, haar houding is inderdaad een beetje vreemd. Ze buigt zich zelfs niet naar dat andere meisje toe als ze zitten te zoenen.’
‘Ten tweede kloppen haar benen niet. Die van de stand-in, bedoel ik. Ze zijn te lang. Ik heb ze opgemeten en ze vergeleken met andere foto’s van Marssai, en als de benen onder die tafel van haar zijn, zou ze vijftien centimeter langer zijn.’
Natalia knikte goedkeurend. ‘Goed werk. Dus dit kan nooit gedaan zijn zonder Marssais medewerking?’
Cooper aarzelde. ‘Nou, ik zou zeggen dat het hoogst onwaarschijnlijk is. Maar ik kan niet bewijzen dat ze wist wat er gaande was. Dat is het probleem met kunst, nietwaar? Het is allemaal subjectief.’
‘Ik geloof dat dat alleen opgaat voor de vraag of iets kunst is of niet. In dit geval hoef ik alleen te weten of de artiest eerlijk is tegenover haar fans.’
‘Dat zul je haar moeten vragen. Maar wees voorzichtig waar je gaat zitten als je dat doet.’
‘Dag, Cooper.’

  
 Natalia zag Frank in de kantine voor een kleine, gehavende laptop zitten. Ze liep naar hem toe.
‘O, hallo, Natalia. ik dacht dat ik me hier wel even zou. kunnen verstoppen om alles bij te lezen over de zaak. Als ik dat aan mijn eigen bureau doe, blijft iedereen aan mijn hoofd zeuren.’
‘Lees je de documenten van Davey?’
‘Ja, ik ben er bijna mee klaar. Volgens mij was het wel een grappig boek geworden.’
‘Ik dacht dat je zei dat je geen belangstelling had voor fictie?’
Hij haalde zijn schouders op. ‘Dit was mijn laatste kans om van zijn schrijfstijl te genieten. Trouwens, je weet nooit wat nuttig kan blijken bij een onderzoek. Dat hebben jullie me geleerd.’
‘Nou, de taperecorder heeft ons niet veel wijzer gemaakt, maar Cooper heeft zijn eer weten te redden.’ Ze vertelde Frank over de bewerkte video.
Frank keek bedachtzaam. ‘Wacht eens even. Dus ze heeft zelf geholpen een pornofilmpje over zichzelf te maken, heeft dat in het openbaar ontkend, maar heeft niet verteld dat ze het niet zelf was?’

  ‘Daar lijkt het op.’
Frank schudde zijn hoofd. ‘Vind jij dat logisch klinken? Want ik vind het net zo belachelijk als een broodje soep.’
‘Misschien dekt ze iemand anders.’
‘Iemand die haar voor schut heeft gezet? Waarom heeft ze die film eigenlijk opgenomen?’
Natalia fronste haar wenkbrauwen. ‘Misschien heeft iemand zich na het filmen bedacht. Iemand die meer te verliezen heeft dan Marssai Guardon.’
‘Zou kunnen. Zo ja, dan weten wij niet wie dat is.’
‘Nee,’ zei Natalia. ‘Maar we kennen iemand die het wel weet.’

  
 De vertegenwoordiger van Natuurbeheer was een schriel mannetje dat Quinkley heette. Hij had een eivormig, kalend hoofd en een dikke schildpadbril die eruitzag alsof hij dertig jaar geleden was gemaakt, en hij liep het lab binnen in een oude beige regenjas, met een vormeloze grijze hoed op en een gehavend zwart koffertje in zijn hand. Hij liep de receptie voorbij en wenkte in plaats daarvan de eerste persoon die hij zag. Het was Calleigh.
‘Neem me niet kwalijk, jongedame,’ zei hij. Zijn stem was droog en ratelend. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn om me te wijzen waar het mortuarium is?’
‘Natuurlijk,’ zei Calleigh. ‘Maar bezoekers hebben hier een naamkaartje nodig. U kunt er een krijgen bij de receptie.’
‘O, ik heb er al een.’ Hij zocht in een zak en haalde er een stokoud, rechthoekig stukje vergeeld plastic uit met een speld aan de achterkant. Hij probeerde het aan zijn revers te prikken, maar Calleigh hield hem tegen.
‘Die is een beetje te oud,’ zei ze met een glimlach. ‘Ze zitten tegenwoordig aan koordjes. Kom, ik help u wel even.’
‘Dank u.’ Hij tuurde naar haar met ogen die achter zijn brillenglazen wel pruimen leken. ‘Heel vriendelijk van u.’
‘Ik ben hier niet meer geweest sinds jullie de boel hebben verbouwd,’ zei Quinkley terwijl hij het formulier invulde bij de receptie. ‘Het ziet er nu meer uit als een kunstgalerie dan als een laboratorium.’
‘Het beste middel tegen het kwaad is zonneschijn, zei mijn vader altijd,’ zei Calleigh.
‘De wetenschap heeft niets te maken met het kwaad,’ zei Quinkley, die het formulier teruggaf. ‘Het gaat om kennis. Hoe kunnen jullie werken met al die... die ramen? In mijn tijd werd wetenschap bedreven in een verzegelde kamer. Als we licht wilden, deden we een lamp aan.’
Calleigh kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Wat komt u hier doen, meneer Quinkley?’
‘Ik kom voor een necropsie op een maanvis. Niemand bij Natuurbeheer weet veel over die vissen, dus hebben ze mij gebeld.’
‘U bent dus consulent?’
Hij knikte. ‘Ik geef les op de Florida State University, in mariene biologie. Ik weet wel het een en ander over de familie Molidae, dus hebben ze mij ingeschakeld.’
‘Ik heb gezien hoe ze het dier binnenbrachten. Een heel gevaarte.’

  ‘De grootste beenvis ter wereld. Ik heb begrepen dat dit exemplaar zo’n achttienhonderd kilo weegt.’
Calleigh floot. ‘Nou, veel geluk ermee.’
‘Geluk? Geluk heeft al evenmin iets te maken met wetenschap.’
Quinkley vond het mortuarium zonder verdere problemen. De maanvis lag op twee grote tafels met wieltjes onder de poten. Eric Delko hield met twee handen de bek open en keek naar binnen.
‘Pas op voor zeeluis,’ zei Quinkley terwijl hij zijn regenjas afschudde.
Delko keek op. ‘Pardon?’
Quinkley deed zijn koffertje open en haalde er een witte laborantenjas uit. Hij trok hem aan en zei: ‘Zeeluis. Je vindt ze over heel de mola, zelfs op de tong.’
‘U bent zeker doctor Quinkley.’
‘Inderdaad. Hebt u hier de leiding?’
‘Ik ben Eric Delko, de technische rechercheur die de leiding heeft over het onderzoek.’
Quinkley haalde een paar handschoenen tevoorschijn en trok ze aan. ‘Goed, rechercheur Delko, wat kunt u me vertellen over deze vis?’
Delko bracht hem op de hoogte van de relevante aspecten van de zaak. ‘Ik denk dat deze vis is gebruikt om iets te smokkelen, maar tot dusver kan ik daar geen bewijs voor vinden. Alles wat u me kunt vertellen, kan helpen.’
‘Schwimmender Kopf.’
Delko knipperde met zijn ogen. ‘Wat?’
‘Zo noemen de Duitsers ze. Het betekent zwemmende kop.’

  Delko grinnikte. ‘Oké, dat wist ik niet.’
Quinkley keek om zich heen, pakte zijn koffertje op en legde het op een roestvrijstalen werkblad. ‘Bezador in Spanje, Manbo in Japan, Putol in de Filippijnen. Maar mijn favoriete naam is die uit Taiwan. Daar noemen ze hem de omgevallen-autovis.’
‘Ja, hij ziet er ook wel een beetje uit alsof er een Volvo op is gevallen.’
Quinkley maakte wat gespen aan de zijkant van zijn koffertje los en klapte het wijd open, zodat er rijen glanzend chromen instrumenten voor de dag kwamen, op hun plaats gehouden door stukjes zwart elastiek. ‘Ik heb mijn eigen gereedschap meegebracht, als u dat goedvindt.’
‘Ik vind het prima.’
Quinkley koos een soort handzaag met scherpe tanden. ‘Laten we dan maar beginnen.’

  
 ‘Delwyn Keith?’ vroeg Natalia, terwijl ze haar penning omhooghield. ‘Ik ben Natalia Boa Vista van de technische recherche van Miami-Dade. Ik heb een paar vragen voor u.’
De gebruinde jongeman lag op een ligstoel naast het zwembad en bekeek haar door een buitengewoon dure zonnebril. ‘De technische recherche? Is dit een grap of zo? Kom op, waar is de camera?’ Hij keek om zich heen met een brede glimlach op zijn gezicht.

  ‘Dat zou ik u ook kunnen vragen,’ zei Natalia. Frank Tripp stond met over elkaar geslagen armen achter haar. ‘Maar ik weet al waar de camera was. Wat ik niet weet, is wie erachter stond.’
Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Hè?’
‘De video met Marssai Guardon, die waarin u vijftien minuten hebt geschitterd. Ik weet dat die een vervalsing is. Ik wil de namen horen van alle andere mensen die erbij betrokken waren.’
De frons maakte plaats voor een nietszeggende glimlach. ‘Hé, ik ben geen klikspaan. Marssais advocaten praten met mijn advocaten en ik betaal hun lunch. Verder ben ik er niet bij betrokken.’

  ‘Probeer me niet voor de gek gehouden, Delwyn.’ Natalia sloeg ook haar armen over elkaar. ‘Ik ben onderzoeker van beroep en ik laat me niet makkelijk voor de gek houden. Ondanks alle ophef in de pers heeft Marssai Guardon nooit een aanklacht tegen je ingediend. Hoe zou dat komen?’
Hij haalde zijn schouders op en bleef glimlachen. ‘Dankbaarheid? Ik bedoel, ik heb haar tenslotte plezier bezorgd...’
‘Het ging allemaal volgens een vooropgezet plan en haar orgasme was net zo nep als de video zelf. Jij en een andere vrouw zijn er naderhand in gemonteerd en Marssai wist dat.’
‘O, ja? Als dat zo is, waarom zegt Marssai dat dan niet?’
‘Timing,’ zei Tripp, die een stap naar voren deed. ‘Ze wilde er namelijk zeker van zijn dat ze geen problemen kreeg wegens het overtreden van politiewet 73-B. Daarin worden seksuele handelingen op openbare plaatsen verboden, met name in bars en restaurants. Als ze echt seks had in die tent, kan ze aangeklaagd worden. Maar als zij het niet zelf was, had ze een uitweg. Maar jij, mijn vriend, jij hebt die bescherming niet. En je partner ook niet.’

  Delwyns volmaakte glimlach vervaagde een beetje. ‘Maar... niemand heeft me ooit verteld dat het tegen de wet was. Marssai en Gwen zijn allebei boven de achttien...’
Natalia viel hem in de rede. ‘Het feit dat je de wet niet kent, is geen excuus, Delwyn. De enige reden waarom je nog niet bent aangeklaagd is dat Marssai hooggeplaatste vrienden heeft. Maar die zijn plotseling van gedachte veranderd. Marssai weet wel hoe ze een deal moet sluiten. En jij hebt het wel erg gemakkelijk voor haar gemaakt om je voor de wolven te gooien.’
‘Maar... Maar... Die teef!’
‘Misschien,’ zei Tripp, ‘maar ze is van een slimmer ras dan jij.’

  ‘Hoor eens, ik kan jullie meer vertellen dan zij,’ zei Delwyn. Er was iets paniekerigs in zijn stem geslopen toen hij Tripp zijn handboeien voor de dag zag halen. ‘O, god. Dat is toch niet nodig? Hoor eens, het enige wat ik heb gedaan, was aanwezig zijn en mijn rol spelen, oké? Het was allemaal Marssais idee. Zij heeft de cameraman gehuurd, zij haalde twee vriendinnen van haar over om mee te werken. Ik wist er niets van, snapt u?’
‘Namen,’ zei Natalia.
‘De cameraman heette Jeremy Fontwell, een of andere vriend van Marssai. Cherise Dameo was stand-in voor Marssai. Gedeeltelijk, in ieder geval.’
Natalia haalde een aantekenboekje en een pen uit haar tas en gaf die aan Delwyn. ‘Ik moet telefoonnummers en adressen hebben. Als zij hetzelfde zeggen als wat jij me net hebt verteld, kan ik misschien iets voor je doen.’
‘Ja, ja, oké. Ik wil niet naar de gevangenis, goed?’ Hij greep de pen en begon te schrijven. ‘Ik krijg al veel te veel fanmail van veroordeelden.’
Natalia deed haar best haar grijns te bedwingen tot zij en Tripp het zwembad van het hotel hadden verlaten. ‘Goed gedaan,’ zei ze. ‘Politiewet 73-B?’
‘Dat is het nummer van mijn kluisje in de sportschool,’ zei Tripp. ‘Eén blik op die jongen en ik wist dat hij zo naïef was als een hamster in een kooitje. Ik vond dat ik maar eens aan de tralies moest rammelen.’
‘Nou, hij had er niet lang voor nodig om zijn vrienden te verraden. Wat zeg je ervan, zullen we maar eens met ze gaan praten?’

  ‘Klinkt goed.’

  
 ‘Zoals u kunt zien,’ zei Quinkley, ‘zijn maanvissen een ecologisch systeem op zichzelf.’
Delko schudde zijn hoofd en keek naar de ingewanden van de enorme vis. ‘Ik wist dat ze gevoelig waren voor parasieten, maar ik had geen idee...’
Quinkley tilde met een tang een lange, wriemelende worm omhoog. ‘Meer dan veertig soorten. De vis is houder van het wereldrecord voor wezens met de meeste parasieten. Zie je dit? Een lintworm die meestal in haaien voorkomt. Het feit dat hij zich hier bevindt, betekent dat de maanvis deel uitmaakt van de levenscyclus van de lintworm; als de worm zich wil voortplanten, moet de maanvis op een gegeven moment worden opgegeten door een haai.’
‘Dat is heel fascinerend, maar ik wil liever iets vinden wat hier niet hoort.’
‘Tot dusver heb ik niets ongewoons gezien. Er is duidelijk in de vis gesneden, maar het ziet er niet naar uit dat er organen verwijderd zijn.’
‘Toch moeten ze een reden hebben gehad om hem open te snijden.’

  ‘Haar.’ Quinkley wees naar een groot orgaan met de vorm van een zak. ‘Dat daar is haar eierstok.’ Hij boog zich eroverheen en bekeek het nauwkeuriger. ‘Hmm. Zo te zien zit er een snede in de bovenkant.’
‘Kunt u het openmaken?’
‘Jazeker.’
Quinkley sneed het orgaan open en trok de randen van de snee opzij. De binnenkant was bezaaid met zwarte, glanzende bolletjes. ‘Ze heeft blijkbaar onlangs eitjes gelegd.’
‘Zijn dat dan geen eitjes?’
Quinkley grinnikte. ‘Ja, maar dit zijn slechts restanten. De mola mola kan wel driehonderd miljoen eitjes meedragen. Nog een wereldrecord, trouwens. Op zo’n aantal tellen een paar achterblijvers als deze niet mee.’
Delko dacht even na. ‘Het is een nogal groot orgaan. Er kan iets in gestopt zijn, toch?’
‘Het is mogelijk. Maar als dat zo is, zie ik daar nu geen sporen meer van.’
Delko nam wat monsters van de binnenkant van de eierstok. ‘Misschien niet, maar ik stuur dit toch maar naar het lab. Misschien kunnen ze daar iets ontdekken.’
Quinkley stak zijn tang in het orgaan en haalde nog een wriemelend wezentje tevoorschijn. ‘Aha. Verbazingwekkend, nietwaar? Hun wereld is dood, en toch leven zij verder. Een tijdje, in elk geval.’
Delko zette de monsters die hij had genomen opzij. ‘Wacht eens even. Hoe lang?’
‘Dat hangt af van het organisme. Sommige van die parasieten blijven wel zeventien uur nadat hun gastheer is gestorven in leven.’

  ‘Dus als sommige van die verstekelingen nog steeds leven, wil dat zeggen dat deze vis nog geen zeventien uur geleden het leven heeft gelaten.’
Quinkley knikte. ‘Daar ben ik het mee eens.’
‘Kunnen we het nog preciezer omschrijven? Door te kijken welke parasieten dood zijn en welke nog steeds...’ - hij keek naar het wriemelende wezentje tussen Quinkleys tang - ‘kronkelen?’ Quinkley dacht even over de vraag na. ‘Dat zou mogelijk moeten zijn, ja.’
‘Prachtig,’ zei Delko. ‘Laten we dan maar op ongediertejacht gaan.’

  
 ‘Bedankt dat u met ons bent komen praten, juffrouw Dameo,’ zei Natalia. Ze bestudeerde de vrouw die tegenover haar zat nauwkeurig en maakte daar geen geheim van. Cherise Dameo keek terug, maar wendde al snel haar blik af. ‘Ja, het zal wel,’ zei ze. Ze trok nerveus aan een lok van haar lange blonde haar en zei: ‘Nou, waar gaat het allemaal om?’
‘We proberen alleen ergens achter te komen.’
‘Wat dan?’

  ‘Waarom u erin hebt toegestemd Marssai Guardons stand-in, sorry, sit-in te zijn in een pornofilm.’
Cherise probeerde uitdagend te kijken. ‘Dat kunt u niet bewijzen. En al kon u dat wel, het is niet tegen de wet.’
‘Ik ben rechercheur en het zou u verbazen wat ik kan bewijzen. Maar u hebt gelijk, het was niet tegen de wet. Niet het filmen op zich, in elk geval.’
Haar bravoure werd getemperd door bezorgdheid. ‘Hè? Wat bedoelt u daarmee?’
‘Die video is miljoenen keren gedownload. Iemand moet er geld aan verdienen. Als dat zo is, wordt het hele grapje bedrog. Misschien zelfs een misdrijf, afhankelijk van de hoeveelheid geld die ermee gemoeid is.’
Haar bezorgdheid veranderde nu in paniek. ‘Maar Marssai zei dat we er met geen mogelijkheid problemen mee konden krijgen. Met geen mogelijkheid.’
Natalia glimlachte meelevend. ‘Hoor eens, ik probeer het alleen te begrijpen. Als u alleen in de video hebt meegespeeld, is er waarschijnlijk niets aan de hand. Maar ik moet het hele verhaal horen.’
‘Het was Marssais idee. Ze zei dat het fantastisch zou zijn, alsof ze een pornoster was, maar toch niet. Ik bedoel, iedereen denkt dat zij het is, maar dat is niet zo. En ik weet dat ik het ben, maar dat weet niemand anders. Begrijpt u het een beetje?’
‘Ik denk het wel. Maar was u niet bang dat de waarheid uiteindelijk boven tafel zou komen?’
‘Niet echt. De enigen die het wisten, waren ik, Marssai, Delwyn, Gwen en Jeremy. Die vertrouw ik allemaal.’
‘En Hiram Davey?’
‘Die schrijver? Die heeft een tijdje om Marssai heen gehangen, maar ze zei dat ze hem een engerd vond. Ze is wel gewend aan de pers. Ze zou hem nooit iets vertellen waarvan ze niet wilde dat hij het wist.’
‘Heeft hij ooit met u gepraat?’
‘Nee, ik heb hem nooit ontmoet. Hoezo?’
‘En de anderen? Heeft hij met een van hen gepraat?’
Ze haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik niet. Als hij dat heeft gedaan, heeft niemand me er iets over verteld.’
‘Oké, Cherise, de volgende vraag is belangrijk. Wie heeft er het meest bij te verliezen als bekend werd dat de video een vervalsing is?’
Cherise fronste. ‘Ik weet het niet. Ik, denk ik. Ik bedoel, mijn ouders worden gek als ze erachter komen dat ik het was.’
‘En Jeremy of Delwyn of Gwen?’
‘Eh... nee, ik geloof van niet.’
Natalia zuchtte. ‘Goed. Bedankt voor je hulp, Cherise.’
‘Gaan jullie... gaan jullie het iedereen vertellen?’
Natalia glimlachte. ‘Tja, het is mijn werk om de waarheid aan het licht te brengen, maar in alle eerlijkheid denk ik dat er bij jou al genoeg blootgelegd is.’

  
 Wolfe trof Delko in het lab, waar hij een monster bestudeerde onder de microscoop. ‘Hé,’ zei Wolfe. ‘Ik ben net klaar met de dames op de boot. Faustino en Dragoslav hebben hun advocaat gebeld en ze lieten me allebei weten dat ze geen woord meer wilden zeggen voordat die aanwezig was.’
Delko keek op. ‘Nog iets nuttigs gehoord?’
‘Alleen dat Dragoslav een of andere zakendeal vierde. En jij?’
‘Ik geloof dat ik voorlopig maar geen vis meer eet.’ Delko vertelde hem over de necropsie en over de parasieten die ze hadden gevonden. ‘We hebben alle exemplaren die we vonden op een lijst gezet, zowel levende als dode. Quinkley gaat kijken hoe lang elke soort blijft leven als de gastheer eenmaal dood is en mailt me dan het resultaat. Dat zou ons moeten vertellen hoe lang geleden die vis uit het water gehaald is.’
‘Dus meer hebben jullie niet gevonden? Alleen dode en stervende parasieten?’
‘Min of meer. Er was een stukje vlees weggesneden aan de binnenkant en de eierstok was opengesneden. Dat lijken de enige tekenen dat er met de vis geknoeid is.’ Delko keek niet blij. ‘Ik zat net wat monsters van de binnenkant van de eierstok te bekijken. Tot dusver zeggen alle tests die ik heb gedaan hetzelfde: negatief voor drugs of een andere vreemde substantie. Als er iets in die vis verborgen was, heeft het geen sporen achtergelaten.’
‘Misschien is het een doodlopend spoor.’
‘Wat, heb je geen slimme vissengrapjes meer?’
Wolfe haalde grinnikend zijn schouders op. ‘Hé, je hebt de hele middag tot aan je ellebogen in de vissendarmen en de lintwormen gezeten. Ik vond dat ik je maar even met rust moest laten.’
‘Wat aardig van je.’
‘Ik weet het. Ik ben een watje.’

  
 ‘Oké, oké, jullie hebben me te pakken,’ zei Marssai Guardon. Ze lachte opgewekt tegen Frank en Natalia vanaf de andere kant van de tafel. ‘Ik heb het gedaan, goed?’
‘U hebt Hiram Davey vermoord?’ vroeg Natalia.
‘Wat? Nee, natuurlijk niet.’ Marssai sloeg haar ogen op naar het plafond. ‘Ik bedoel dat ik de video vervalst heb, oké? Ik stond op het punt om het bekend te maken.’
Tripp leek niet onder de indruk. ‘Dus het was gewoon een publiciteitsstunt?’
‘Publiciteitsstunts zijn zo ouderwets. Dit is viral marketing, oké?’

  Natalia schudde haar hoofd. ‘Nee, niet oké. Leg eens uit.’
Marssai zuchtte. ‘Tegenwoordig worden van iedereen beelden gedownload. Iedereen die ik ken hangt camera’s en nachtkijkers in zijn slaapkamer. Als je wilt opvallen, moet je het publiek iets bijzonders geven.’
Natalia knikte. ‘Zoals een pornofilm die niet is wat hij lijkt.’

  ‘Precies. Ik bedoel, hij trok de aandacht omdat hij in een openbare gelegenheid was opgenomen, maar dat is al oud nieuws. Als de mensen erachter komen dat het hele ding vals is, wordt de hele boel weer opgerakeld. Dan downloaden de mensen het filmpje om te kijken of ze de fouten eruit kunnen halen.’
Tripp sloeg zijn armen over elkaar. ‘En als uw website de lucht in gaat, is dat natuurlijk de plek waar het filmpje gedownload kan worden.’
‘De volledige dvd met extra’s. Mensen smullen van een schandaal, maar ze vinden het nog leuker als ze opgelicht worden.’

  ‘Dus,’ zei Natalia, ‘als Hiram Davey te vroeg uit de school zou klappen, zou dat uw marketingplan overhoopgooien.’
Marssai lachte. ‘Bent u gek? Hij had geen reden om dat te doen en hij was het ook niet van plan. Ik heb hem erover verteld omdat ik dacht dat hij het wel leuk zou vinden, en dat was ook zo. Hij vond het te gek. Hij wilde erover schrijven in zijn boek, maar dat zou pas volgend jaar uitkomen. Ik dacht dat de website tegen die tijd wel weer een oppeppertje zou kunnen gebruiken.’
‘Ik begrijp het nog steeds niet,’ zei Tripp. ‘U bent een erfgename. Bent u niet bang dat dit gevolgen heeft voor uw erfenis?’
Marssais lach verdween. ‘Ja, nou... laten we maar zeggen dat ik een erfgename was. Mijn familie is niet zo blij met mijn manier van leven, en heeft me vorig jaar een ultimatum gesteld. Geen feestjes meer, geen verhoudingen meer met rocksterren, helemaal niets leuks meer. Dus ik heb voor de eer bedankt.’
‘Bent u onterfd?’ vroeg Natalia.
‘Nou en of. Dus heb ik besloten van iets negatiefs iets positiefs te maken.’
‘Door uw familienaam door de modder te halen?’ vroeg Tripp.
‘Het is mijn naam,’ zei Marssai kil. ‘En ik doe ermee wat ik wil.’

  Nu was het Natalia’s beurt om te zuchten. ‘Oké, Marssai, bedankt dat je gekomen bent. Je mag gaan.’
‘Graag gedaan. Hé, als jullie willen, mogen jullie me wel arresteren. Het zou heel leuk zijn om voor de website een opname te hebben van mij met handboeien om.’
‘Misschien een andere keer,’ gromde Tripp.
Toen Marssai weg was, keek Natalia Frank verslagen aan en zei: ‘Nou, dat was geen succes.’
‘Zeg dat wel,’ zei Frank.

  
 ‘Moet je dit zien,’ zei Delko. Wolfe liep naar Delko, die voor een computer zat. ‘Doctor Quinkley heeft me net de gegevens gestuurd van de necropsie.’
Wolfe boog naar voren en keek naar het scherm. ‘Dus volgens hem is de maanvis ongeveer zeven uur voordat de boot tegen de pier voer uit het water gevist.’

  ‘Ja, en dat was volgens de logboeken ongeveer drie uur voordat de Svetlana 2 aan haar vaartochtje begon.’
Wolfe fronste. ‘Dus hij is niet vanaf het schip gevangen. Hij moet naar de boot zijn overgeheveld terwijl die aan de kade lag of op zee was. Ik moet toegeven dat dit jouw theorie dat de vis belangrijk is wat geloofwaardiger maakt.’
‘Ja. Maar we weten nog steeds niet waarom.’
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‘Horatio,’ zei Calleigh, die naast haar baas kwam lopen. ‘Hoe is het gesprek gegaan met de opdrachtgever van Breakwash?’
‘Nou, volgens meneer Perrone controleerde Timothy Breakwash monsters van zijn viskwekerij op een organisme dat Pfiesteria piscicida. oftewel de dracula-alg heet.’
‘Dat klinkt niet als iets wat je graag in je tonijnsalade wilt aantreffen.’

  ‘Nee, zeker niet. Maar meneer Perrone beweerde dat hij niet wist wat Breakwash had gevonden.’
‘Denk je dat Perrone de waarheid vertelde?’
‘Dat weet ik niet goed. Als Breakwash sporen van besmetting had gevonden en ermee naar de autoriteiten dreigde te gaan, zou dat iemand een sterk motief hebben gegeven om hem de mond te snoeren.’
‘Zelfs als Breakwash die alg niet had aangetroffen,’ merkte Calleigh op, ‘kan hij over de resultaten hebben gelogen of ermee geknoeid hebben en hebben geprobeerd Perrone geld af te troggelen. Chantage kan ook tot moord leiden.’
‘Dat is waar, maar Perrone beweerde dat Breakwash daar de man niet naar was. Hij zei dat Breakwash grote dromen had, maar weinig resultaten.’
‘Een dromer, geen chanteur?’
Horatio glimlachte. ‘Precies. En nu ik de computer van Breakwash heb bekeken, kan ik het daar alleen maar mee eens zijn. Het is mogelijk dat hij gevoelige informatie heeft gebruikt om iemand te chanteren, maar ik denk het niet. Maar misschien was iemand anders daar wél de man voor; Breakwash besteedde werk uit aan ene Lee Kwok, die in het gebouw van de University of Miami in het centrum werkt. Daar ga ik nu heen.’
Ze bleef voor de deur van de recherchekamer staan. ‘Ik wou dat ik met je mee kon. Tot dusver lijkt alles wat ik te weten ben gekomen erop te wijzen dat Breakwash beslist nog leefde en bovendien alleen was toen de ballon door de lucht vloog. Ik ga kijken of ik het wapen kan vinden.’
‘Geluk ermee.’
‘Bedankt. Ik zal het nodig hebben.’

  
 De Leonard M. Miller School of Medicine was de geneeskundige afdeling van de universiteit van Miami en bevond zich in het centrum van de stad. De afdeling had in 2004 een enorme donatie van honderd miljoen dollar gekregen en na deze gigantische schenking had de school de naam van haar weldoener aangenomen. Lee Kwok werkte in een gebouw van vijftien verdiepingen dat het Clinical Research Building heette, waar hij - uiteraard - toegang had tot een sem, een scanning electron microscope oftewel een raster-elektronenmicroscoop.
Horatio vond hem net buiten de hoofdingang, waar hij tegen de glazen muur leunde en een sigaret rookte. Kwok was een jonge Koreaan in een blauw overhemd en een witte laborantenjas, met een gladgeschoren hoofd en een kort, miezerig sikje dat niet op zijn plaats leek in zijn ronde gezicht.
‘Meneer Kwok?’ zei Horatio. ‘Ik ben inspecteur Horatio Caine, politie Miami-Dade. Hebt u even?’
Kwok. liet zijn sigaret op de grond vallen en zette zijn voet erop. ‘Ja, hoor. Wat kan ik voor u doen?’
‘Het gaat om een collega van u, Timothy Breakwash.’
‘Ja, ik heb het gehoord. Tragisch.’
‘Ik heb begrepen dat u en Timothy samen aan een project werkten?’

  Kwok aarzelde. ‘Ik hielp hem met wat monsters, ja. Maar ik zou het niet formeel een project noemen.’
‘Nee, natuurlijk niet. Daar zou meer documentatie voor nodig zijn dan waarover u kon beschikken, nietwaar...’
Kwok fronste. ‘Ik weet niet wat u daarmee bedoelt.’
‘Wat ik bedoel, meneer Kwok, is dat u de sem van de universiteit gebruikte om te zoeken naar sporen van het organisme Pfiesteria in monsters die u kreeg van Timothy Breakwash, en dat u dat deed zonder medeweten en zonder toestemming van de universiteit.’

  ‘Hoe weet u...? O. U hebt mijn afdelingshoofd gesproken.’
‘Alleen een paar inleidende vragen. Hij weet niet wat u gedaan hebt. Nog niet.’
‘Hoor eens, het had niets te betekenen, gewoon een karweitje voor een vriend. Ik heb ze tussen een onderzoeksproject geschoven waar ik mee bezig ben.’
Horatio bekeek hem oplettend. ‘En wat waren uw conclusies, meneer Kwok?’
‘De monsters die hij me gegeven heeft, waren niet besmet. In elk geval niet die van de viskwekerij.’
‘Waren er dan nog andere?’
‘Hij heeft me wat Pfiesteria-culturen gegeven ter vergelijking en om te oefenen. Je moet de buitenste laag eraf halen om te kunnen zien of je echt een exemplaar van het organisme hebt en niet iets wat erop lijkt.’
‘Zeg eens, meneer Kwok, zaten er ook monsters bij die uit de Everglades kwamen?’
Kwok schudde zijn hoofd. ‘Nee. Pfiesteria komt vooral voor in riviermondingen, niet in moeraslanden. Hij houdt van de combinatie van ondiep water en een grote hoeveelheid vis. Ik heb nog nooit gehoord dat hij in de Everglades is opgedoken.’
Horatio knikte. ‘U noemde de viskwekerij. Timothy heeft u dus verteld waar de monsters vandaan kwamen?’
‘Natuurlijk, hij heeft me alles uitgelegd. Hij is een goede vent en ik vond dat ik hem maar even moest helpen.’
‘Dat is heel vriendelijk van u, meneer Kwok. Hebt u ooit de man ontmoet die Timothy de opdracht had gegeven?’
‘Nee. Waarom zou ik?’
Horatio keek opzij en haalde zijn zonnebril uit zijn zak. ‘Dat, meneer Kwok,’ zei hij terwijl hij hem opzette, ‘is de vraag, nietwaar?’

  
 ‘Oké,’ zei Calleigh. ‘Je begrijpt dat we niet zo hoog willen gaan, hè?’ Ze stond op het veld waar Timothy Breakwash aan zijn laatste vlucht was begonnen, te praten met de eigenaar van de felgele ballon die boven haar uittorende. Liam Fellows was een lange, opgewekte man met een zwarte paardenstaart.
‘Je hebt toch geen hoogtevrees?’ vroeg hij.
‘O, nee. Ik wil alleen de vlucht van Timothy Breakwash zo goed mogelijk nabootsen, en hij is nooit hoger gekomen dan een metertje of honderd.’
‘Nou, ik kan niet beloven dat we hem precies zullen volgen. We zijn min of meer overgeleverd aan de genade van de wind. Maar hij blaast uit dezelfde richting als gisteren en ik zal laag blijven.’ Calleigh knikte. De ballon die ze had gehuurd was ongeveer net zo groot als die van Breakwash; er kon achtentwintighonderd kubieke meter lucht in en hij was in staat vier mensen te tillen. Ze had toegekeken toen Fellows hem opblies en er met een grote, met een generator aangedreven ventilator eerst koude lucht in had geblazen en de propaanbrander had aangestoken toen de ballon bijna vol was, maar nog op zijn zij lag. Het was vroeg in de morgen en de zon was net opgegaan. Nauwkeuriger kon Calleigh de omstandigheden van Breakwash’ vlucht niet nabootsen.
‘Iedereen aan boord,’ zei Fellows. Ze klom in het mandje en even later hingen ze in de lucht.
Het was niet helemaal wat ze zich had voorgesteld. Ze stegen zo geleidelijk en soepel dat ze helemaal niet het gevoel had dat ze omhoogging. Het was meer alsof de aarde wegviel. ‘Hoe bestuur je dit ding eigenlijk?’ vroeg Calleigh. Ze naderden de rand van de Everglades, maar ze had nog heel even voordat ze aan de slag moest.
‘Kijk maar omhoog.’
Dat deed ze en ze zag de enorme propaanbrander die als een uit zijn krachten gegroeide aansteker boven hen hing, in de ballon zelf. ‘Waar moet ik naar kijken?’
‘Zie je dat rondje aan de binnenkant, helemaal in de top? Dat is een ventiel. Als ik aan deze lijn hier trek, gaat het open. Er ontsnapt hete lucht en dan dalen we. Als ik de lijn loslaat, duwt de naar buiten stromende lucht het ventiel weer dicht.’
‘Het is zo... eenvoudig,’ zei Calleigh. ‘Je mag me ouderwets noemen, maar ik ben eraan gewend een hele luchtvaartindustrie achter me te hebben als ik ga vliegen.’
‘Dat vind ik juist zo leuk aan heteluchtballons, die eenvoud. Geen motoren, geen computers, geen ingewikkelde protocollen... Alleen een zak vol lucht, een mandje, een grote blauwe vlam en de hemel.’

  Ze moest toegeven dat daar iets in zat. Behalve af en toe het schorre gesis van de brander, dat haar in de oren klonk als het blazen van een enorme vuurspuwende kat, was het akelig stil. Onder hen kwam de felgroene rand van de Everglades snel dichterbij. Calleigh stak haar hand in de tas die ze had meegenomen en haalde er twee feloranje plastic blokken uit. Het waren zenders die een radiosignaal uitzonden dat ze met een handontvanger kon opvangen. Ze was van plan er met vaste tussenpozen twee naar beneden te gooien, een aan elke kant van de ballon, zodat ze een breed spoor kreeg dat naar ze hoopte de vlucht van Breakwash over de grond zou volgen. De zenders zaten in taai plastic dat bestand was tegen de inslag. Tenzij ze precies op een rotsblok vielen, zouden ze de val doorstaan.
Ze had er al twee aan de grenzen van het veld en van de Everglades geplaatst. Ze wachtte tot ze vijftien meter verder waren en gooide toen de volgende over de rand.
‘Bommen los!’
Ze had het geluk dat het grootste gedeelte van het terrein waar ze overheen zweefden niet onder water stond. Hoewel er veel plassen en stromen waren, die glinsterden in het vroege ochtendlicht, zag ze voornamelijk mangroven en cipressen onder zich. Maar als het wapen in een boom vastzat, zou ze het misschien nooit vinden... Ze zuchtte en bleef met regelmatige tussenpozen zenders over de rand gooien.
De vlucht was al te snel voorbij. Ze waren min of meer op koers gebleven en kwamen neer op een paar meter van de weg waar Breakwash was geland.
‘Bedankt voor de lift,’ zei Calleigh toen ze uit het mandje klom. Ze zag haar Hummer staan op de plek waar ze hem eerder had neergezet.
‘Heb je bereikt wat je wilde?’ vroeg Fellows.
‘O, dit was slechts de voorbereiding. Nu komt het echte werk, en dat gaat me de hele dag kosten.’
Er kwamen twee Range Rovers van de politie van Miami-Dade aanrijden, waaruit groepjes geeuwende politiemensen in opleiding stapten met plunjezakken en kartonnen bekers koffie. ‘Gelukkig,’ zei Calleigh, ‘krijg ik hulp.’

  
 Calleigh had de ene handontvanger bij zich en een agent in opleiding die Rosemary Montoyez heette de andere. Ze hadden ook allebei rollen smal, felroze plastic lint. Het uiteinde ervan was vastgemaakt aan een stok bij het beginpunt en het lint werd uitgerold tot ze de eerste van de zenders bereikten. De zender werd opgepakt, het lint aan een stok gebonden op de plek waar hij was gevonden en dan begon het hele proces opnieuw en gingen ze af op het volgende signaal. De andere agenten in opleiding liepen achter hen tussen de twee felroze linten en bewogen metaaldetectors in een langzame boog heen en weer.
Calleigh wist dat het geen volmaakt systeem was. Het wapen kon ook buiten de geschatte baan van de ballon liggen of vast zijn geraakt in het kreupelhout. De studenten hadden de instructie gekregen om scherp op die mogelijkheden te letten, maar dan nog moest ze voor een groot deel op het geluk vertrouwen.
Calleigh had er een hekel aan om afhankelijk te zijn van geluk.
Ze werd er kortaangebonden van en de toenemende hitte maakte het alleen maar erger, net als de aanwezige insecten, die haar en haar team leken te beschouwen als een buffet waarvan je zoveel kon eten als je wilde. Elke centimeter die ze vorderden werd het zwaarder; Calleigh had helemaal niet het gevoel dat ze iets bereikten en kon alleen maar denken aan de mogelijkheid dat ze het gezochte al gemist hadden en er nu met iedere stap verder vandaan raakten. Haar normaal gesproken zo opgewekte instelling maakte al snel plaats voor een broeierige, intense stilte en de studenten merkten dat ze haar niet moesten storen als het niet absoluut noodzakelijk was.
En toen stond Calleigh opeens tegenover een gewapende man.
Hij stapte vlak voor haar uit de bosjes met een hagelgeweer in beide handen. Het was een Latijns-Amerikaanse man van voor in de twintig, gekleed in een camouflagebroek en een zwarte trui met capuchon. Aan zijn gezicht was te zien dat hij haar net zomin verwacht had als zij hem.
Calleighs hand ging automatisch naar het pistool op haar heup. ‘Meneer? Ik ben van de politie van Miami-Dade. Laat alstublieft uw wapen zakken.’
Even dacht ze dat hij het tegenovergestelde zou doen en het wapen op haar zou richten voordat ze haar holster kon openmaken, maar het moment ging voorbij. Hij deed zichtbaar moeite om zich te ontspannen, liet de loop van het geweer naar de grond zakken en hief groetend zijn hand.
‘Hola,’ zei hij. ‘Ik had u niet verwacht. Ik dacht dat ik hier helemaal alleen was.’ Op dat moment kwam er een grote bloedhond uit het kreupelhout tevoorschijn, die naar de man rende en naast hem bleef staan. ‘Behalve Hugo hier.’
Calleigh trok haar pistool niet, maar ze hield haar hand op de kolf. ‘En u bent?’
‘Eh, Bolivar. Fredo Bolivar.’
Calleigh hoorde de studenten achter haar naderen en ontspande zich een beetje. ‘Wat doet u hier, meneer Bolivar?’
‘Ik jaag een beetje op eenden. Ik heb een vergunning.’
‘Mag ik die even zien?’
Hij stak zijn hand in zijn broekzak en haalde er een opgevouwen stuk papier uit. Ze nam het van hem aan en bekeek het snel. ‘Dit lijkt helemaal in orde, meneer Bolivar.’ Ze gaf het papier terug. ‘Nog geluk gehad?’
‘Eh, nee. Niet mijn dag, denk ik. Wat doen jullie met dat lint?’

  ‘We proberen een bewijsstuk te vinden, een vuurwapen. U hebt het zeker niet gezien?’
‘Wat voor vuurwapen?’
‘Klein kaliber, een tweeëntwintig. Waarschijnlijk een handwapen.’

  ‘Nee, ik heb niets gezien, maar ik zal mijn ogen openhouden.’

  ‘Helaas moet ik u vragen om het gebied te verlaten, meneer.’ Ze aarzelde en haalde toen een kaartje uit haar zak. ‘Maar als u toch zoiets vindt, hier of elders, zou ik het op prijs stellen als u me zou bellen.’
Hij nam het kaartje van haar aan en liet het in zijn zak glijden zonder ernaar te kijken. ‘Doe ik. Hoe lang blijft dit gebied gesloten? Ik bedoel, ik heb maar een paar dagen vrij en ik zou echt graag wat eenden willen schieten, maar ik wil geen regels overtreden of zo.’

  ‘De Everglades zijn groot genoeg. U kunt vast wel een ander plekje vinden.’
‘Het is alleen... Dit is een soort traditie voor me. Voor mij en Hugo. We kwamen hier vroeger altijd jagen met mijn vader, voordat hij overleed.’
‘Het spijt me dat te horen. We zijn over een paar dagen wel klaar.’

  ‘Oké. Succes.’
‘Dank u.’
Bolivar liep terug naar waar hij vandaan kwam tot Calleigh hem tegenhield met een luid: ‘Neem me niet kwalijk.’
Hij bleef staan. ‘Wat is er?’
‘U moet deze kant uit en tussen de twee linten blijven.’
‘O.’ Hij aarzelde, leek iets te willen zeggen, veranderde van gedachten en liep terug naar Calleigh. ‘Neem me niet kwalijk.’

  ‘Geen probleem.’
Pas toen hij uit het zicht was, realiseerde Calleigh zich iets: als hij op eendenjacht was, moest hij een zak bij zich hebben om zijn buit in te vervoeren. Misschien had hij een opgevouwen plastic tas in zijn zak, dacht ze.
Maar op de een of andere manier geloofde ze dat niet echt.

  
 Het was laat in de middag toen ze de rand van het veld bereikten, warm en bezweet en vol insectenbeten. Horatio stond tegen de Hummer geleund met zijn armen over elkaar op haar te wachten en zag er zo rustig en geduldig uit alsof hij het woord ‘transpiratie’ alleen uit boeken kende.
Calleigh liep naar hem toe en zei: ‘Weet je, ik zou je op dit moment met alle liefde overhoopschieten.’
Horatio grinnikte, stak zijn hand, door het open raampje van zijn Hummer en haalde een grote, ijskoude fles water tevoorschijn. ‘Dat verbaast me niets. Misschien kan dit mijn leven redden.’
Ze nam de fles dankbaar aan, maakte hem open en dronk hem half leeg. ‘Misschien ook niet,’ zei ze licht hijgend, ‘maar het redt in ieder geval mijn leven.’
‘Hoe is het gegaan?’

  ‘Ik heb het niet gevonden. We hebben een heleboel bierblikjes, hulzen en een oude grasmaaier gezien, en te veel flessendoppen om te tellen, maar geen vuurwapen.’ Ze dronk het water op en gaf Horatio de lege plastic fles. Hij gooide hem in de Hummer, strekte zijn arm naar de koeler op de voorstoel en haalde er nog een voor de dag. Ze nam hem aan en zei: ‘Maar er is wel iets gebeurd. Ik heb een vent ontmoet die beweerde dat hij op jacht was, maar er was iets vreemds aan hem. Ik kreeg het gevoel dat hij ook ergens naar zocht.’
‘Heb je zijn naam gevraagd?’
‘Fredo Bolivar.’
Horatio knikte. ‘Ik zal hem eens natrekken.’ Hij vertelde haar wat zijn gesprek met Lee Kwok had opgeleverd.
‘Dus,’ zei ze bedachtzaam, ‘Kwok wist wat er gaande was. Als Breakwash niet het type was om tot chantage over te gaan, was Kwok dat misschien wel. Wat denk je?’
‘Het is mogelijk, maar dat geeft hem nog steeds geen motief om zijn partner te vermoorden.’
‘Misschien wilde Breakwash naar de politie stappen.’
‘Misschien. Of misschien heeft Timothy Breakwash toch zelfmoord gepleegd.’
Calleigh schudde haar hoofd. ‘Dat geloof ik niet, H. Ik weet dat we tot dusver niet veel bewijs hebben, maar ik voel dat we nog niet het hele verhaal kennen.’
Horatio glimlachte. ‘Dan gaan we op jouw gevoel af. En ik denk dat je inmiddels wel een goede maaltijd kunt gebruiken.’
‘Nou en of. En daarna neem ik een heel lange douche en smeer ik me in met een litertje lotion tegen muggenbeten.’
‘Ik zal je een lift geven naar je eigen auto.’

  
 Horatio was nog niet helemaal klaar voor die dag. Hij reed terug naar het lab en keek of Fredo Bolivar een strafblad had. Zijn bevindingen spoorden hem aan nog verder te zoeken.
De volgende morgen wachtte hij Calleigh op in de recherche- kamer. ‘Goedemorgen,’ zei hij toen ze binnenkwam. ‘Ik hoop dat je je wat opgefrist voelt.’

  ‘Honderdtien procent beter. Ik denk dat ik het misschien te snel heb opgegeven. Ik zou het spoor aan beide kanten wat breder kunnen maken.’
‘Geen slecht idee. Ik heb ook zoiets gedaan en heb iets heel interessants ontdekt.’
‘O? Ben je iets te weten gekomen over Fredo Bolivar?’
‘Inderdaad. Hij is een paar keer gearresteerd, maar niet voor ernstige dingen: mishandeling, bezit van gestolen goederen. Maar zijn naam klonk bekend, dus heb ik het spoor verbreed. En uiteindelijk herinnerde ik me waar ik die naam eerder was tegengekomen.’
Calleigh vroeg belangstellend: ‘Waar dan?’
‘In een zaak waar ik jaren geleden over gehoord heb, toen ik nog bij de explosievendienst zat. In de jaren tachtig werd ene Consuela Bolivar ontvoerd en werd er een aanzienlijk losgeld voor haar geëist. Vijf miljoen dollar, geloof ik.’
‘Dus hij komt uit een rijke familie?’
‘Nee. Zij is zelfs afkomstig uit een vrij arme Colombiaanse familie. Maar in die tijd ging het gerucht dat ze verkering had met iemand die over een heleboel contanten kon beschikken, een cocaïnesmokkelaar die men alleen kende onder de naam Rodriguo. De ontvoerders hoopten dat Consuela zoveel voor Rodriguo betekende dat hij het losgeld zou betalen.’
Wat gebeurde er?’
‘Volgens de verhalen betaalde Rodriguo het volledige losgeld, maar hij voegde er een kleine bonus aan toe. Een dun velletje C-4, verstopt in de binnenwand van de koffer, met een heel eenvoudige ontsteking. De eerste keer dat de koffer werd geopend, werd hij op scherp gezet, de tweede keer ging hij af.’
‘Hij blies de ontvoerders én het geld op?’
‘Vijf miljoen dollar betekende blijkbaar minder voor hem dan zichzelf laten gelden.’
Calleigh knikte. ‘En jij denkt dat Fredo familie van hem is? Bolivar is niet zo’n ongewone naam.’
‘Nee, maar ik heb de politieman gebeld die Fredo de eerste keer heeft gearresteerd, en hij herinnerde zich dat het joch aan het pochen was, zo van: “je weet niet wie ik ben en wie mijn vader is”. Fredo vertelde het hem maar al te graag.’
‘Dus zelfs als Fredo niet de zoon van Rodriguo is, hij doet in elk geval alsof.’
‘Precies. En dat roept de vraag op wat hij in de Everglades deed, dicht bij een plaats delict.’
‘Wat hij daar deed,’ zei Calleigh peinzend, ‘of wat hij er zocht.’

  ‘Ik heb de dossiers over Rodriguo doorgenomen, maar er staat niet veel in. Hij was succesvol, hij werd gevreesd, maar niemand heeft hem ooit kunnen arresteren of zelfs maar zijn werkelijke naam kunnen ontdekken. Hij is op het hoogtepunt van zijn carrière verdwenen en algemeen werd aangenomen dat hij door een rivaal was vermoord. Ik heb een afspraak met een gepensioneerde agent van de dea, ene McCulver. Hij had toen de leiding en ik hoop dat hij me meer kan vertellen.’
‘Nou, dat is beslist iets om over na te denken. Ik geloof dat ik maar terugga naar het veld om nog wat arme studenten te pesten.’

  ‘Vergeet je insectenspray niet.’
Ze zuchtte. ‘Dat spul werkt helemaal niet. Ik denk eerder aan een achtendertig: dat moet in ieder geval helpen tegen de kleinere muskieten...’
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‘Wie is er nu aan de beurt?’ vroeg Tripp aan Natalia.
Zij keek op het scherm van haar laptop terwijl Tripp reed. ‘Ik denk dat we maar eens moeten gaan praten met Joshua St. George.’

  Tripp fronste. ‘Is die niet in de zeventig? Lijkt onwaarschijnlijk, gezien de gewelddadigheid van de moord.’
‘Misschien, maar het personage in de roman is goed in vorm, dus dat zou ook kunnen gelden voor de echte St. George. En hij heeft waarschijnlijk het sterkste motief.’
‘Dat is waar. Moord verjaart niet, en als hij op deze leeftijd de gevangenis in moet, komt hij er niet meer levend uit. Waar moeten we heen?’
Ze gaf hem een adres in Liberty City, een van de meer criminele buurten van Miami, genoemd naar het woningproject op Liberty Square uit de jaren dertig. De buurt werd in het westen begrensd door Northwest Twenty-seventh Avenue, in het oosten door de I-95, in het noorden door Northwest Seventy-ninth Street en in het zuiden door Northwest Forty-first Street. Joshua St. George woonde in een oud flatgebouw van drie verdiepingen op Twenty-seventh Street, een L-vormig betonnen gebouw dat eruitzag alsof het niet meer geschilderd was sinds Nixon president was, en de gele verf was toen waarschijnlijk ook nog van een goedkoop merk geweest. Het appartement van St. George lag op een hoek op de bovenste verdieping, een prima plek als je niet lette op de omgeving waarover het uitzicht bood. Aan de overkant lagen hopen afval tegen een dichtgetimmerde huurflat en het nieuwste ding dat je kon zien, was een groot houten bord aan de rand van een leeg terrein waarop stond dat er binnenkort exclusieve appartementen zouden verrijzen, als bloemen op een graf.
Tripp knikte naar het bord en zei: ‘De buurt krijgt een nieuwe impuls. Waarom zou je zes arme families op een kavel huisvesten als je die ook aan één rijke familie kunt geven?’
Natalia zweeg, maar haar gezicht zei meer dan genoeg; er was iets tussen schuldgevoel en verlegenheid op te lezen, in combinatie met een lichte irritatie.
‘Hé, het is niet persoonlijk bedoeld,’ zei Tripp terwijl hij parkeerde.

  ‘Waarom zou ik het me moeten aantrekken?’ vroeg Natalia.
‘Ik zou het niet weten,’ zei Tripp. ‘Maar je hebt die blik in je ogen, je weet wel, de blik die Duitsers krijgen als je over de Tweede Wereldoorlog begint.’
‘Ik word het alleen zat om me constant te moeten verdedigen omdat ik geld heb. Ik bedoel, je bent toch niet automatisch een slecht mens als je goed in je slappe was zit? Maar dat gevoel krijg ik soms wel.’
‘Niet door mij, hoop ik.’
‘Nee, Frank, nee. Laten we nou maar met die kerel gaan praten, oké?’
‘Ik vind het prima.’
Ze stapten uit en beklommen de brede cementtrap die de woonlagen met elkaar verbond. Op de tweede verdieping ontbrak de helft van de ijzeren leuning en het overblijvende deel was roestig en verbogen en zag er meer uit als ontbindend zoethout dan als ijzer.
Natalia klopte op de deur van het appartement. Ze hoorde schuifelende voetstappen en toen riep een rasperige stem: ‘Wacht even, wacht even. Ik kom eraan.’
De deur ging open en ze zagen een oude Afro-Amerikaanse man in een versleten grijze badjas over een nieuw uitziende blauwe pyjama. Zijn haar was kort en helemaal grijs en hij had een korte, netjes getrimde grijze baard. Hij ademde snel en piepend, alsof hij net een trap op was gerend, ‘ja?’ zei hij.
‘Meneer St. George?’ vroeg Natalia. ‘Ik ben Natalia Boa Vista van de technische recherche van Miami-Dade, en dit is rechercheur Frank Tripp. Mogen we u een paar vragen stellen?’
‘Waarover?’ vroeg hij.
‘Over Hiram Davey.’

  ‘Wat is er met hem?’
‘Hij is dood,’ zei Tripp.
‘Nou en? Wat heb ik daarmee te maken?’
‘Hij heeft u een paar weken geleden geïnterviewd,’ zei Natalia. ‘Daar willen we graag over praten, als u het goedvindt. Het duurt maar een paar minuten.’
Hij keek haar argwanend aan, knikte toen gelaten en gebaarde dat ze binnen moesten komen. Het appartement was sober maar netjes gemeubileerd, met een oude bank en een paar diepe stoelen. Aan de muren hingen posters van Malcolm X en Louis Farrakhan en een oude, gerafelde vlag van de Black Panthers. St. George ging in een van de stoelen zitten en de andere twee namen plaats op de bank.

  ‘Nou, wat wilt u weten?’ vroeg hij. Hij haalde nog steeds onregelmatig en raspend adem.
Natalia bestudeerde hem even voordat ze antwoord gaf. Voor zover zij kon zien, voldeed St. George aan de beschrijving die Davey had gegeven in zijn boek: een boze, wrokkige man die voor niemand aan de kant ging. ‘Davey is gisterochtend vermoord, meneer St. George. Hij was op dat moment bezig aan een boek en wij denken dat iets in dat boek de reden zou kunnen zijn voor de moord. Hij noemt u, maar zijn aantekeningen over dat deel van het boek zijn weg.’ Dat was niet echt een leugen; de laptop waarop die aantekeningen waarschijnlijk stonden, was gestolen. ‘We hoopten dat u ons hetzelfde kon vertellen als u Davey verteld hebt.’
Hij dacht even na en zei toen met tegenzin: ‘Ach, het zal wel geen kwaad kunnen. Ik heb op het nieuws gehoord dat Davey was vermoord. Ik vind het zonde; ik moest altijd lachen om zijn columns. En persoonlijk leek hij ook heel aardig. Nogal rustig, maar hij kon goed luisteren. Dat had ik niet verwacht.’
‘Waar heeft hij met u over gesproken?’
‘Allerlei dingen. Hij wilde vooral weten hoe ik het in de kampen had gehad.’
‘De terpentijnkampen,’ zei Tripp.
‘Dat klopt. Het verbaast me altijd dat veel mensen, zelfs die uit Florida, niets weten over de kampen. Een vriend van mij heeft een keer geprobeerd er een boek over te schrijven, maar niemand wilde het uitgeven. Ik denk dat niemand wil horen dat er zelfs in 1950 nog slavernij bestond in deze staat.’
Natalia knikte. Ze hoorde aan de stem van de oude man dat hij warmliep voor zijn verhaal en dat was precies waarop ze gehoopt had.
‘Ik ben geboren in 1936. Mijn vader kwam uit Mobile in Georgia en was in vijfendertig naar Florida gekomen om werk te zoeken. Hij vond een baan in Cross City, in een terpentijnkamp. Dat dacht hij tenminste. In werkelijkheid was hij terechtgekomen in een ware hel, die hem uiteindelijk het leven heeft gekost. Tegenwoordig gebruikt iedereen terpentine als verfverdunner en wat al niet meer, en het wordt nu gemaakt van aardolie. Maar dat is niet altijd zo geweest. Vroeger kwam terpentijn uit naaldbomen, de moerasden, de pinus taeda, de gele den. Je maakte een kerf in de boom, ving het sap op en kookte het in vaten.’
‘Net als ahornstroop,’ zei Tripp.
St. George keek hem minachtend aan. ‘Nee, niet net als ahornstroop. Je moest een groot stuk van de boom van zijn schors ontdoen, wel een kwart van de omtrek, en één meter tot één meter twintig hoog. Daarna hakte je een V-vormige snee in het blootgelegde deel van de stam en onder aan die V stak je een tinnen buisje. De hars stroomde via dat buisje in wat een Hurty-pot genoemd werd, en werd dan uit die pot in het vat gegooid. Maar het grootste verschil tussen de twee is dat het winnen van pannenkoekenstroop je longen niet wegbrandt.’
‘Zo giftig, hè?’ vroeg Tripp.
‘Nou en of. En het was niet alleen de terpentijn. De Russen kwamen op het idee om zwavelzuur op de stammen te spuiten om het sap beter te laten stromen, en al snel werd dat in alle kampen in de Verenigde Staten gedaan. Dat gaf ze meteen de kans om ons spullen te verkopen: veiligheidsbrillen, handschoenen, soda voor brandwonden. En zo kregen ze je in hun greep, via de bedrijfswinkels. Ze verkochten er niet veel meer dan meel, bloem, gedroogde bonen en zout varkensvlees, maar je betaalde je blauw en dan moest je ook nog huur betalen voor het hutje waarin je noodgedwongen woonde. Je kwam er al snel achter dat het loon dat je kreeg niet genoeg was om van te leven, en dat was precies wat de bazen wilden.’
Tripp fronste. ‘Het klinkt afschuwelijk, maar dat was in de jaren veertig, nietwaar? Konden de mensen niet gewoon weggaan?’
‘Dat zou je wel denken, hè?’ De stem van St. George was vlak en kil. ‘Maar tegen de tijd dat je weg wilde, was je de winkel al geld schuldig. Het maakte niet uit hoeveel. Zij beschouwden je daardoor als hun eigendom. Zolang je bleef en je werk deed, kon het ze niet schelen hoe groot je schuld was. Ze wisten dat je die toch nooit kon inlossen. Maar als je weg wilde, moest je eerst de schuld betalen; en iedereen die wegliep terwijl hij schulden had, werd net zo behandeld als een weggelopen slaaf. De plaatselijke sheriff zette de wegen af, de baas pakte zijn pistool en haalde de bloedhonden uit hun hok. Je werd gearresteerd wegens die openstaande schuld en de autoriteiten gaven je de keus om die met dwangarbeid te betalen of terug te gaan naar het kamp. Sommige mannen kozen voor de gevangenis, omdat ze wisten dat er dan tenminste een eind zou komen aan hun schulden. In het kamp werd die alleen maar groter.’
Tripp schudde zijn hoofd. ‘Dat klinkt als een hel op aarde.’
‘Een hel op aarde, precies. Geen dokters, geen behoorlijk eten, en ze lieten je werken van zonsopgang tot zonsondergang. Als je klaagde of niet hard genoeg werkte, werd je geslagen. Ze moedigden de mannen aan om hun gezin over te laten komen, want een man met een gezin liep minder snel weg. Zo kregen ze ook nog gijzelaars. Ik ging werken toen ik negen was en op mijn veertiende vertrok mijn vader. Hij liep weg om werk te zoeken in Kansas City en de schuld van daaruit af te betalen. We hebben hem nooit meer gezien.’
St. George zweeg even, zijn blik gericht op een verre, maar sterke herinnering, alsof hij van een afstand een brandend huis zag. ‘De bazen gingen naar hem op jacht en de honden kwamen terug met bloed op hun snuiten. Ze probeerden ons voor te houden dat hij een waardeloze vent was en dat hij ons gewoon in de steek had gelaten, maar ik wist wel beter. Ze hebben hem vermoord en zijn lichaam in het bos begraven. En hij was niet de eerste.’
Natalia koos haar woorden zorgvuldig bij de volgende vraag. ‘Hoe hebt u dat verwerkt?’
Hij keek haar aan, en ze zag dat het vuur nog steeds brandde in zijn ogen. Hij haalde een paar keer scherp en piepend adem. ‘Ik liet het los. Ik ben bij de eerste de beste mogelijkheid zelf weggelopen en ze hebben me nooit gepakt. Net rond die tijd begonnen er dingen te veranderen. Niet zo veel als nodig was en ook nog verdomde langzaam, maar het vermoorden van een zwarte man bezorgde je meer last dan voorheen. Ik ging naar het noorden en kwam in Chicago terecht.’
‘En daar raakte u betrokken bij de burgerrechtenbeweging?’ vroeg Natalia.
‘Precies. In de zomer van 1966. Ze noemden het later de Chicago Freedom Summer. Er gebeurden allerlei dingen, van rechtszaken tot protesten. Wij tegen burgemeester Daley en zijn hele corrupte bende. Martin Luther King was onze generaal, maar hij wilde geen bloedvergieten. Hij wilde alleen gerechtigheid. Ik stond schouder aan schouder met hem bij de tweede mars van Marquette Park, en ik beschouw dat als een van de mooiste momenten van mijn leven.’

  ‘Waren er die zomer ook geen relletjes?’ vroeg Tripp.
‘De straten waren vol boze mensen, ja. Maar dat waren vooral blanken. Bij onze mars vanuit het Marquette Park waren we met vijfhonderd mensen en we waren niet gekomen om rotzooi te trappen. We wilden alleen gehoord worden. De menigte die ons opwachtte, bestond uit blanke Amerikanen uit de middenklasse, die bang waren dat we bij hen in de wijk zouden komen wonen en dat de huizenprijzen dan zouden kelderen. Het waren er vierduizend.’ Hij zweeg even en schudde zijn hoofd. Zijn ademhaling klonk als een machine die dringend een onderhoudsbeurt nodig had. ‘Vierduizend. Ze gooiden met stenen en flessen. Ze spuugden naar ons. Ze staken tien van onze auto’s in brand en duwden er nog twee in het meer. En ons zogenaamde politie-escorte deed helemaal niets.’

  ‘Niet iets om trots op te zijn,’ zei Tripp. Natalia wist niet of hij de politie of de blanken bedoelde.
‘Zo ging dat toen gewoon,’ zei St. George. ‘Twee jaar later was King dood, maar zijn beweging bleef bestaan. En ik bleef ook vechten.’

  ‘Wanneer bent u naar Miami verhuisd?’ vroeg Natalia op neutrale toon.
‘In 1977. Ik werd die koude winters in Chicago zat.’
‘En u hebt sinds die tijd hier gewoond?’ vroeg Tripp.
‘In deze buurt, ja. Ik ben nogal eens verhuisd, maar ik woon hier nu alweer vijftien jaar.’
‘Waar woonde u in 1980?’ vroeg Natalia.
De blik in St. Georges ogen veranderde van een peinzende nostalgie in regelrechte argwaan. ‘Net om de hoek, op Twenty-fifth Street. Niet dat het uitmaakt, dat gebouw staat er niet meer.’

  ‘Had het schade opgelopen bij de rellen?’ vroeg Natalia.
Hij keek haar lang en onderzoekend aan voordat hij antwoord gaf. ‘De rellen van Liberty City, bedoelt u? Nee, het is een paar jaar geleden afgebroken na een brand.’
‘Was u hier tijdens de rellen?’ vroeg Tripp.
‘Ik was hier. Waar kon ik anders heen?’
Natalia leunde naar voren en legde haar onderarmen op haar knieën. ‘Dat moet verschrikkelijk zijn geweest.’
‘Verschrikkelijk? Zo zou je het kunnen zeggen.’
‘Hoe zou u het beschrijven?’ vroeg Natalia.
‘Noodzakelijk.’ Hij zei het op kille toon.
‘Er zijn achttien mensen omgekomen bij die rellen,’ zei Tripp. ‘Hoe kunt u dat noodzakelijk noemen?’
‘Omdat ik niet degene was die de beslissing nam.’ St. George klonk niet boos, eerder verdrietig. Hij kwam overeind en schuifelde naar het keukentje dat aan de woonkamer grensde. ‘Ik ga een kop thee zetten,’ zei hij. ‘Kamille. Wilt u ook?’
‘Nee, dank u,’ zei Tripp.
‘Ik wil wel een kopje,’ zei Natalia.
St. George bleef praten terwijl hij in de keuken bezig was met het opzetten van water en het pakken van kopjes. ‘Heeft een van jullie het rapport van de Ford Foundation gelezen, dat een jaar na de rellen is uitgebracht?’
Ze moesten beiden toegeven dat ze het niet gelezen hadden.
‘Nou, in dat rapport stonden een paar heel interessante dingen. Ik was erbij, ik stond ermiddenin, en het bevestigde mijn eigen observaties van het gebeuren.
Het was niet de eerste rel die ik had bij gewoond, maar deze was anders dan alle andere. Ik was in zevenenzestig in Newark toen een zwarte taxichauffeur door de politie in elkaar werd geslagen omdat hij een dubbel geparkeerde patrouillewagen passeerde. Dat soort incidenten gaf vaak aanleiding tot relletjes; een zwarte man werd neergeschoten, in elkaar geslagen of vermoord door de politie, meestal na een kleine overtreding, en dan werden de mensen boos. Iedereen praatte erover en dat gepraat werd luider en luider en veranderde in schreeuwen. De mensen schreeuwden niet meer tegen elkaar, maar tegen de politie. Ik heb ruzies meegemaakt tussen een man en zijn vrouw die op dezelfde manier verliepen. En als schreeuwen niet genoeg is, wordt het tijd om met dingen te gaan gooien. Flessen, stenen. Er gaan ruiten kapot en iemand besluit om de tv of stereo te pakken die tussen het kapotte glas staat. Als het plunderen eenmaal begint, gaat het snel van kwaad tot erger; het is het signaal dat de regels niet meer gelden. Dan gaan er mensen dood en branden er gebouwen af.’
Hij kwam de keuken weer uit schuifelen en zette twee gebarsten kopjes op de salontafel, elk met een eigen theezakje. ‘Zo ging het in Newark en volgens vrienden van mij ook in Watts. Maar zo ging het hier niet.’
Hij schuifelde de keuken weer in toen de ketel begon te fluiten. ‘Hier werd de boel in gang gezet door de moord op een zwarte man door de politie, net als bij die andere rellen. Arthur McDuffie reed op zijn motorfiets door rood terwijl zijn rijbewijs was ingetrokken. En toen de politie hem wilde aanhouden, ging hij ervandoor.’
Hij kwam de keuken weer uit met de ketel en goot voorzichtig kokend water in beide kopjes. ‘De achtervolging duurde acht minuten, tot McDuffie het opgaf en remde. De vier blanke agenten die hem hadden achtervolgd, trokken de helm van zijn hoofd en sloegen hem met hun knuppels dood.’
St. George bleef even staan met de ketel in zijn hand. Hij keek naar Natalia en toen naar Tripp. Geen van hen zei iets. Na een paar tellen draaide St. George zich om en schuifelde hij weer naar de keuken.
‘Daarna probeerden ze de zaak te manipuleren. Ze zetten zijn helm weer op en reden achteruit met de politiewagen over zijn motor. Ze beweerden dat hij verongelukt was met zijn motor. De lijkschouwer kwam tot een andere conclusie en twee agenten die alles hadden gezien sloten een deal om van rechtsvervolging ontslagen te worden en bevestigden het oordeel van de lijkschouwer.’ St. George kwam weer uit de keuken en liet zich in zijn stoel zakken. ‘In Watts of Newark zouden boze menigten zwarte inwoners de straat op zijn gegaan, maar dat gebeurde hier niet. Niet meteen. De mensen waren boos, de mensen waren van streek, maar de betrokken agenten werden gearresteerd en ontslagen. We namen een afwachtende houding aan, want sommigen van ons geloofden echt dat het recht zijn beloop zou hebben.’
St. George pakte voorzichtig zijn kop thee op. We hadden het mis.’

  Natalia pakte haar eigen kopje. ‘Ze werden vrijgesproken.’

  ‘Precies. Ondanks het feit dat hun eigen collega’s tegen hen getuigden, ondanks het feit dat er in de zes voorafgaande jaren al zevenenveertig klachten tegen de vier aangeklaagde agenten samen waren ingediend en dat ze betrokken waren geweest bij niet minder dan dertien interne onderzoeken, sprak een blanke jury hen op alle punten vrij. Na minder dan drie uur overleg.’
‘Wauw,’ zei Natalia. ‘Dat is... ongelooflijk.’
‘O, wij geloofden het wel,’ zei St. George grimmig. ‘Wat konden we anders doen? We hadden het systeem vijf maanden de tijd gegeven om naar behoren te functioneren. Toen dat niet gebeurde, gingen we eindelijk de straat op. En met wij bedoel ik niet het soort mensen dat van nature naar geweld grijpt als oplossing voor problemen. Ik heb het over mensen uit de middenklasse, goed opgeleide burgers. In Newark en Watts had vierenzeventig procent van de gearresteerde relschoppers een strafblad, bij de rellen in Liberty City slechts vierendertig procent.’
Tripp schraapte zijn keel. ‘Dat was niet het enige verschil. Volgens een rapport van het Lembeck Center, waar geweld bestudeerd wordt, was het vermoorden van blanken in eerdere rassenrellen altijd een bijverschijnsel. In Miami was het het doel.’
‘We hadden net gehoord dat blanke politieagenten een zwarte man mochten vermoorden omdat hij een overtreding had begaan. Daar hebben we onze reactie op gegeven.’

  ‘Tachtig miljoen schade aan jullie eigen wijk,’ zei Tripp. ‘Achttien doden, onder wie slechts acht blanken. Dat klinkt mij niet in de oren als een heel doeltreffende reactie.’
St. George keek hem boos aan. ‘Ik heb niet gezegd dat het doeltreffend was. Ik zei dat het noodzakelijk was.’
‘Meneer St. George,’ zei Natalia, ‘kende u iemand van de slachtoffers?’
‘Nee. Ik had een van hen wel eens in de buurt gezien, maar de anderen waren vreemden voor me. Ik kende geen van hen persoonlijk.’

  ‘Heeft Hiram Davey u gevraagd naar de rellen in Liberty City?’

  ‘Het was een van de dingen waar we over gepraat hebben, inderdaad. Hij wilde weten hoe het geweest was, mijn persoonlijke ervaring horen.’
‘En wat was die ervaring?’ vroeg Natalia.
‘Ik had er niet veel over te vertellen. Ik heb de plunderingen gezien, maar niet de moorden. Ik heb een paar auto’s in vlammen op zien gaan en een brievenbus door een etalage zien gooien, maar ik heb niemand zien sterven.’
Natalia knikte. Tot nu toe hadden zij en Tripp alleen maar geprobeerd St. George aan het praten te krijgen. Nu dat gelukt was, wilde ze dat hij over een bepaald onderwerp ging praten. Hiram Davey was in zijn boek veel gedetailleerder ingegaan op het personage St. George dan Natalia had laten blijken, en hij had onder meer geschreven dat St. Georges tegenhanger in de roman tijdens de rellen een jonge blanke man had vermoord. Uit Daveys aantekeningen werd niet duidelijk of hij dit had verzonnen of dat het verhaal op feiten was gebaseerd. Als het meer was dan een verzinsel, hield dat in dat Joshua St. George in staat was tot moord. En hij zou dan meer dan voldoende motieven hebben om nog eens te doden.
‘Bent u ooit bij meneer Davey thuis geweest?’ vroeg Natalia.
‘Nee. Hij kwam altijd hierheen.’
‘Kunt u me vertellen waar u gistermorgen vroeg was?’
St. George richtte zijn boze blik nu op haar. ‘Ik was hier, in bed. Ik ben pas om een uur of tien opgestaan. En ik denk dat dit verdomme de laatste vraag is die ik ga beantwoorden.’

  ‘Meneer St. George...’
Hij stond op. ‘Denkt u soms dat ik niet in de gaten heb dat dit een verhoor is? Zulke vragen stelt u alleen aan een verdachte. Nou, ik ben verdomme geen verdachte. Als jullie erachter willen komen wie een of andere slimme blanke schrijver heeft vermoord, bent u hier aan het verkeerde adres. Ik vraag u dan ook vriendelijk te vertrekken.’
Natalia en Tripp stonden allebei op. ‘Goed, we gaan,’ zei Natalia. ‘Maar het is mogelijk dat we later nog wat vragen voor u hebben.’

  ‘Vragen,’ gromde St. George. ‘Ja, mensen zoals jullie hebben altijd vragen. Jullie willen nooit naar de antwoorden luisteren, maar vragen hebben jullie genoeg.’

  
 Wolfe klapte grinnikend zijn telefoon dicht. ‘Hé, Eric,’ zei hij. ‘Het wordt tijd om die gegeven vis niet langer in de bek te kijken. Ik krijg net bericht uit het ziekenhuis. Die vent die de Svetlana 2 tegen de steiger heeft geramd is bijgekomen.’
‘Dan gaan we eens kijken wat hij te zeggen heeft,’ zei Delko.
De overlevende heette Pace Birmingham en hij was een stevige man van in de twintig met touwachtig blond haar. Hij zat overeind in zijn ziekenhuisbed toen Delko en Wolfe arriveerden, en had een suffige, maar opvallend opgewekte blik. Zijn rechterpols zat met handboeien vast aan de reling van het bed en om zijn linkerpols zat gips. ‘Hé,’ zei hij toen ze binnenkwamen. ‘Jullie zijn zeker van de politie?’
‘Goeie gok,’ zei Delko.
‘Helemaal geen gok,’ zei Birmingham. ‘Ik heb jullie van een kilometer afstand in de gaten.’ Hij klonk alsof hij blij was hen te zien.

  Wolfe nam Delko even apart. ‘Volgens mij is hij nog behoorlijk versuft,’ zei Wolfe zachtjes. ‘Hoe wil je dit spelen?’
‘Tja, als we nu iets uit hem krijgen, zullen we dat bij de rechtszaak niet kunnen gebruiken. Maar hij hoeft geen belastende dingen over zichzelf te zeggen. Hij hoeft ons alleen een idee te geven van wat er aan de hand was. Laat mij het woord maar doen. Ik heb een idee.’
Delko liep met een glimlach op zijn gezicht naar het ziekenhuisbed. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat we je weer komen lastigvallen, Pace. We hebben nog een paar aanvullende vragen.’ Birmingham bleef glimlachen, maar in zijn ogen was verwarring te lezen. ‘Aanvullend? Waarop?’
‘Op het gesprek dat we vanmorgen met je hebben gehad,’ zei Delko.
‘Precies,’ voegde Wolfe eraan toe. ‘je bent erg behulpzaam geweest. Nog bedankt daarvoor.’
Birmingham legde een hand tegen zijn verbonden voorhoofd. ‘Daar... daar kan ik me niets van herinneren.’
‘Niet?’ vroeg Delko. ‘Nou ja, enig geheugenverlies is heel gewoon in jouw situatie. Maak je geen zorgen, ik weet zeker dat het allemaal weer terugkomt als je nog een paar vragen beantwoordt.’
‘O. Oké.’
‘Even zien...’ zei Delko. Hij haalde een aantekenboekje uit zijn zak en deed alsof hij erin las. ‘Je hebt ons verteld over de schietpartij en dat je een schotwond opliep. Je hebt verteld dat je zeeziek was voordat het allemaal begon. Er zijn een paar details die ik graag nog even zou willen ophelderen. Je zei bijvoorbeeld wel wie de eerste persoon was die aan boord van de Svetlana 2 ging, maar niet wie de laatste was.’
‘Niet? Nou...’
‘O, wacht even, hier staat het. Sorry, mijn aantekeningen zijn nogal slordig.’ Delko lachte breed tegen hem. ‘Even zien... We hebben ons geconcentreerd op de aanval zelf, niet op wat daarvoor gebeurd is. Kun je me een meer gedetailleerde beschrijving geven van het begin van het hele voorval? Vanaf het moment dat je met je vrienden in de andere boot zat.’
‘Ik... ik denk van wel. Zoals ik al zei, voelde ik me een beetje zeeziek. Ik was boven en zwaaide met mijn shirt naar de boot. Ik moest doen alsof ik problemen had. Ernesto dacht dat ze mij eerder zouden vertrouwen omdat ik blank ben. Alle anderen waren beneden, uit het zicht.’
‘Natuurlijk,’ zei Wolfe. ‘Dus ze zagen je en kwamen naar je toe. En toen?’
‘Eerst ging alles goed. Ik maakte de boot langszij vast en ze hielpen me aan boord. Ik vertelde dat ik motorpech had en dat mijn radio het niet deed. Die grote Russische kerels waren niet blij me te zien, maar ze zeiden dat ik hun radio kon gebruiken. Ik was in de stuurhut toen het schieten begon.’
‘Wat gebeurde er eerst?’
‘Nou, Ernesto en Jorge sprongen naar buiten en maakten de aanlegplank vast. Die had Jorge zelf gemaakt, met twee grote klemmen aan het eind. Aan onze kant zat hij vast met kettingen. Ze hadden geoefend met een namaakreling en zo en het werkte iedere keer. Ze werden er zo handig mee dat ze hem in minder dan tien seconden konden vastmaken aan de oefenreling. Daarna moest iedereen gewoon aan boord gaan en de bemanning overvallen.’

  ‘Maar het liep niet volgens plan,’ zei Delko.
Birmingham knipperde traag met zijn ogen. ‘Nou, nee. Dat kun je wel zeggen.’
Wolfe draaide zich om, zodat Birmingham zijn grijns niet kon zien.
Even later ging Pace verder. ‘Ze waren veel scherper dan we dachten. Ze hadden verrast moeten worden door de grootscheepse aanval, maar ik geloof dat ze er alleen maar boos om werden.’
Delko aarzelde even. Hij wist dat ze op een kritiek punt waren aangeland en dat hij voorzichtig moest zijn. ‘Tja, dat is begrijpelijk als je nagaat wat ze wilden beschermen.’
‘Ja, dat zal wel. Maar ik geloof niet dat dat het probleem was. Die kerels waren gewoon vals.’ Hij klonk alsof hij zich gekwetst voelde, en niet alleen door de kogels. ‘Weet je, ik geloof niet dat dit mijn soort werk is.’
‘Niet?’ vroeg Wolfe.
‘Nee. Ik zat er net over te denken om ermee te stoppen toen jullie arriveerden. Dat moet ik eerder al besloten hebben, maar dat ben ik vergeten.’ Hij geeuwde. ‘Sorry. Ik kan mijn ogen haast niet openhouden.’
‘Nog een paar vragen,’ zei Delko snel. ‘Wanneer ging Ernesto er met de boot vandoor?’
‘Huh? Nee, Ernesto was niet op de boot gebleven. Dat was Jorge. Hij wachtte tot het schieten voorbij was en ik denk dat hij toen bang is geworden omdat niemand hem kwam vertellen wat er was gebeurd. Ik was in de stuurhut bij de kapitein, maar die was al in het begin neergeschoten. Niet door mij. Ik was de lokvogel, dus ik was niet gewapend. In elk geval zat ik in elkaar gedoken en toen hoorde ik de boot wegvaren. Toen ben ik naar beneden gegaan om te kijken wat er gebeurde.’
‘En toen is er op je geschoten?’
‘Niet meteen. Iedereen was dood. Dat dacht ik tenminste. Dus begon ik te zoeken.’
‘En wat heb je gevonden?’ vroeg Wolfe. Delko wierp hem een waarschuwende blik toe, maar Pace leek niet te merken hoe direct de vraag was.
‘Een heleboel lijken. Dat was het zo’n beetje.’ Pace schudde langzaam zijn hoofd, alsof het niet goed vastzat en hij bang was dat het eraf zou vallen. ‘Niets. Geen drugs, geen wapens, geen diamanten.’

  ‘Wat zochten jullie precies?’ vroeg Delko.
Nu werd Birmingham nukkig. ‘Kom op, dat heb ik toch al verteld? Dat wisten we niet. We hadden betrouwbare informatie dat Dragoslav een grote illegale zending ging oppikken, iets wat miljoenen waard was, maar we wisten niet wat het was. Het zouden drugs kunnen zijn, het zouden wapens kunnen zijn, het zouden allerlei dingen kunnen zijn. We waren niet van plan om zo’n kans voorbij te laten gaan, alleen omdat we niet wisten wat het was.’

  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Wolfe. ‘Wie heeft je neergeschoten?’

  Pace leek opgelaten. ‘Een van de Russen. Hij was niet zo dood als ik dacht. Hij loste één schot op me en toen schoot ik op hem. Toen was hij wel dood.’
‘Eén schot, hè?’ zei Wolfe. ‘Gek. Ze hebben drie kogels uit je lichaam gehaald.’
Pace keek nog gegeneerder. ‘Tja, dat zou kunnen. Het was in elk geval zelfverdediging. Ik wist dat ik dood zou gaan als ik niet naar de kust wist te komen, en de radio was tijdens het vuurgevecht kapotgeschoten. Dus draaide ik de boot in de goede richting en probeerde ik niet...’ Hij geeuwde weer. ‘... van mijn stokje te gaan.’

  ‘Oké, Pace,’ zei Delko. ‘We zullen je maar even laten rusten. Bedankt voor je medewerking.’

  ‘Goed, hoor. Denk ik...’
In de gang draaide Wolfe zich om naar Delko en zei: ‘Dus we weten dat er minstens nog één andere overlevende is. Jorge.’
‘Ja. Maar we weten nog niet wat voor smokkelwaar de Svetlana 2 vervoerde.’
‘Nou, volgens je maatje Pace is Jorge ervandoor gegaan en kon hij het niet vinden. Dat betekent dat Dragoslavs bemanning het midden in een vuurgevecht overboord heeft gezet...’
‘... of dat het nog aan boord is.’ Delko schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat we terug moeten naar de boot en hem echt grondig moeten doorzoeken. Misschien zit er ergens een verborgen ruimte die we nog niet hebben ontdekt.’
‘Ik ga eerst kijken of ik die Jorge kan opsporen. Misschien weet hij meer dan Pace.’ Wolfe grinnikte. ‘Maar dat is al snel het geval. Hé, hoe wist je dat hij zeeziek was geweest?’
‘Ik heb gekeken wat hij in zijn zakken had toen hij binnengebracht werd. Dimenhydrinaat, onder andere.’
‘Pillen tegen reisziekte? Dat is nog eens vooruitdenken.’
‘Niet ver genoeg...’

   


   


   


  8


  
Horatio had in de loop van zijn carrière met allerlei politiemensen te maken gehad, van ambitieuze nieuwelingen die stonden te trappelen om bevorderd te worden naar een hogere salarisschaal tot ervaren veteranen die alleen nog wachtten op hun pensionering. Hij had ook veel ervaring met andere overheidsinstanties, van het ministerie van Financiën tot de FBI, en hoe hoger ze stonden op de federale ladder, hoe minder beleefd ze waren.
In de jaren tachtig was het Drug Enforcement Agency een klasse apart - en dat wist het. Het had tot taak de niet te winnen oorlog te winnen tegen drugsbazen die meer geld hadden dan sommige landen; en die oorlog hield nooit op en stond voortdurend in de schijnwerpers. Er was zelfs een tv-serie over gemaakt, hoewel de meeste politiemensen in elkaar krompen als die ter sprake kwam.
Maar de gloriedagen van de grootschalige overvallen en schreeuwende krantenkoppen waren voorbij; tegenwoordig hadden de mensen meer belangstelling voor de laatste autobom in Bagdad dan voor een speedboot die een paar kilo cocaïne het land binnensmokkelde. Pers en publiek hadden allang ingezien dat de oorlog tegen drugs een hopeloze zaak was en meer dan één politieman had dat ook in het openbaar gezegd.
Garrett McCulver was een agent die meer had gedaan dan er alleen over praten. Hij was drie jaar voor zijn pensionering boos weggegaan bij de dea en Horatio had gehoord dat dat niet in stilte was gebeurd. Volgens sommige verhalen had hij de neus van zijn chef gebroken. Andere meldden dat hij zijn pistool op de man had gericht. Hoe het ook precies was gegaan, hij was duidelijk iemand met diepgewortelde overtuigingen.
McCulver woonde in een kleine bungalow in Surfside, slechts een paar passen van het strand. Toen Horatio aan kwam lopen, lag hij in een afgeknipte spijkerbroek en een oude grijze trui en met een honkbalpetje van de Detroit Tigers op zijn hoofd op een ligstoel op zijn terrasje. McCulver was zo te zien in de vijftig, lang en breedgeschouderd en duidelijk nog steeds in prima conditie. Hij droeg geen schoenen en zijn huid zag eruit als leer, alsof hij veel tijd in de zon doorbracht.
‘Garrett McCulver?’ vroeg Horatio.
‘Tot uw dienst. U bent Caine?’
Horatio glimlachte. ‘U beschikt nog steeds over goede bronnen.’

  ‘Een paar.’ McCulver had een verrassend zachte stem. ‘Ze hebben me verteld dat u naar me gevraagd had.’
‘Mag ik gaan zitten?’
‘Ga uw gang.’ McCulver stak een lange arm uit en trok nog een ligstoel naar zich toe. Horatio ging met een knikje zitten.
‘Het gaat niet zozeer om u,’ zei Horatio, ‘maar om een van uw oude zaken.’
‘Ik weet niet of u het gehoord hebt, inspecteur, maar ik ben niet echt een teamspeler.’ McCulvers zachte stem klonk een beetje bitter.
‘Ik heb heel andere dingen gehoord.’
‘O ja?’
‘Ja. Ik heb gehoord dat u een goede agent was met een waardeloze baas. Dat gebeurt ons allemaal vroeg of laat.’
‘Maar de meesten nemen geen ontslag.’ De opmerking lag tussen een vraag en een beschuldiging in.
‘Soms is vertrekken de enige mogelijkheid. Ik denk dat daar meer lef voor nodig is dan om de feiten te negeren.’
‘In dat geval heb ik lef zat.’ McCulver zweeg even en schudde toen zijn hoofd. ‘Neem me niet kwalijk, inspecteur. U houdt het nog steeds vol en dan krijgt u van mij de wind van voren. Ga verder, zeg maar wat u wilt weten.’
‘Noem me allereerst maar Horatio. En ten tweede - ik moet alles weten wat u me kunt vertellen over een man die Rodriguo heet.’ McCulver zette zijn zonnebril af en tuurde Horatio met ijsblauwe ogen aan. ‘Rodriguo. Heb je het over de smokkelaar?’
‘Inderdaad.’

  ‘Weet je zeker dat de jongens van de dea je niet gestuurd hebben om me te pesten?’
‘Heel zeker, meneer.’
‘Nou, ja. Goed dan, Horatio. Ik zal je vertellen over Rodriguo. Hij was mijn grote vis, de vis die ontsnapt is. Tot hij verdween was Rodriguo een van de grootste mannen in de cocaïnehandel, zowel aan de oostkust van de Verenigde Staten als in Colombia. Hij was in de jaren tachtig al zo’n beetje een legende en op een gegeven moment stond ik aan het hoofd van een team dat was samengesteld met als enige doel hem te pakken. Het lukte ons niet. Toen hij verdween, stond Rodriguo aan de top van de drugswereld. Misschien praten de mensen daarom tegenwoordig nog over hem. Af en toe zijn er zelfs meldingen dat hij nog leeft en als een rijk man aan de Franse Rivièra of op een tropisch eiland woont.’
‘Denkt u dat het waar zou kunnen zijn?’
‘Nee. Hij is gewoon de Elvis Presley van de drugshandel. Ik heb de man weliswaar nooit ontmoet of zelfs maar zijn gezicht gezien, maar in de loop der jaren ben ik hem gaan kennen. En als ik je één ding kan vertellen over Rodriguo, is het dat hij geen angst kende. Het bestaat niet dat hij zich verscholen houdt. Sterven als een held, dat wel, maar twintig jaar in afzondering leven? Uitgesloten. Hij is dood.’
Horatio knikte. ‘Vertel me wat hij deed toen hij nog leefde.’
‘Hij smokkelde coke. Geen heroïne, geen marihuana, geen speed. Hij bracht het van Colombia naar de Verenigde Staten en maakte gebruik van de meest gewaagde methoden die ik ooit heb gezien.’

  ‘Zoals?’
‘Op een keer - je begrijpt dat wij dit pas naderhand hoorden - haalde hij een container vol meubels leeg om er coke in te vervoeren. De container werd gebruikt om de bezittingen van een kolonel van de luchtmacht te verhuizen van een basis in Panama naar een basis in de Verenigde Staten. Een andere keer gebruikte hij een oude bommenwerper om honderd kilo coke naar Florida te brengen, of boven Florida af te werpen, moet ik eigenlijk zeggen. Hij gooide vijftig kratten uit het toestel, allemaal met parachutes eraan, en negenenveertig ervan waren gevuld met bakpoeder. We hebben de halve staat rond gerend om de juiste te vinden.’
‘Klinkt alsof hij wel van een gokje hield.’
‘Hij was wat wij een cocaïnecowboy noemden. Snel en hard leven, alles groots aanpakken, nooit een uitdaging uit de weg gaan.’ McCulver schudde grinnikend zijn hoofd. ‘Ik heb zelfs geruchten gehoord dat hij in onderhandeling was met de Sovjets over een afgeschreven onderzeeboot, voordat de Muur viel. Verdomme, voor zover ik weet kan hij er best eentje gekocht hebben. Misschien zit hij daar wel, is hij van het cowboyleven overgestapt op dat van kapitein Nemo.’
Horatio glimlachte. ‘Ik mag toch hopen van niet.’
McCulver keek even naar hem. ‘Waar gaat dit allemaal om, Horatio? Is Rodriguo na al die tijd boven water gekomen?’

  ‘Niet precies...’ Horatio vertelde hem over Fredo en Consuela Bolivar.
McCulver keek bedachtzaam. ‘Ja, ik kan instaan voor de juistheid van dat ontvoeringverhaal, We wisten ervan en de FBI ook, maar er is nooit iemand gearresteerd. Dat was het juist met Rodriguo; het lukte hem tegelijkertijd beroemd te zijn en onzichtbaar te blijven. Iedereen hoorde de verhalen, maar pas nadat hij alweer verdwenen was. De man was net zo ongrijpbaar als de wind.’

  ‘Nou, hij moet af en toe toch zijn gaan liggen, anders had hij geen zoon gehad.’
‘Als het zijn zoon is, bedoel je. In bepaalde kringen is zeggen dat je familie bent van Rodriguo net zoiets als beweren dat je afstamt van Julius Caesar; het is gemakkelijk gezegd en het tegendeel is moeilijk te bewijzen.’
‘U denkt niet dat het waar is?’

  McCulver haalde zijn schouders op. ‘Moeilijk te zeggen. Als hij echt de zoon van Rodriguo is, zou je denken dat hij daar wel eerder mee naar buiten was gekomen.’
‘Om het imperium van zijn vader op te eisen?’
‘Dat stelt niet veel meer voor. Wat Rodriguo had, was een netwerk, en dat stortte bijna meteen na zijn verdwijning in. Rodriguo leek niet te geloven in de weelderige paleizen waar de andere drugsbazen in woonden, en als hij dat wel deed, hield hij de ligging ervan zo geheim dat wij ze nooit hebben kunnen lokaliseren. Hij vertrouwde zijn geheimen slechts toe aan een heel kleine kring medewerkers en die wisten allemaal dat ze beter hun mond konden houden. Soms denk ik dat er ergens in de jungle van Colombia een gigantisch huis moet staan, overwoekerd door klimplanten, waar de apen aan de kroonluchters zwaaien en een eenzaam skelet in een rottende leunstoel zit met een slang die uit zijn oogkas kruipt...’
‘U hebt veel fantasie.’
‘Ik heb veel vrije tijd.’
Horatio boog naar voren en klemde zijn handen in elkaar. ‘Wat is er gebeurd met al dat geld?’
‘Aha. Dat is de vraag. Niemand weet precies hoe groot die berg geld was, maar het moet in de honderden miljoenen hebben gelopen. De meeste mensen nemen aan dat hij het op een geheime rekening heeft gezet die wij nooit hebben kunnen achterhalen. Sommigen denken dat het in kisten in een oud pakhuis ligt, net als de Ark des Verbonds aan het eind van Raiders of the Lost Ark. En dan zijn er nog de ouwe rotten zoals ik.’
‘En wat,’ vroeg Horatio, ‘zeggen de oude rotten ervan?’
‘O, er doen allerlei idiote verhalen de ronde. Het op één na mooiste is geloof ik dat hij in het geheim Disneyland heeft gekocht en in de kelder van het Spookhuis woont.’
‘En het mooiste?’
McCulver gaf niet meteen antwoord. Hij keek uit over de oceaan en zag twee meeuwen vechten om de restanten van een weggegooide hamburger. ‘Dat is mijn eigen verhaal,’ zei hij uiteindelijk. ‘Zie je, ik weet waarschijnlijk meer over Rodriguo dan welke politieman ook en ik denk dat ik eindelijk heb uitgevogeld wat Rodriguo eigenlijk wilde.’
Horatio wachtte af.
‘Hij wilde een eigen land,’ zei McCulver. ‘Een land waar hij niet werd opgejaagd, waar hij aanzien genoot en macht en rijkdom bezat. Dat kon hij in de Verenigde Staten niet krijgen en ook niet in Colombia. Maar ik denk dat hij een plek heeft gevonden waar het wel kon.’
‘Waar dan?’
‘Cuba.’
‘Een communistische dictatuur?’
‘Ik zei toch dat het een idioot verhaal was. Maar laat me even uitpraten. jij bent technisch rechercheur en als mijn theorie gaten vertoont, zou je ze moeten zien.’
‘Ga verder.’
‘Oké. De enige manier waarop hij het voor elkaar zou kunnen krijgen, is met de goedkeuring en de hulp van Castro. Cuba is het enige land dat hem nooit zou uitleveren aan de Verenigde Staten. Zolang hij onder Castro’s vleugels bleef, zou hij een leven van luxe kunnen leiden in een klimaat en een cultuur waaraan hij gewend was. Verdomme, misschien was Rodriguo van oorsprong wel een Cubaan. Ik heb gehoord dat Scarface zijn favoriete film was. Er doet zelfs een sterk verhaal de ronde dat Rodriguo de film zo mooi vond toen hij was uitgekomen dat hij een kilo van zijn beste Peruviaanse cocaïne bij Pacino liet bezorgen.
Hoe dan ook, niets van dit alles was mogelijk zonder de steun van Castro. En wat heeft een obsceen rijke drugsbaas een staatshoofd te bieden?’
‘Een buitengewoon grote cheque?’
‘Nee. Een regelrechte omkoopsom zou rampzalig zijn als het bekend werd. Castro wilde ongetwijfeld iets hebben wat de hele zaak een schijn van fatsoen zou geven. Dat zou Rodriguo tenminste gedacht hebben. Het antwoord dat hij bedacht, was kunst. In het bijzonder Cubaanse kunst. Toen Castro’s revolutionaire partij in negenenvijftig de macht overnam, sloegen honderdduizenden mensen op de vlucht. Ze namen mee wat ze konden, maar er werd ook veel achtergelaten. Soms werd aan familieleden gevraagd zulke spullen in bewaring te houden. Men ging ervan uit dat de revolutie niet zou doorzetten en dat de mensen terug zouden kunnen komen om hun eigendommen weer op te eisen. Maar het liep anders en bijna vijftig jaar later zitten ze nog steeds te wachten.’

  ‘Maar niet iedereen was zo geduldig?’ vroeg Horatio.
‘Nee. Door Castro’s socialistische beleid en het handelsembargo van de Verenigde Staten werd het leven in Cuba een stuk moeilijker. En als je een stapel schilderijen hebt waarvan je weet dat ze duizenden of zelfs miljoenen dollars waard zijn, terwijl je achterneef in een appartement in Miami Beach woont... nou, dan wordt de verleiding om ze het land uit te smokkelen en te laten veilen elk jaar groter. Er komt sinds die tijd een hele stroom Cubaanse kunst van het eiland.’
McCulver nam een grote slok van zijn ijsthee. ‘Zelfs een groot deel van de spullen die de bannelingen hadden meegenomen kwam op de markt. Het kost geld om een nieuw leven te beginnen in een nieuw land, en de snelste manier om aan contanten te komen, is om een paar erfstukken te verpatsen. Ik denk dat het Rodriguo geen moeite kostte om een uitgebreide collectie op te bouwen.’

  ‘Dus u denkt dat hij Cubaanse kunst kocht? Met welk doel?’
‘Om de stukken uiteindelijk terug te brengen naar Cuba. Zie je, hij dacht dat Castro geen weerstand zou kunnen bieden aan de publiciteit die het hem zou opleveren; rijke Zuid-Amerikaanse filantroop schenkt honderd miljoen dollar aan verloren nationale schatten aan het Nationale Museum in Havana en el presidente verwelkomt hem met open armen. Rodriguo trekt zich terug met drie of vierhonderd miljoen als appeltje voor de dorst en laat nooit meer iets van zich horen.’
Horatio knikte. ‘Een intrigerende theorie. Hebt u er enig bewijs voor?’
‘Een beetje. In vijfentachtig zat ik achter een anonieme verzamelaar aan die hoge prijzen betaalde voor Cubaanse en Spaans-Amerikaanse kunst. Ik was er zeker van dat het Rodriguo was, maar heb het nooit kunnen bewijzen. Hij heeft ongeveer honderd miljoen uitgegeven. Ik heb de documentatie nog steeds, als je die zou willen zien.’
‘Dat zou ik graag willen.’
‘Geef me een minuutje om alles op te zoeken, oké?’ McCulver kwam overeind.
‘Natuurlijk.’
McCulver stapte door de open patiodeur het huis in. Toen hij weg was, nam Horatio het uitzicht in zich op; een paar luie zeilboten in het water, een enkele jetskiër die in de verte langszoemde als een boze muskiet die te nat was om te vliegen. Het was een vredige, gezapige omgeving, het soort omgeving waar vele agenten van dromen na hun pensioen. Geen stress, geen zorgen, geen verantwoordelijkheden, behalve het bevoorraden van de koelkast en misschien de hond uitlaten.
Hij was er vrij zeker van dat McCulver het vreselijk vond.
De ex-agent kwam terug met een beige map in zijn hand. Horatio vermoedde dat McCulver helemaal niet ver had hoeven graven om hem te vinden en dat de documenten zelfs nooit ver buiten zijn bereik lagen. McCulver mocht dan geen salaris meer krijgen, hij was nog steeds politieman.
‘Zal ik je eens iets grappigs vertellen?’ zei McCulver toen hij weer ging zitten. ‘Zelfs als Rodriguo’s plan had gewerkt, had een groot deel van de spullen die hij had gekocht misschien toch weer verkocht moeten worden. Een heleboel Cubaanse kunst die in de jaren negentig opdook, zou volgens de verhalen zijn gestolen en op de markt zijn gebracht door Castro’s eigen regering, die harde valuta nodig had toen de Muur was gevallen en er geen subsidie meer kwam van de Sovjets.’
Hij stak Horatio de map toe.
‘Laten we eens veronderstellen dat u gelijk hebt,’ zei Horatio. ‘Rodriguo heeft een groot deel van zijn fortuin omgezet in kunst, met het plan die te ruilen voor een nieuw bestaan in Cuba. Wat is er dan misgegaan?’
‘Wie zal het zeggen? Ik denk dat al die schatten op één plek voor iemand een te grote verleiding vormden. Misschien heeft een van Rodriguo’s eigen mannen hem verraden. Misschien heeft Castro een smerig spelletje gespeeld. Maar het is ook mogelijk dat het plan wel gewerkt heeft, dat Rodriguo een luxeleventje leidt in Havana en dat Castro heeft besloten de hele collectie in zijn kelder op te slaan.’
‘Ik dacht dat u zei dat u er zeker van was dat Rodriguo dood was.’

  McCulver lachte. ‘Dat heb ik inderdaad gezegd, hè? Nou, je weet hoe het gaat met oude zaken. De ene dag ben je ergens zeker van, en de volgende ben je ervan overtuigd dat je het al die jaren mis hebt gehad. Zoals ik al zei: Rodriguo is de enige die me ontsnapt is. Als je denkt dat je kunt achterhalen wat er met hem gebeurd is, help ik je graag. Misschien slaap ik dan iets beter.’
‘Zeg,’ zei Horatio, ‘kunt u een reden bedenken waarom Fredo Bolivar betrokken zou zijn bij de moord op een ballonvaarder?’

  ‘Een ballonvaarder? Tja, Rodriguo gebruikte allerlei manieren om zijn handel te vervoeren, maar ik geloof niet dat ik ooit iets over een ballon heb gehoord. Te langzaam, moeilijk te sturen, niet veel laadvermogen. Bovendien zijn ze zo opvallend als de hel. Daar heeft een smokkelaar niet veel aan.’
‘Misschien niet,’ zei Horatio. ‘Maar ze zouden nuttig kunnen zijn voor een schatgraver.’

  
 McCulver zei tegen Horatio dat hij het dossier wel mee mocht nemen, als hij beloofde hem op de hoogte te houden. Horatio bedankte hem en toen hij vertrok, liet hij de gepensioneerde agent achter zoals hij hem had gevonden: in zijn ligstoel met een nieuw flesje ijsthee, kijkend naar de ruziënde en door de lucht zeilende meeuwen.
Horatio probeerde zich voor te stellen wat hij zelf zou doen als hij met pensioen was - aangenomen dat hij zo lang bleef leven. Zat hij straks net als McCulver alleen en verveeld als een oude salamander in de zon te piekeren over oude zaken?
De gedachte wekte de herinnering aan Marisol en de constante, doffe pijn waarmee die herinnering gepaard ging. Ze was zo stralend jong en zo levenslustig. Ze was als een heldere rivier die o zo kort door het donkere landschap van zijn leven was gestroomd. Als hij bij haar was, vergat hij de pijn die zo diep in zijn eigen hart lag en zag hij dat je kracht kon putten uit andere dingen dan lijden.
En toen was ze gestorven.
Het verbaasde hem nog steeds dat het zo’n pijn deed. Het was alsof alle eerdere pijn in zijn leven slechts een schaduw was geweest en Marisols dood een zonsverduistering. En achter die duisternis, verhuld maar nog steeds zichtbaar, lag zijn brandende woede. Maar hij had zich er niet door laten verteren. Dan zou hij haar gedachtenis hebben onteerd, het zou respectloos en verkeerd zijn geweest. Hij en Eric hadden gedaan wat er gedaan moest worden en hadden de dood van een vrouw en een zus gewroken, en nu kon Horatio alleen nog hopen dat ze rust had gevonden. Hij wist dat ze dat ook voor hem wilde, maar niet de rust van het graf. Nee, ze wilde dat hij leefde, dat hij genoot van het leven zoals zij gedaan had, dat hij ’s avonds de heerlijke smaak van wijn proefde en genoot van alle kruiden en subtiliteiten die een goede maaltijd te bieden hadden. Hij kon soms bijna haar stem horen, die tegen hem zei dat het goed was om gelukkig te zijn, en die stem hield hem op de been. Die stem en zijn plichtsbesef.
Hij had begrip voor de problemen die McCulver had gehad met zijn meerderen. Horatio had zelf ook moeite met de politieke strijd tussen instanties en had meer dan eens op het punt gestaan ontslag te nemen. Niet vanwege gekwetste trots of koppigheid; hij weigerde zich in zijn werk te laten belemmeren door persoonlijke gevoelens. Maar soms moest je op je strepen gaan staan, gewoon om degenen die hun macht wilden misbruiken op andere gedachten te brengen, om hun te laten weten dat je niet terugschrok voor een gevecht, dat je geen stap zou wijken, wat de gevolgen ook waren. Dat was belangrijk.
Dus misschien was dat zijn lot. Misschien zou hij aan het eind helemaal alleen staan met zijn herinneringen en zich op het strand zitten afvragen of hij ergens een verkeerde keus had gemaakt. Horatio zette de radio aan. Hij vond een zender die een oud jazznummer draaide, een nummer dat Marisol mooi zou hebben gevonden, en neuriede de hele terugweg naar het lab zachtjes mee.

  
 Horatio zat de hele middag in zijn kantoor om het dossier door te nemen en referenties na te slaan. Rond drie uur kwam Calleigh opdagen en ze zag er net zo gefrustreerd uit als een dag eerder. ‘Nog steeds geen succes?’ vroeg Horatio, die achteroverleunde op zijn stoel.
‘Nee. Mijn berekening van de route van de ballon is verkeerd of we hebben het gewoon gemist. Hoe dan ook, het moet daar ergens zijn.’
‘Tenzij Fredo Bolivar je voor is geweest.’
Ze fronste. ‘Heb je met die dea-agent gesproken?’
‘Inderdaad. En hij had interessante dingen te vertellen.’
Ze liet zich op een stoel zakken. ‘Nou, ik ben dol op goede verhalen...’
Hij vertelde haar wat McCulver tegen hem had gezegd. ‘Dus,’ zei Horatio, ‘het kan zijn dat Bolivar jacht maakte op andere dingen dan eenden.’
‘Of gevallen vuurwapens,’ zei Calleigh bedachtzaam. ‘En honderd miljoen dollar aan kunstvoorwerpen is zeker een goed motief voor moord.’
‘Precies wat ik ook al dacht. En zo’n zoektocht is precies het soort onderneming waar Timothy Breakwash door aangetrokken zou worden.’
‘Nou, schatzoeken. is zo’n beetje de officiële sport in Florida. Denk je dat Breakwash was aangestoken door de goudkoorts en zijn ballon gebruikte om het gebied vanuit de lucht te doorzoeken?’
‘Het lijkt logisch. Vooral als hij zocht naar een vliegtuig dat twintig jaar geleden in de Everglades is neergestort.’
Calleigh knikte. ‘Dus Bolivar en Breakwash waren misschien concurrenten.’
‘Of partners die ruzie kregen. Als Breakwash de schat van Rodriguo echt gevonden heeft, werd hij misschien inhalig en wilde hij een groter aandeel.’
‘En dat betekent dat Bolivar ook weet waar de schat zich bevindt, anders had hij Breakwash niet vermoord. Maar als dat zo is...’
‘... waarom liep hij dan in de Everglades te zoeken terwijl hij bezig zou moeten zijn met het bergen van de kunstwerken?’ Horatio haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Logistiek, misschien. Het kan zijn dat hij zwaar materieel of duikspullen of zelfs explosieven nodig had. Hij verkende de omgeving waarschijnlijk toen jij hem wegjoeg.’
‘Misschien. Of misschien weet hij nog steeds niet waar de schat ligt, en dat betekent dat Breakwash door iemand anders kan zijn vermoord.’
‘Klopt. Maar hoe het ook zit,’ zei Horatio, die opstond uit zijn stoel, ‘ik denk dat één ding duidelijk is. Het wordt tijd dat we eens gaan praten met Fredo Bolivar...’

  
 Fredo Bolivar keek Horatio met vlakke zwarte ogen aan. Hij droeg wat Horatio beschouwde als het uniform van de straatbendes: een wijde spijkerbroek waarboven zijn boxershort te zien was, een grote basketbaltrui, een honkbalpetje met de klep in een hoek van vijfenveertig graden opzij van zijn voorhoofd. Dure sportschoenen. En het norse gezicht, natuurlijk; dat was verplicht.
‘Fredo,’ zei Horatio. ‘Bedankt dat je met ons wilde komen praten.’

  Horatio stond overeind en had een beige map in zijn hand. Calleigh zat tegenover Fredo, die deed alsof hij nonchalant onderuitgezakt en op zijn gemak op een stoel zat die was ontworpen om dat onmogelijk te maken.
‘Ja,’ voegde Calleigh eraan toe. Ze boog naar voren, zette haar ellebogen op de tafel en glimlachte vriendelijk naar Fredo. ‘We waarderen het zeer. Zal ik een blikje fris of zoiets voor je halen?’
Fredo liet zijn blik ongeveer dertig centimeter zakken, van Calleighs ogen naar haar borsten. ‘Blijf jij maar hier,’ zei hij met een grijns. ‘Maar hij mag wel een koud blikje voor me halen.’
Horatio glimlachte zelf ook, maar ging niet op de uitdaging in. ‘Fredo. Ken je ene Timothy Breakwash?’
‘Nooit van gehoord.’
‘Weet je het zeker?’ zei Calleigh. ‘Misschien zijn jij en hij elkaar tegengekomen toen je op eendenjacht was. Je weet wel, met je vader.’

  Dat wekte enige belangstelling. ‘Mijn vader. Gaat het daarom?’

  ‘Dat hangt ervan af, Fredo,’ zei Horatio. ‘Het hangt ervan af wie je vader precies is.’
‘Mijn vader is dood.’
‘Weet je dat zeker?’ vroeg Calleigh.
‘Ik weet het in mijn hart. Hij was een groot man. Als hij nog leefde, had hij me dat wel laten weten.’
‘En wat,’ vroeg Horatio, ‘was de naam van die grote man?’
‘Zijn echte naam doet er niet toe. Hij was mijn vader, dat is het belangrijkste.’
‘Misschien ken je zijn echte naam niet,’ zei Horatio. ‘Misschien kan die je niet schelen. Misschien is zijn naam niet zo belangrijk, alleen wat hij achterliet.’
De glimlach op Fredo s gezicht had plaats gemaakt voor een kille blik. ‘Waar gaat dit allemaal over? Als jullie iets willen vragen, vraag het dan.’
‘Goed dan, Fredo,’ zei Horatio. ‘Waar was je gistermorgen rond zonsopgang?’
‘Aan het jagen. In de Everglades.’
‘Alleen?’ vroeg Calleigh.
‘Alleen met mijn hond.’
‘Nog iets geschoten?’ vroeg Horatio.
‘Nee.’
‘Ik denk dat je niet zo’n goede schutter bent,’ zei Calleigh.
‘Ik heb helemaal niet geschoten.’
‘Heb je die morgen iets ongewoons in de lucht gezien?’ vroeg Horatio.
‘Jazeker. Ik zag een grote ballon, recht boven me.’
Calleigh knikte. ‘Is dat alles wat je gezien hebt?’
‘Dat is alles.’
‘Dus,’ zei Horatio, ‘als ik in het huis van Timothy Breakwash op zoek zou gaan naar vingerafdrukken, zou ik die van jou niet aantreffen, omdat je er nooit geweest bent, klopt dat?’
‘Dat klopt. Ik zeg toch dat ik nog nooit van die man gehoord heb.’

  ‘Wil je weten wat ik denk, Fredo?’ vroeg Horatio. ‘Ik denk dat je Timothy Breakwash wel kende. Ik denk dat jullie met zijn tweetjes in de Everglades op zoek waren naar de nalatenschap van je vader, jij op de grond, hij in de lucht. Ik denk dat jullie onenigheid kregen en nu is Timothy Breakwash dood.’
Fredo schudde minachtend zijn hoofd. ‘Dat is een idioot verhaal, man. Die Breakwash, was dat die vent in die ballon? Denk je soms dat ik hem vanaf de grond heb doodgeschoten of zo? Ik heb mijn geweer in geen weken afgeschoten. Ga je gang, controleer het maar. En wat de zogenaamde “nalatenschap” van mijn vader betreft, het enige wat hij me heeft nagelaten is een stel verhalen die mijn moeder me heeft verteld. Ik denk dat hij en Breakwash dat gemeen hebben; ik heb geen van beiden ooit ontmoet.’

  ‘We zullen het inderdaad controleren, Fredo,’ zei Horatio. ‘Daar kun je op rekenen.’

  
 Zes uur later waren ze weer terug bij af. Calleigh was teruggegaan naar het huis van Breakwash en had er gezocht naar vingerafdrukken, huidschilfers of enig ander spoor dat erop wees dat Fredo daar geweest was. De jongen die beweerde Rodriguo’s zoon te zijn, had zelfs vrijwillig een dna-monster gegeven. Ze vond niets. Hoewel zijn geweer niet van het kaliber was dat ze zochten, deed Calleigh er toch wat proeven mee. Bolivar had de waarheid verteld; er was de laatste tijd niet met het geweer geschoten. Calleigh trof Horatio in de recherchekamer en vertelde hem het nieuws.
‘Nou, we hebben in ieder geval één ding bereikt,’ zei Horatio. ‘Als Fredo weet waar de kunstwerken zijn, laat hij ze voorlopig wel liggen. Hij weet dat we hem in de gaten houden.’
‘Denk je echt dat er iets ligt, H? Honderd miljoen aan vermiste kunst?’
‘Het is mogelijk. Ik heb de documenten in de computer van Breakwash bekeken en de documentatie die McCulver me heeft gegeven, en ze overlappen elkaar een heel eind.’
‘Had Breakwash gegevens over vermiste kunst?’
‘Breakwash had gegevens over een heleboel dingen. De kunst viel me niet meteen op, tot McCulver erover begon. Kijk maar eens.’ Horatio ging voor een computer zitten en drukte op een paar toetsen. ‘Volgens McCulver concentreerde Rodriguo zich op twee dingen: schilderijen en parels.’
‘Ooo,’ zei Calleigh. ‘Diamanten mogen dan de beste vrienden zijn van een vrouw, maar parels staan beslist nummer twee op mijn lijstje.’
‘Ze worden als edelstenen zeer gewaardeerd, maar ze zijn ook stukjes geschiedenis. McCulver denkt blijkbaar dat Rodriguo in 1987, net voordat hij verdween, een parel heeft gekocht die La Pellegrina heette. Die parel heeft een fascinerend verleden; hij zou gevonden zijn voor de kust van Zuid-Afrika, heette oorspronkelijk La Reine de Pearl en maakte deel uit van de Spaanse kroonjuwelen. Hij werd aan de dochter van Filip de Vierde gegeven toen ze met Lodewijk de Veertiende trouwde en hoorde daarna bij de Franse kroonjuwelen. In 1792 werd hij gestolen. Hij dook weer op in India en werd van daar naar Rusland gebracht, waar hij de Zozima-parel werd genoemd. Hij werd eigendom van het Russische koningshuis en verdween tot de jaren negentientachtig, toen hij bij een veiling werd verkocht aan een onbekende koper.’
‘Hoeveel bracht hij op?’
‘Bijna een half miljoen dollar.’
‘Geboren in Zuid-Amerika, opgetrokken met misdadigers en lieden van koninklijken bloede, bekend om zijn identiteitsveranderingen en verdwijningen. Het klinkt als iets wat voor Rodriguo onweerstaanbaar moet zijn geweest.’
‘Misschien. Een andere mogelijkheid is een parel die La Huérfana heette, de Wees. Die was korte tijd in het bezit van Isabel de Bobadilla, de eerste vrouwelijke gouverneur van Cuba.’
Calleigh knikte. ‘Dat zou goed kunnen. Wat is hij waard?’

  ‘Moeilijk te zeggen. Hij was eenendertig karaat, maakte deel uit van de Spaanse kroonjuwelen en moet een bijna volmaakte parel geweest zijn. Maar hij zou verloren zijn gegaan toen het Spaanse paleis in Madrid in 1734 in vlammen opging. Die parel was echter niet de enige schat die daar tentoongesteld werd: het Spaanse hof had vele meesterwerken aan de muren hangen. Volgens historische verslagen zijn monniken van een naburig klooster, die de vlammen hadden gezien, het brandende kasteel in gerend en hebben ze zoveel schilderijen van de muren gehaald als ze konden en die door de ramen naar buiten gegooid om ze te redden.’
‘Denk je dat een van die monniken iets voor zichzelf gehouden heeft?’
‘Alles is mogelijk. Maar als zo’n voorwerp op de markt kwam, zou iemand als Rodriguo dat buitengewoon aantrekkelijk hebben gevonden.’
‘Aangenomen dat Rodriguo echt kunst verzamelde. En nu we toch bezig zijn allerlei veronderstellingen te maken, moeten we niet vergeten dat we alleen maar aannemen dat Fredo de zoon van Rodriguo is. O, en dat de dood van Timothy Breakwash moord was en geen zelfmoord.’ Calleigh zuchtte. ‘Weet je, tot dusver hangt deze zaak van veronderstellingen aan elkaar. Ik zou een week vakantie geven voor een goed, solide stuk bewijs.’
‘Als je dat vindt,’ zei Horatio, ‘kun je mijn vakantiedagen krijgen.’
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Dokter Alexx Woods keek haar snijkamer rond en zuchtte. Ze was moe, want ze had de laatste twintig uur bijna non-stop gewerkt, maar dat was niet wat haar dwarszat. Ze haatte het als er veel mensen tegelijk doodgingen.
Niet vanwege het ongemak of de werkdruk, maar omdat ze vond dat elk lichaam dat aan haar werd toevertrouwd haar volledige aandacht verdiende, en als er veel tegelijk waren, moest ze compromissen sluiten.
En zich verontschuldigen.
‘Oké,’ zei ze tegen het lijk op de roestvrijstalen tafel. ‘Sorry, liefje, maar iemand moest de laatste zijn. Zo te zien was jij de pineut.’ Het lichaam op de tafel was dat van een man van in de dertig. Hij had een dikke buik en de slappe armen en borstkas die ze bij te veel kantoormensen zag. Het lichaam vertoonde geen kogelwonden, in tegenstelling tot alle andere slachtoffers van de schietpartij op het jacht. Ze merkte weer op dat zijn lippen blauw leken en zijn huid bleek. ‘Waar ben jij aan overleden, schatje?’ mompelde ze. ‘Geen zichtbare verwondingen. Heb je midden in die schietpartij een hartaanval gehad? Te veel opwinding voor een hart dat meer lichaamsbeweging nodig had en minder op de bank had moeten zitten? Er is maar één manier om daarachter te komen...’ Ze pakte een scalpel en maakte de eerste incisie.

  
 ‘Waar kijk je naar?’ vroeg Wolfe toen hij de recherchekamer binnenkwam. ‘Ik dacht dat jij de boot nog eens zou doorzoeken?’ Er lagen wel tien verschillende stapels papier op de lichtbak waar Delko voor zat.
‘Ik vond dat ik eerst maar eens moest kijken wat we van de slachtoffers van de schietpartij weten. We hebben alle lijken geïdentificeerd en ze hebben allemaal een strafblad. De Cubanen zijn bendeleden, terwijl de Oost-Europese types banden hebben met de Russische maffia. Allemaal behalve deze man.’ Delko pakte een vel papier en gaf het aan Wolfe.
‘Stanley Wolchkowski,’ las Wolfe. ‘Geen strafblad, voor zover bekend geen criminele connecties. Tot nu toe, waarschijnlijk. Wie is hij?’
‘De eigenaar van een dure supermarktketen,’ zei Delko. ‘Het soort dat in de behoeften voorziet van mensen die niet zelf willen koken. Hij bevond zich in vreemd gezelschap.’
‘Misschien heeft hij voor het eten gezorgd. Ik herinner me dat het buffet er behoorlijk prijzig uitzag.’
‘Je nodigt de cateraar meestal niet uit voor een privécruise.’
‘Dat is waar,’ gaf Wolfe toe. ‘Maar je nodigt wel mensen uit met wie je een zakelijke overeenkomst wilt sluiten. Iemand die bijvoorbeeld een vervoersbedrijf heeft en banden met de Italiaanse maffia.’
Delko fronste. ‘Over wie heb je het?’
‘Valerie Faustino. Zij is eigenares van een vervoersbedrijf dat goederen distribueert over de hele oostkust. En ze heeft banden met de familie Luccini.’
‘Oké, dat lijkt tot op zekere hoogte logisch. Het ziet ernaar uit dat een verbintenis met de Luccini’s deel uitmaakte van Dragoslavs plannen, wat die ook mogen zijn.’
‘Ja, maar wat heeft die Wolchkowski daarmee te maken?’
‘Nou,’ zei Delko, ‘ten eerste was Wolchkowski de enige die niet was neergeschoten. Hij was het slachtoffer dat op het bed in de grootste suite lag.’
‘Weten we de doodsoorzaak al?’
‘Alexx is ermee bezig. Maar ze moet een heleboel lijken afwerken.’

  ‘Laat haar maar niet horen op welke toon je dat zegt,’ zei Wolfe. ‘Ik heb eens een slachtoffer een dooie genoemd waar zij bij was. Dat doe ik geen tweede keer.’

  
 ‘Het spijsverteringsstelsel,’ zei Alexx in de microfoon van haar recorder, ‘is extreem opgeblazen. Er zijn ook tekenen van overvloedige afscheiding, wat wijst op een cholinergisch syndroom, dat geleid heeft tot ademhalingsproblemen.’
Ze verwijderde de maaginhoud, waarbij ze lette op de kleur en de consistentie ervan, en nam een bloedmonster voor giftesten. Ze had al een theorie over de doodsoorzaak, maar zou pas zekerheid hebben als er bepaalde proeven waren gedaan. Ze stuurde een monster van de maaginhoud naar het lab voor gaschromatografie. Ze keek neer op het lichaam en schudde haar hoofd. ‘Arme jongen. Je hield echt van eten, hè? En als ik je lever en je hart zo eens bekijk, dronk je er ook graag iets bij. Als je niet had gematigd met vet en alcohol, had je waarschijnlijk binnen een paar jaar een hartaanval gekregen.’
Ze begon hem dicht te maken. ‘Maar daar hoef je je nu geen zorgen meer over te maken. Geen stepapparaat voor jou, geen magere yoghurt of joggen of lightfrisdranken. Het enige wat jij nog krijgt, is een beetje borduurwerk en dan een aangename, lange rust...’

  
 ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Delko. Hij nam een grote slok koffie. Wolfe nam nog een hap van zijn broodje en slikte voordat hij antwoord gaf. ‘Ik ga proberen Jorge en de boot op te sporen. Ik heb zo’n idee dat de jongens die de overval hebben gepland beter wisten wat ze zochten dan Pace Birmingham.’
Delko knikte en wenkte de serveerster om de rekening. ‘Ja, ik heb het gevoel dat ze hem niet meer informatie gaven dan absoluut noodzakelijk.’
Als ik iets nuttigs te weten kom, kan ik dat misschien gebruiken om iets van Valerie Faustino los te krijgen over de overeenkomst die ze wilde sluiten. Op dit moment heeft haar advocaat haar aangeraden te zwijgen. En jij?’
Delko dronk zijn koffie op en kwam overeind. Alexx heeft me de maaginhoud van Stanley Wolchkowski gestuurd. Ik ga wat proeven doen.’
‘Wat hij ook gegeten heeft,’ zei Wolfe met een blik op zijn half opgegeten broodje, ‘ik wed dat het beter was dan dit.’
‘Daar zou ik maar niet al te zeker van zijn.’
De tests die Delko deed, toonden de aanwezigheid aan van een chemische stof die bekendstond als ttx. Delko bekeek de resultaten, knikte en belde een plaatselijk vertaalbureau waar de politie af en toe gebruik van maakte. Hij had een tolk nodig; zijn Russisch was vrij goed, maar hij kende slechts een paar woorden Japans.

  
 De tolk heette Michiko Kotosaya. Ze was een verlegen, iets mollige vrouw van in de twintig, die vlekkeloos Engels sprak. Ze droeg een spijkerbroek en een roze T-shirt met een getekende robot erop, en ze ging naast Delko in de verhoorkamer zitten.
Aan de andere kant van de tafel zat Yamada Osamu, de kok van de Svetlana 2. Hij droeg nu sportievere kleding, maar hij leek nog net zo nerveus als toen Delko hem voor het eerst had gezien in de vriescel van het schip.
‘Meneer Osamu,’ zei Delko. ‘Hoe lang werkt u al voor meneer Dragoslav?’
Michiko vertaalde de vraag en luisterde naar het antwoord van Yamada. ‘Hij zegt dat hij nooit eerder voor hem gewerkt heeft. Hij deed meneer Dragoslav alleen maar een plezier.’
‘Aha. Voor wie werkt u normaal gesproken, meneer Osamu?’
‘Ik werk voor een restaurant op Manhattan, Fujikawas.’
‘Daar heb ik van gehoord. Heel duur. U zult wel goed verdienen.’

  ‘Ik heb in Japan vele jaren gestudeerd om de bereiding van sashimi onder de knie te krijgen. Ik heb ook een vergunning om tessa te maken, en dat kunnen niet veel koks in Amerika me nazeggen.’

  ‘Tessa? Wat is dat?’
‘Het staat ook bekend als fugu sushi.’
‘Fugu? Die giftige vis?’
‘Ja. Mits goed bereid is hij niet gevaarlijk.’
Delko had wel eens gehoord over fugu. Het werd in Japan beschouwd als een delicatesse en werd gemaakt van de kogelvis, die een chemische stof in zijn lichaam had die tetrodotoxine heette. Vergiftiging met die stof leidde tot spierverlamming; voodoo-priesters op Haïti gebruikten het om mensen zo grondig te verlammen dat ze dood leken, wat leidde tot verhalen over zombies als het slachtoffer later levend gezien werd.
Maar niet iedereen die een tetrodotoxinevergiftiging opliep, overleefde dat. Als de verlamming ernstig genoeg was om ook de ademhaling aan te tasten, stikte het slachtoffer. Koks die de vis bereidden, moesten daar een speciale vergunning voor hebben en het was verboden om bepaalde delen van de vis te serveren.
Delko knikte. ‘Meneer Osamu, we hebben een chemische stof die Ttx heet aangetroffen in de maag van een man op de Svetlana 2, ene Stanley Wolchkowski. U kent die stof misschien beter als tetrodotoxine. De man is erdoor om het leven gekomen.’
Toen Michiko hem dat verteld had, boog Osamu zijn hoofd met een trek van intense schaamte op zijn gezicht. Toen hij weer sprak, was het haperend en met brekende stem.
‘Ja. Het was mijn schuld. Toen ik de maanvis zag, kon ik het niet laten om meneer Dragoslav te vertellen dat die tot dezelfde familie behoorde als de kogelvis en dat ook deze soms als delicatesse gegeten wordt. Hij vond het amusant en vertelde het aan een van zijn passagiers, die veel wist over eten en zichzelf als een fijnproever beschouwde. Die passagier vroeg of ik een stukje vis voor hem wilde bereiden. En ik was dom genoeg om ermee in te stemmen, hoewel ik nooit eerder maanvis heb bereid. Nu ben ik verantwoordelijk voor zijn dood.’
Delko zuchtte. Een ongeluk, dacht hij. Als Osamu van plan was geweest Wolchkowski te vermoorden, had hij daar geen maanvis van achttienhonderd kilo voor gebruikt. Een kok als Osamu kon aan echte fugu komen en die was veel verleidelijker geweest voor iemand met goed ontwikkelde smaakpapillen dan een beenvis vol parasieten. En als Dragoslav Wolchkowski dood had willen hebben, had hij hem snel en gemakkelijk kunnen doodschieten en overboord kunnen gooien.
Toen Delko het radeloze gezicht van Osamu zag, wist hij dat de man oprecht was. Hij had zijn professionele reputatie en het leven van een andere man op het spel gezet om zijn vaardigheden te tonen en dat was misgegaan. Zelfs als hij niet in de gevangenis terechtkwam, kon hij zijn carrière wel vaarwel zeggen en hij zou zijn verdere leven de schuldgevoelens en de schande moeten verdragen. Hij had echt medelijden met de man.
En dat maakte wat hij nu moest doen zoveel moeilijker. Hij legde een hardheid in zijn volgende woorden die hij niet voelde. ‘Dat is wel heel toevallig, meneer Osamu. Eén man sterft per
ongeluk aan een onopzettelijke vergiftiging terwijl veertien anderen op dezelfde boot worden doodgeschoten. De boot van een bekende gangster.’
‘Daar weet ik niets van. Ik weet alleen van mijn eigen schande.’

  ‘Nee, meneer Osamu. U zult ook weten van de naald in uw arm als ze u terechtstellen wegens moord.’
Michiko aarzelde voordat ze dit vertaalde. Ze was duidelijk van haar stuk gebracht.
‘Zeg het,’ zei Delko kort.
Ze deed het. Zijn reactie was zoals Delko gehoopt had: puur ongeloof en angst.
‘Maar het was niet de bedoeling. Het was geen moord.’
‘Vertel dat maar aan de jury, Yamada. Denk je dat ze jou zullen geloven of wat ik in mijn rapport zet?’
‘Waarom zegt u dit? Ik had geen reden om deze man te vermoorden.’

  ‘Ik zeg het omdat je me niet de hele waarheid vertelt, Yamada. Je weet heel goed wat voor man Dragoslav is, en je weet waarom hij op weg was met die boot. Als je me dat vertelt, zul je in mijn rapport misschien niet worden beschreven als een koelbloedige moordenaar.’
Er viel een lange stilte, waarin Osamu nadacht over wat Delko had gezegd. Delko wachtte af. De blik die Michiko hem toewierp, deed hem ineenkrimpen, maar Delko’s taak was het oplossen van zaken en op dit moment had hij daar de meeste kans op als hij Yamada Osamu onder druk zette. Van alle overlevenden van de schietpartij - alle overlevenden die niet vergiftigd waren, althans - was hij degene die waarschijnlijk het snelst zou gaan praten. Eindelijk deed Osamu zijn mond open. Zijn stem klonk zacht en het was duidelijk dat hij zijn woorden zorgvuldig kops.
‘Het is waar dat ik de reputatie van meneer Dragoslav ken. Er zijn anderen van zijn soort in Japan en het is aan hen dat een lid van mijn familie iets verschuldigd is. Door Dragoslav deze gunst te bewijzen, los ik een schuld in. Maar die schuld is nu vereffend. Ik zal u vertellen wat ik kan, maar ik weet heel weinig.’
‘Weet je wat het doel van de bijeenkomst was?’
‘Dat weet ik niet.’
Natuurlijk weet hij dat niet. Hij is maar een gespecialiseerde kok, meegenomen voor de show. Delko probeerde het langs een andere weg. ‘Heb je iets vreemds of ongewoons gezien aan boord van het schip?’
‘Ik zag dat veel van de mannen gewapend waren. Ik geloof dat verscheidenen van de jonge vrouwen prostituees waren. Tot het schieten begon, zag ik verder niets ongewoons.’
‘Hoe zit het met die maanvis? Was je erbij toen hij aan boord werd gebracht?’
‘Ja. Hij werd aan boord gebracht toen we al een aanzienlijk eind op zee waren en werd overgetakeld vanuit een andere boot. Ik nam aan dat die boot hem had gevangen.’
‘Dus die andere boot was een vissersboot?’
Osamu fronste zijn wenkbrauwen voordat hij antwoord gaf. ‘Nee. Het was een soort vrachtschip.’
‘Weet je de naam van dat schip nog?’
‘Het spijt me, die weet ik niet.’
‘Hoe is de vis aan boord gebracht?’
‘Met een kraan. Er is een luik dat rechtstreeks in de kombuis uitkomt. Ze lieten de vis daardoor zakken en brachten hem meteen naar de vriescel. Mij werd gezegd de kombuis te verlaten en een halfuur weg te blijven.’
‘Meneer Osamu, de volgende vraag is belangrijk. Hebt u iets op het schip gezien wat er nog niet was voordat de vis aan boord werd gebracht? Iets nieuws, iets wat u toen pas opmerkte?’
Osamu dacht met gefronst voorhoofd zorgvuldig over deze vraag na. Eindelijk zei hij iets.
‘Er was wel iets. Er waren verschillende grote, vierkante witte emmers met deksels erop, van die emmers waar ongeveer twintig liter water in kan. Ze waren op elkaar gestapeld, de een in de ander. Ze stonden er nog aan het begin van de tocht, maar later waren ze verdwenen, samen met de deksels. Een klein detail, maar een goede kok weet precies waar alles staat in zijn keuken en waarvoor het gebruikt wordt.’
Dus als er iets in die vis verstopt zat, is het misschien overgeheveld in de emmers. We hebben die emmers niet aangetroffen op het schip, dus wat is er mee gebeurd? Hij schudde zijn hoofd. Het zag ernaar uit dat hij de Svetlana 2 stukje bij beetje uit elkaar zou moeten halen.
‘Dank u, meneer Osamu. U bent heel behulpzaam geweest. Ik zal mijn best doen te benadrukken dat de vergiftiging een ongeluk was.’
Toen Osamu weer iets zei, aarzelde Michiko met de vertaling.
‘Hij zegt,’ zei ze eindelijk, ‘dat het voor iemand met zijn beroep minder erg is om te worden aangezien voor een moordenaar dan voor een incompetente kok.’


  Wolfe had alleen maar een voornaam om op af te gaan: Jorge. Hij probeerde eerst nog eens met Pace Birmingham te gaan praten, maar de medicijnen waren inmiddels uitgewerkt en Pace weigerde een woord te zeggen zonder dat zijn advocaat aanwezig was. Wolfe liet zich niet uit het veld slaan. Hij bekeek het strafblad van Pace en daarop stond de naam ‘Jorge Sonoma’ bij de mensen met wie hij blijkbaar omging. Sonoma hoorde bij een bende die de Habaneros heette en die opereerde vanuit Little Havana. De groep hield zich voornamelijk bezig met de handel in drugs. Hij bekeek ook het strafblad van de andere Cubaanse slachtoffers en die bleken ook allemaal tot die bende te behoren.
Daarna zocht hij in de gegevens van in Florida geregistreerde boten en ja hoor: Jorge Sonoma was de eigenaar van een motorboot. Wolfe noteerde zijn adres en haalde zijn mobiele telefoon voor de dag.
Sonoma woonde in een flatgebouw van vijf verdiepingen in Little Havana, een stenen bouwwerk dat zo te zien onlangs gerenoveerd was. Wolfe wist dat er steeds meer rijkere en jongere mensen naar de buurt kwamen, die de prijzen opdreven en de oude bewoners verdrongen. De hal van het gebouw was helemaal opnieuw ingericht: er was een roodbruine granietvloer in gelegd en aan de muren hingen chromen art-decolampen. De liftdeur zag eruit alsof hij was gemaakt van gehamerd tin, net als de plafonds in sommige van de oudere restaurants in de buurt. Wolfe wist niet of het idee van een tinnen lift hem wel aanstond, zelfs al was het maar een illusie omwille van de stijl. Hij gaf de voorkeur aan mechanische apparaten die een beetje steviger in elkaar zaten.
Sonoma’s appartement lag op de bovenste verdieping. Wolfe klopte aan en een paar seconden later hoorde hij een stem zeggen: ‘Wie is daar?’
‘Meneer Sonoma?’ zei Wolfe. ‘Mijn naam is Ryan Wolfe. Ik ben van de technische recherche van Miami-Dade.’
‘Wat wilt u?’
‘Alleen een paar vragen stellen.’
‘Ja, ja, oké. Wacht even.’
De deur ging van het slot en zwaaide open. Jorge Sonoma stond voor Wolfe, slechts gekleed in een surfshort. Hij had een machinepistool in zijn handen dat recht op Wolfes borst gericht was.
‘De technische recherche, hè?’ zei Sonoma. ‘Mij hou je niet voor de gek. Je komt me arresteren. Dacht je soms alle eer te krijgen door het in je eentje te doen? Niet zo slim, hermano.’
Wolfe bekeek hem kalmpjes, met zijn handen langs zijn zij. ‘Nou, in één ding heb je absoluut gelijk. Ik ben inderdaad gekomen om je te arresteren. Maar...’
Een riotgun maakt een duidelijk herkenbaar geluid als de haan gespannen wordt. Sonoma’s ogen werden groter toen hij het recht achter zich hoorde.
‘... hoe kom je erbij dat ik alleen gekomen ben?’
De agenten van de afdeling Georganiseerde Misdaad aan weerskanten van de deur stapten tevoorschijn, met hun geweren gericht op Sonoma’s hart. De agent met de riotgun op de brandtrap zei: ‘Leg je wapen neer. Nu.’
Sonoma slikte en liet zijn wapen zakken. Een paar seconden later lag hij op zijn buik en met handboeien om op de vloer.
‘Kijk, meneer Sonoma,’ zei Wolfe, die op zijn hurken ging zitten en een vel papier uit zijn zak haalde, ‘dit is een huiszoekingsbevel voor je appartement en voor je boot. Het ziet er niet echt uit alsof je hier de ruimte hebt om het op te slaan, tenzij je over een echt ruime inloopkast beschikt, dus het zou me veel tijd schelen als je gewoon vertelde waar het is.’
‘Vete para la pinga, cabrón,’ mompelde Sonoma.
‘Nou, dat is niet erg aardig van je. Dan zullen we het maar op de moeilijke manier moeten doen.’
In ieder geval, dacht Wolfe toen ze Sonoma wegvoerden, is er airconditioning in het appartement.


  Wolfe glimlachte. Van de andere kant van de tafel in de verhoorkamer keek Jorge Sonoma nors terug.
‘Weet je hoe lang we erover gedaan hebben om je boot te vinden?’ vroeg Wolfe. ‘Een seconde of dertig. Een bonnetje van de jachthaven onder een magneetje op je koelkast. Het had nog sneller gekund, maar het bonnetje ging half schuil achter het menu van een pizzeria.’
‘Dus jullie hebben mijn boot gevonden. En wat dan nog?’
‘Dus we hebben je boot doorzocht, Jorge. Weet je wat we gevonden hebben?’
‘Nee.’
‘Een heel ongewoon werktuig. Ziet er een beetje uit als de kruising tussen een stel klemmen en een enterhaak. Heel ingenieus, eigenlijk.’
‘Dat? Dat is gewoon iets wat ik heb gemaakt om te helpen met het aanleggen. Je kunt het vastklemmen als er niets is om lijnen aan vast te maken.’
‘Zoals een geschikt jacht, bijvoorbeeld?’
‘Hè?’
‘Heel overtuigend. Maar deze foto’s zijn nog overtuigender.’ Wolfe legde twee foto’s voor Sonoma op tafel. ‘Zie je, dit zijn de krassen die jouw uitvinding hebben gemaakt op een metalen stang in mijn laboratorium. En dit zijn de krassen op de reling van de Svetlana 2, het jacht dat je wilde beroven.’
Sonoma bekeek de foto’s even en schudde toen zijn hoofd. ‘Iemand moet mijn boot hebben meegenomen.’
‘Kom op, Jorge. We hebben je te pakken. Jouw vingerafdrukken staan op het entergereedschap, we hebben de krassen op de reling, we hebben sporen van verf op de zijkant van het jacht gevonden die overeen zullen komen met de verf van jouw boot, en we hebben een ooggetuige. Hoe denk je eigenlijk dat we je gevonden hebben? Pace Birmingham is misschien niet al te slim, maar hij wist wel een vuurgevecht te overleven. En hij was slim genoeg om jouw naam te noemen in plaats van de enige overlevende te blijven die we konden beschuldigen van piraterij.’
‘Die klootzak,’ snauwde Jorge. ‘Die waardeloze... Was hij de enige overlevende?’
‘De enige van jouw mannen. De eigenaar van de boot en nog een paar anderen wisten zich te verstoppen tot het allemaal voorbij was.’
‘Dat zul je net zien, dat het die maricón moest zijn. We hebben hem alleen als lokvogel meegenomen. Hij had niet eens een wapen. Al mijn broers zijn dood en hij leeft nog. Voorlopig, in ieder geval.’
‘Ik zou Pace maar niet al te hard vallen als ik jou was, Jorge. Hij is tenslotte gebleven. Jij bent ervandoor gegaan.’
Wolfe zag aan de blik in Jorges ogen dat hij tegen het zere been had geschopt. Hij besloot nog iets harder te schoppen. ‘Was het het waard, Jorge? Om al je broeders achter te laten zodat jij in leven kon blijven?’
‘Ik had geen keus,’ snauwde Jorge. ‘Die Russen - het leek verdomme wel oorlog, ja? We dachten dat we de boot bij verrassing konden kapen, maar ze reageerden zo snel dat het helemaal niets uitmaakte. Ze wisten wat ze deden en ze hadden betere dekking dan wij. Ze maaiden ons gewoon neer. Als ik niet was weggevaren, hadden ze mij ook vermoord.’
‘Echt? Ik geloof niet dat je goed geluisterd hebt, Jorge. Ik zei dat de eigenaar van de boot en een paar anderen het hadden overleefd, niet de Russen. Je mannen hebben het niet opgegeven. Ze werden neergemaaid, ja, maar ze hebben de Russen stuk voor stuk meegenomen. Je gaat je afvragen wat er gebeurd zou zijn als jouw partij één man meer had gehad...’
Dat liet Wolfe even bezinken; hij wachtte tot hij de woede op Jorges gezicht plaats zag maken voor schaamte. ‘Je kunt je gelukkig prijzen,’ zei Wolfe. ‘De bestuurder van de vluchtwagen krijgt meestal een minder lange gevangenisstraf dan de andere leden van de bende. In jouw geval kun je de schuld voor dat hele fiasco waarschijnlijk wel in de schoenen schuiven van iemand die toch al dood is. Wie zal je tegenspreken, Pace? Dat is zo’n meegaand type. Als je het goed speelt, kun je de doodsstraf waarschijnlijk wel ontlopen.’
Jorge zuchtte. ‘Wat wil je?’
‘Informatie. Ik wil weten wat je op dat schip buit hoopte te maken, en aan wie je het wilde verkopen.’ Het kon Wolfe eigenlijk niet schelen hoe ze hun buit weer kwijt wilden raken, maar hij wist dat het beter was om meer te vragen dan je hoopte te krijgen.

  ‘Heeft Pace dat niet verteld? We wisten het niet, niet met zekerheid. We hadden alleen gehoord dat er mensen uit New York kwamen om een overeenkomst te sluiten en dat het op dat jacht zou gebeuren. En iemand anders vertelde ons dat er op zee iets zou worden overgeladen naar de Svetlana 2. We dachten dat het drugs moesten zijn; cocaïne of misschien heroïne. Een van de jongens dacht dat het een lading ecstasypillen uit een Europees lab was. In ieder geval moest het minstens een miljoen dollar waard zijn.’

  Wolfe trok een ongelovig gezicht. ‘Kom op. Je verwacht toch niet dat ik dat geloof? Dat jij en je mannen een hele boot vol zwaar bewapende ex-KGB-ers aanvallen op basis van geruchten? Voor iets waarvan je de naam niet eens kent, laat staan dat je weet of je het kunt verkopen? Wat had je gedaan als het illegale computeronderdelen waren geweest? Verkopen aan computerwinkels?’
‘Hé, er is altijd wel een koper te vinden. Wat je ook verkoopt.’

  ‘Tja, de volgende mensen aan wie je dat zult moeten verkopen, zitten in de jury. Veel succes.’
Wolfe stond op. Jorge aarzelde, en toen zei hij: ‘Hé. Vertel eens.’

  ‘Wat?’
‘Wat was het? De lading?’
‘Als ik daarachter ben,’ zei Wolfe, ‘zal ik het je laten weten.’
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Horatio wist dat er iets mis was zodra hij voor het huis parkeerde. Hij was naar het huis van Breakwash gereden om met Randilyn Breakwash te praten, in de hoop haar reactie te krijgen op de theorie van McCulver. Hoewel Timothy Breakwash geen vastomlijnde plannen op zijn computer had achtergelaten, had hij zijn vrouw misschien toevertrouwd dat hij op zoek was naar de schat van Rodriguo. En als Randilyn wist over de schatjagerij van haar man, had ze daar niets over tegen Horatio gezegd, en dat betekende dat hij haar misschien kon betrappen op een leugen.
Maar het leek erop dat iemand anders hem voor was geweest. De voordeur van het huis stond op een kier. De auto die de laatste keer dat Horatio met haar gepraat had naast het huis had gestaan, stond er nog, maar het linkerportier stond open. Horatio zag dat de stoelen met een mes kapot waren gesneden. Iemand had hier naar iets gezocht.
Hij vroeg meteen ondersteuning aan, sprong uit zijn Hummer en trok zijn Glock. Het feit dat er geen andere voertuigen te zien waren, wees erop dat de dader al weg was, maar hij was niet van plan risico’s te nemen.
‘Mevrouw Breakwash?’ riep hij toen hij met zijn pistool voor zich uit door de voordeur stapte. ‘Randilyn? Horatio Caine hier. Is alles goed met je?’
De keuken was totaal overhoopgehaald; de deurtjes waren van de kasten getrokken en de inhoud was eruit gehaald en lag overal verspreid, de gootsteen lag vol etenswaren die erin waren gegooid en vervolgens waren doorzocht en de koelkast lag als een open lijkkist op zijn achterkant. Gemorste pasta knarste onder zijn voeten toen Horatio doorliep naar de volgende kamer.
De rest van het huis was net zo erg overhoopgehaald. Horatio stapte voorzichtig tussen de puinhopen in de woonkamer door en zag een bloedspoor naar de gang lopen. Hij volgde het.
Het lichaam van de buldogpup lag net voor de slaapkamerdeur, met bloed in de vacht. Hij vond Randilyn Breakwash binnen.
Ze was met gespreide armen en benen op het bed vastgebonden, naakt en met een lap in haar mond. Haar lichaam was overdekt met kleine, volmaakt ronde brandwonden.
Ze leefde nog.
Horatio kwam snel in actie, ging naar het bed en trok de lap uit haar mond. ‘Randilyn? Luister naar me. Is hij nog hier?
‘N-nee. Ik geloof het niet...’ Ze begon te huilen met onvoorstelbaar zachte, jankende geluidjes die klonken alsof ze bang was om toe te geven hoe zwaar ze gewond was. Horatio schoof zijn pistool in de holster en begon haar polsen los te maken.
‘Het is al goed,’ zei hij. ‘Alles komt goed. Je bent nu veilig...’
Op de een of andere manier dacht hij niet dat ze hem geloofde.


  Calleigh stond met haar armen over elkaar naast Horatio te kijken naar de ambulance waarin Randilyn Breakwash werd weggereden. ‘De ziekenbroeders zeggen dat ze het wel haalt,’ zei Horatio. ‘Ze is in shock, maar ze hebben haar iets gegeven tegen de pijn.’

  ‘Jammer dat ze haar niets kunnen geven tegen de littekens,’ zei Calleigh.
‘Ze leeft tenminste nog.’
‘Heeft ze verteld wie dit gedaan heeft?’
Horatio schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze was te zeer in shock om iets zinnigs uit te brengen. Maar ik kan maar één reden bedenken waarom iemand haar dit zou aandoen.’
Calleigh knikte met een grimmig gezicht. ‘Honderd miljoen redenen, bedoel je.’
‘Ja. En ik denk niet dat hij gevonden heeft waar hij voor kwam. Als dat wel zo was, had hij haar niet laten leven.’
‘Denk je dat het Fredo Bolivar was?’
‘Ik weet het niet,’ zei Horatio, die zijn zonnebril opzette. ‘Maar ik kom er wel achter.’
Calleigh begon in de slaapkamer. Ze verzamelde de touwen waarmee Randilyn was vastgebonden, de lakens waarop ze bad gelegen en de lap die in haar mond had gezeten, waarbij ze alles grondig documenteerde met foto’s. Het was niet moeilijk te zien wat hij had gebruikt om haar mee te folteren: op het dressoir lag een soldeerbout met een ronde punt, waar nog kleine stukjes verkoolde huid op zaten.
Ze nam vingerafdrukken van elk beschikbaar oppervlak, waaronder de ombouw van het bed, het dressoir en de deurknop. Daarna liep ze de gang in en knielde naast het lijk van de hond. ‘Arme meid,’ zuchtte ze. ‘Zo te zien heeft hij eerst jou te grazen genomen om je baasje aan het praten te krijgen.’ En toen dat niet werkte, probeerde hij een meer directe methode.
Ze nam monsters van onder de nagels van de hond in de hoop dat de buldog naar haar belager had uitgehaald, en toen nam ze bloedmonsters van de loper in de gang. Daarna was de woonkamer aan de beurt en dat was een hele klus; de man die Randilyn had gemarteld, was zelfs met een kettingzaag de wanden te lijf gegaan bij zijn zoektocht. De kettingzaag lag afgedankt in een hoek. Calleigh verpakte hem om er in het lab nauwkeuriger naar te kijken.
Het huis ligt vrij geïsoleerd, dacht Calleigh. Niemand in de buurt die zou horen dat er om drie uur in de nacht verbouwd werd. Of dat er gegild werd...
Als het Fredo Bolivar was, is hij vrij zeker van zichzelf. Hij weet dat we dit huis al hebben onderzocht op zijn dna en vingerafdrukken; maar zou hij hier werkelijk een hele nacht hebben doorgebracht zonder zich te druk te maken over het achterlaten van sporen? Misschien is het Bolivar helemaal niet. Misschien is er nog een derde partner over wie we niets weten.
Ze vroeg zich af of de dader had gevonden waar hij of zij naar had gezocht. Op de een of andere manier twijfelde ze daaraan: de tientallen brandwonden op het lichaam van Randilyn Breakwash en de staat van het huis leken te wijzen op een langdurige ondervraging, gevolgd door een grondige zoektocht. En zoals Horatio al had opgemerkt, leefde Randilyn nog. Dat wekte de indruk dat de dader geloofde dat ze iets waardevols wist.
Nu was het Calleighs beurt om te zoeken. Haar methoden waren subtieler, maar ze hadden bijna altijd resultaat.
Het eerste wat Horatio deed, was een arrestatiebevel uitvaardigen voor Fredo Bolivar; hij wilde die man zo snel mogelijk van de straat en in een verhoorkamer hebben. Hij ging naar het adres dat op Bolivars rijbewijs stond, maar dat was een doodlopend spoor. Er woonde al zes maanden een gezin uit Nicaragua.
Horatio dacht na over de zaak terwijl hij naar het ziekenhuis reed om bij Randilyn te gaan kijken. De wreedheid van de mishandeling wees op koelbloedige vastberadenheid of een aangeboren neiging tot sadisme. Hij probeerde vast te stellen welk van de twee beter bij Fredo Bolivar paste en merkte dat hij dat niet kon; hij kende de man niet goed genoeg om zo’n oordeel te vellen. Bolivar was op hem overgekomen als zoveel bendeleden die hij ontmoet had: boos, arrogant en met een onderliggende, berekenende kilheid die aangaf dat hij overal toe in staat was.
Misschien is dat ook zo, maar misschien ook niet. Misschien probeert hij de reputatie van zijn vader eer aan te doen - of misschien probeert iemand anders dat.
Horatio wist dat honderd miljoen dollar veel meer in mensen naar boven kon halen dan alleen inhaligheid. Hij had afgrijselijke daden zien plegen voor veel minder grote sommen geld door het soort brave burger dat normaal gesproken zou uitwijken als er een kat voor zijn auto overstak.
Hij dacht aan de andere potentiële daders. Joel Greer? Als de assistent van Timothy Breakwash was hij de eerste die zou weten waar Timothy naar op zoek was, en hij kende het huis ook.
Lee Kwok? Het was mogelijk dat Breakwash zijn oude studievriend in vertrouwen had genomen en hem zelfs om hulp had gevraagd. Kwok had toegang tot labfaciliteiten waar Timothy niet over kon beschikken.
Sylvester Perrone? Horatio zag geen duidelijk verband, maar dat betekende niet dat het er niet was. Als er geld nodig was om de schat te bergen, voor uitrusting of zo, had Breakwash Perrone misschien gevraagd te investeren.
Horatio wist het niet. Maar hij wist wel dat iemand de weduwe van Timothy Breakwash had vastgebonden en gemarteld en haar huis overhoop had gehaald.
En die iemand zou hij vinden.
Randilyns ogen waren dicht toen Horatio naar het bed liep. ‘Mevrouw Breakwash?’ zei hij zachtjes.
Haar ogen gingen open. De dienstdoende dokter had hem verteld dat ze een stuk kalmer was sinds ze iets had gekregen tegen de pijn, maar dat ze bij bewustzijn was gebleven. Ze keek Horatio meteen aan en zei: ‘Inspecteur Caine?’
‘Zeg maar Horatio,’ zei hij. ‘Hoe gaat het met u?’
‘Ik...’ Er kwamen tranen in haar ogen, maar ze probeerde te glimlachen. ‘Ik heb me wel eens beter gevoeld.’ Haar stem klonk hees, maar vast.
‘Ik weet dat u veel hebt doorgemaakt, maar het zou ons onderzoek enorm helpen als ik u even kan spreken.’
‘Hij heeft me niet verkracht,’ zei ze. ‘Dat... daar kwam hij niet voor.’
‘Wie, mevrouw Breakwash?’
‘Ik weet het niet. Hij had de hele tijd een kapje voor, zo’n blauw kapje dat chirurgen dragen. En hij had zo’n papieren pak aan dat schilders gebruiken, met een capuchon. Ik geloof dat hij ook iets over zijn voeten had.’
Horatio knikte. ‘En zijn lengte, lichaamsbouw, ras?’
‘Ongeveer één meter tachtig en zeventig kilo. Ik denk dat hij Latijns-Amerikaans was. Zijn ogen waren zwart, zo zwart...’

  Horatio besloot een gokje te wagen. ‘Ik weet wat hij kwam zoeken, mevrouw Breakwash.’
‘Wat dan?’
‘Ik weet wat uw man zocht in de Everglades. Ik weet van het vliegtuig van Rodriguo.’
Ze keek hem even aan. Hij zag de enorme vermoeidheid in haar ogen, en die werd niet alleen veroorzaakt door de medicijnen. ‘Het vliegtuig van Rodriguo. God, ik hoop dat ik die woorden nooit meer zal horen.’

  ‘Dan weet u waar ik het over heb.’
‘Natuurlijk weet ik dat. Het was zijn laatste bevlieging. Net iets voor Tim: een heldhaftig verhaal met markante hoofdpersonen en een grote beloning aan het eind. Het had net zo goed over piraten en een kist vol goud kunnen gaan.’ In Randilyns stem waren zowel woede als een soort wrange geamuseerdheid te horen. ‘Ik heb nooit begrepen hoe een wetenschapper tegelijkertijd zo’n dromer kon zijn.’
‘Belangstelling voor hoe de wereld in elkaar zit betekent niet dat je geen ideeën hebt over hoe hij in elkaar zou moeten zitten,’ zei Horatio. ‘Maar mevrouw Breakwash, u hebt eerder niet over dit project van Tim gesproken.’
‘Kun je me dat kwalijk nemen? Het was gewoon het zoveelste idiote plan. Ik schaamde me er eerlijk gezegd voor. Ik wilde niet dat de mensen zouden denken dat mijn man gek was.’ Ze wendde haar blik van Horatio af, maar hij wist niet of dat door de medicijnen kwam of door iets anders.
‘Dus u zegt dat Tim niet heeft gevonden wat hij zocht.’
‘Wat? Natuurlijk niet. Het was gewoon een wild idee van hem. Miljoenen dollars aan kunst, in het laadruim van een vliegtuig dat twintig jaar geleden in de Everglades is neergestort? Kom op, inspecteur, hoe geloofwaardig klinkt dat jou in de oren?’
‘Een heel slimme man heeft eens gezegd dat de geloofwaardigheid van een idee niets te maken heeft met het waarheidsgehalte ervan,’ zei Horatio. ‘Zelfs de meest vergezochte theorieën blijken soms hout te snijden.’
‘Deze niet.’
‘Het is duidelijk dat iemand een andere mening is toegedaan. Dat is waar degene die u heeft mishandeld naar op zoek was, nietwaar?’ Ze sloeg haar ogen neer, maar gaf geen antwoord.
‘We weten dat dit geen lukrake aanval was, Randilyn. Je huis is doorzocht en jij bent systematisch ondervraagd. Iemand die zo ver gaat, heeft daar heel goede redenen voor.’
‘Oké dan,’ zei ze zachtjes. ‘Dat is inderdaad wat hij wilde weten. Waar het vliegtuig lag. Maar er is verdomme geen vliegtuig! Het was gewoon een van die stomme, zinloze zoektochten van Tim. Hij was altijd op zoek naar de pot met goud aan het eind van de regenboog. En nu... Moet je nu eens kijken wat hij me heeft aangedaan.’ Ze bracht haar linkerarm omhoog, de arm waar het infuus in zat. Er zaten felrode kringen op, als een vreemd symmetrische uitslag. ‘Als Tim het vliegtuig had gevonden, had hij het me verteld. En als ik wist waar het was, zou ik het de man hebben verteld die dit heeft gedaan.’ Er biggelden nieuwe tranen over haar gezicht. ‘Ik had het hem verteld na de eerste brandwond, maar hij geloofde me niet. En hij wilde niet ophouden...’
Ze begon te snikken, het uitgeputte, hopeloze snikken dat alleen een zwaar trauma kon veroorzaken.
‘Het spijt me,’ zei Horatio. ‘Probeer wat te rusten. Ik beloof je dat we de man die dit gedaan heeft zullen vinden.’
Haar snikken ging al over in een meer regelmatige ademhaling. Een paar seconden later was ze vast in slaap; de medicijnen hadden haar lichaam eindelijk kleingekregen.
Horatio’s telefoon ging toen hij in de Hummer stapte. Fredo Bolivar was gearresteerd in een bar in Miami Beach en was op weg naar de cel.


  De garage van Timothy Breakwash was omgebouwd tot een combinatie van een laboratorium en een kantoor. Calleigh was er al twee keer geweest; eerst om Breakwash’ computer en printer op te halen, en daarna om te zoeken naar het dna en de vingerafdrukken van Fredo Bolivar.
De ruimte had er de vorige keer aanzienlijk beter uitgezien. Nu lagen overal papieren en boeken op de grond, de laden waren uit de dossierkasten getrokken en leeggegooid en de paar meubels die Breakwash had gehad, waren gesloopt. Er hing een zure geur van rotte vis; het leek erop dat de indringer zelfs zo ver was gegaan dat hij de containers met chemicaliën had leeggegoten in de roestvrijstalen gootsteen.
‘Nog een geluk dat je geen explosie veroorzaakt hebt,’ mompelde Calleigh in zichzelf. ‘Of misschien was dat helemaal geen geluk...’ Ze bestudeerde de lege containers naast de gootsteen, keek om zich heen en zag een grote groene plastic emmer in een hoek staan, halfvol lichtblauwe vloeistof. Een snel snuifje bevestigde haar vermoeden: waterstofperoxide.
Ze ging naar haar Hummer om een masker te halen, kwam terug, werkte de garage af en onderzocht toen het voertuig. Toen ze klaar was, laadde ze alles wat ze had verzameld in de auto en ging terug naar het lab.


  ‘Hallo, Fredo,’ zei Horatio. ‘Je ziet er een beetje moe uit. Drukke nacht gehad?’
Fredo Bolivar was op dezelfde wijze gekleed als de vorige keer dat hij en Horatio met elkaar hadden gesproken. Zijn houding was ook niet veranderd; hij keek Horatio nog steeds aan met een combinatie van arrogantie en onverschilligheid.
‘Je weet wel,’ zei hij. ‘Net als anders. Gewoon wat rondgehangen met een stel vrienden.’
‘Aha. En ik veronderstel dat die vrienden bereid zijn te bevestigen dat je bij hen was?’
‘Stuk voor stuk.’
‘En waar heeft dat samenzijn zich afgespeeld?’
‘Leuk huisje op Key Largo. Met een breedbeeldtelevisie, een biljarttafel, een bubbelbad, alles wat een mens nodig heeft. Geen reden om ergens anders heen te gaan, snap je?’
‘Dus je bent de laatste acht uur niet in de buurt van het huis van de familie Breakwash geweest?’
‘Ik heb je toch verteld, man, ik weet niet eens waar dat is.’
‘O, ja. Natuurlijk. En je hebt Randilyn Breakwash ook nog nooit ontmoet.’
‘De naam zegt me niets.’
Horatio bestudeerde hem even. Hij kwam overeind en liep om de tafel heen naar de kant waar Bolivar zat. Bolivar zag hem naderen en keek opzij toen hij langsliep, maar weigerde zijn hoofd om te draaien. Horatio boog zich naar zijn oor.
‘Luister goed, Fredo. Er ligt op dit moment een vrouw in het ziekenhuis met verwondingen waar ze voor de rest van haar leven littekens aan zal overhouden. Ze heeft haar man verloren en elk gevoel van veiligheid dat ze ooit gehad heeft. Ze gaat verder niets meer verliezen.’
Fredo staarde recht voor zich uit. ‘Weet je dat zeker, inspecteur?’

  ‘Ja, Fredo. Dat weet ik zeker. Want ik zal de ellendeling die haar dat heeft aangedaan vinden en dan stop ik hem ergens weg waar hij nooit meer bij haar kan komen. Dat beloof ik je.’
Nu draaide Fredo zijn hoofd om en keek Horatio aan. ‘Ik geloof persoonlijk niet in beloften,’ zei hij zachtjes. ‘Ze worden te gemakkelijk verbroken.’
‘Dat hangt ervan af,’ zei Horatio, ‘wie ze doet.’


  In de lift kwam Calleigh Wolfe tegen. ‘Hé, hallo, Ryan. Hoe is het met jullie zaak?’
Wolfe schudde zijn hoofd. ‘Hou erover op. We hebben iemand gearresteerd wegens piraterij, maar er zit een gat in het bewijs, zo groot als een vis. Een buitengewoon grote vis.’
‘Je bedoelt dat enorme ding in Alexx’ snijkamer? Ben je hem kwijtgeraakt of zo?’
De liftdeuren gingen open in de hal en ze stapten allebei uit en zetten hun gesprek onder het lopen voort. ‘Nee, hij is er nog. Dat is het probleem; we weten niet waarom hij er is. Een man die banden heeft met de Russische maffia heeft: een heleboel tijd en moeite gespendeerd om dat ding te pakken te krijgen, maar het lijkt geen enkele waarde te hebben, behalve voor een vermelding in het Guinness Book of Records. En om per ongeluk managers van supermarktketens te vergiftigen.’ Hij vertelde haar over Stanley Wolchkowski.

  Calleigh glimlachte. ‘En wat nu? Ga je je hoofdverdachte het vuur aan de schenen leggen, misschien met een beetje tartaarsaus erbij?’

  Wolfe glimlachte terug. ‘Dat is een goeie. Mag ik hem gebruiken?’
‘Ga je gang.’
‘En jij? Ik heb gehoord dat die ballonzaak op iets akeligs is uitgelopen.’
Calleighs glimlach vervaagde. ‘Ja. Randilyn Breakwash ligt in het ziekenhuis met brandwonden over dertig procent van haar lichaam. Ik ben net terug van de plaats delict.’

  ‘Iets gevonden?’
‘Daar is nog niets van te zeggen. Ik moet zien wat afis en codis me kunnen vertellen. Maar ik heb wel iets interessants ontdekt in het lab van Breakwash.’
‘Wat dan?’
‘Dat er niets opgeblazen is,’ zei Calleigh. Ze kwamen bij het lab en ze wuifde hem gedag terwijl ze naar binnen ging. Wolfe grinnikte en liep door.


  Calleigh onderzocht de kettingzaag op vingerafdrukken, haalde wat huidschilfers van de touwen waarmee Randilyn was vastgebonden en testte het bloed uit de gang. Ze onderzocht elke vingerafdruk die ze had gevonden en controleerde of hij van Fredo Bolivar was. Als hij in het huis geweest was, moest hij iets hebben achtergelaten. Ze had zelfs de zwanenhalzen in de badkamer, de keuken en het lab weggehaald in de hoop dat er iets nuttigs in zou zitten.
De resultaten waren frustrerend. Geen van de afdrukken kwam overeen met die van Bolivar. De huidschilfers waren allemaal van dezelfde persoon, de vrouw die was vastgebonden. Het bloed was afkomstig van een hond.
Er was één ding dat ze nog niet nauwkeurig had bekeken en daar was een goede reden voor. Ze had een monsterflesje van helder glas gevonden met een donkere vloeistof erin en een sticker voor gevaarlijke stoffen erop waarop Pfiest. Pisc. stond. Ze zat ernaar te kijken toen Horatio binnenkwam.
‘Iets gevonden?’ vroeg hij.
‘Tot nu toe niet. Als Fredo Bolivar in dat huis was, is hij heel voorzichtig geweest.’
‘Volgens Randilyn Breakwash droeg haar aanvaller een chirurgenkapje, een schildersoverall en waarschijnlijk iets beschermends over zijn voeten. De beschrijving die ze heeft gegeven, past ongeveer bij Bolivar, maar is niet echt doorslaggevend.’
‘Wat heeft ze verder nog gezegd?’
Horatio zette zijn handen in zijn zij. ‘Nou, we zijn op het juiste spoor met de theorie van McCulver. Randilyn bevestigde dat haar man op zoek was naar een schat, vermoedelijk de lading van een neergestort vliegtuig. Haar aanvaller dacht dat Tim die had gevonden en dat hij die informatie doorgegeven had aan zijn vrouw.’

  ‘Informatie die ze niet had.’
‘Precies. Als ze iets geweten had, zou ze gepraat hebben en zichzelf een heleboel lijden hebben bespaard, maar ze kon hem niet geven wat ze niet had.’
Calleigh fronste. ‘Dus Timothy Breakwash heeft het vliegtuig niet gevonden, of hij heeft het wel gevonden en heeft dat voor Randilyn verzwegen.’
‘Daar ziet het naar uit. Ik heb net met Fredo Bolivar gesproken.’

  ‘En?’
‘Hij heeft een alibi. Niet het soort waar ik enig geloof aan hecht. Vrienden beweren dat hij de hele nacht bij hen was, in een privé-huis.’
‘Wat knus. Ik neem. aan dat die vrienden enige ervaring hebben in het verschaffen van dergelijke alibi’s?’
‘Dat hoef je niet aan te nemen, dat staat vast. Is dit de zogeheten “dracula-alg”?’ Horatio wees op het flesje.
‘Ik geloof van wel. Ik heb het in het lab van Breakwash gevonden. Hij moet wat monsters hebben bewaard, ook al had hij niet de apparatuur om ze te testen. Maar ik heb nog iets interessantere gevonden in de gootsteen.’ Ze vertelde hem over de leeggegoten containers en de emmer met waterstofperoxide. ‘Ik heb monsters genomen van de vloeistof in de zwanenhals. Aan de geur van rotte vis kon ik ruiken dat het waarschijnlijk vluchtige aminen waren, en ik had gelijk. Een van die chemicaliën was aniline.’
‘Dat wordt gebruikt om verf te maken, nietwaar?’
‘Onder andere. Maar als je het mengt met een sterke oxidant als waterstofperoxide zou dat waarschijnlijk een explosie of brand tot gevolg hebben, en blijkbaar wist onze indringer dat.’
‘Dus hij heeft een goede opleiding en misschien een wetenschappelijke achtergrond. Hij weet in ieder geval dat je bepaalde soorten chemicaliën niet bij elkaar moet gooien...’
‘Waar denk je aan, H?’
‘Ik denk,’ zei Horatio, ‘dat Randilyn Breakwash door de stress en het feit dat ze alleen zijn ogen heeft gezien, Aziatische trekken misschien heeft verward met Latijns-Amerikaanse trekken.’


  ‘Meneer Kwok,’ zei Horatio. ‘Gaat u alstublieft zitten.’
Lee Kwok ging tegenover Horatio zitten. Hij keek de verhoorkamer rond. ‘Kan ik u ergens mee helpen?’
‘Laten we beginnen met de vraag waar u vannacht was, tussen tien uur in de avond en acht uur in de morgen.’
‘Ik heb tot laat in het lab gewerkt.’
‘De hele nacht? Ik dacht dat alleen studenten dat deden.’
‘Ik moest een voorstel afmaken om een donatie te krijgen. Dat moest vanmorgen worden ingediend.’
‘Ik begrijp het. Was er iemand bij u?’
‘Nee.’
‘Geen nachtwaker of conciërge? Iemand die kan bevestigen dat u daar was?’
‘Ik was helemaal alleen. Maar ik denk dat de beveiligingscamera me wel heeft gefilmd toen ik arriveerde en vertrok. Ik ben om een uur of drie even weggeweest om iets te eten.’
Horatio knikte. ‘Dat zullen we controleren. Meneer Kwok, kende u de vrouw van Timothy Breakwash?’
‘Randilyn? Zeker, ik heb haar een paar keer ontmoet. Tim heeft me een keer te eten gevraagd en een andere keer ben ik met hem mee geweest in de ballon. We zagen elkaar niet regelmatig, maar natuurlijk wel vaker sinds ik die monsters voor hem bestudeer. Ik denk dat hij het gevoel had dat hij me iets verschuldigd was.’

  ‘Vindt u dat ook, meneer Kwok? Dat hij u iets verschuldigd was?’

  ‘Voor dat beetje extra werk op kosten van de universiteit? Nee, ik deed het graag voor hem.’
‘Echt? Ook al kon het u uw baan kosten? Voor zover ik heb begrepen, is het niet gemakkelijk om een onderzoeksaanstelling te krijgen. En de academische wereld is nogal hecht; als je bij de ene instelling ontslagen wordt, weten alle andere het ook. Dat had de carrière van een ambitieus man ernstig kunnen verstoren.’
Kwok schudde zijn hoofd en boog met een ernstig gezicht naar voren. ‘Hoor eens, waar gaat dit allemaal om? Ik begrijp niet waarom de politie van Miami zich zo druk maakt over een beetje onofficieel onderzoek voor een vriend. U doet alsof ik een of andere bioterrorist ben.’
‘Dat komt doordat er inderdaad iemand is geterroriseerd, meneer Kwok. Randilyn Breakwash is in haar eigen huis overvallen en de dader was op zoek naar heel specifieke informatie. Hij was bereid haar te martelen om die informatie te verkrijgen..’
Kwok sperde zijn ogen open. ‘Martelen? Is... is alles goed met haar?’
‘Getraumatiseerd, maar ze leeft nog. De dader heeft niet gekregen waar hij voor kwam, maar hij heeft er genoeg moeite voor gedaan. Zeg eens, meneer Kwok, heeft Tim ooit met u gepraat over iemand die Rodriguo heet?’
‘Nee, dat geloof ik niet. Is dat de dader? Wat wilde hij?’
Horatio bestudeerde de man zorgvuldig voordat hij antwoord gaf. Lee Kwok leek oprecht geschokt, maar dat kon ook toneelspel zijn. ‘Wat hij wilde weten, meneer Kwok, was de locatie van een neergestort vliegtuig vol buitengewoon kostbare kunstvoorwerpen. Timothy Breakwash was op zoek naar dat vliegtuig, en iemand denkt dat hij het gevonden heeft.’
‘Een vliegtuig?’ Kwok fronste terwijl hij het verhaal tot zich door liet dringen. ‘Dus dit... dit heeft niets te maken met zijn onderzoek?’

  ‘Wat het ermee te maken heeft, meneer Kwok, is de vraag wie nog meer wist wat Timothy had gevonden. De persoon die mevrouw Breakwash mishandelde, heeft ook haar huis overhoopgehaald, inclusief het lab van haar man. De indringer gooide zelfs containers met vluchtige chemicaliën leeg in een gootsteen voor het geval er iets in verstopt zat, maar hij wist genoeg over scheikunde om bepaalde middelen niet met elkaar te mengen.’
‘Hé, wacht eens even. Als u soms denkt dat ik hier iets mee te maken heb, hebt u het mis. Tim heeft me wel verteld over een paar van zijn winstgevende ideetjes, maar hij heeft nooit gezegd dat hij een vliegtuig zocht. Bovendien, zoals ik al zei ben ik de hele nacht in het lab geweest. Bekijkt u de beveiligingsbanden maar.’

  Horatio keek de man recht aan. ‘Dat zullen we doen, meneer Kwok. Dat zullen we doen...’
Calleigh trof Horatio toen hij de voordeur van het lab uit ging. ‘Slechts nieuws, H,’ zei Calleigh. ‘Ik heb net de beveiligingsbanden van de universiteit bekeken. Lee Kwok vertelde de waarheid. Hij was de hele nacht daar, behalve een uurtje tussen drie en vier. Hij kan Randilyn Breakwash niet gemarteld hebben.’
Horatio knikte. ‘Laat hem maar gaan. Ik heb een paar van de andere verdachten nagetrokken, op zoek naar een mogelijke achtergrond in scheikunde. Sylvester Perrone heeft gestudeerd, maar niets wat met wetenschap te maken had. Maar een van de andere kandidaten heeft drie jaar scheikunde gestudeerd.’
‘Wie?’
‘Onze oude vriend Fredo Bolivar.’
‘Dus je denkt toch dat hij het was?’
‘Inderdaad. Op dit moment kunnen we het best proberen zijn alibi te breken, en dat betekent dat we een van zijn vrienden moeten breken.’
‘En dat ga je nu doen?’
‘Precies. Wil je mee?’
‘Jij zet de toon,’ zei Calleigh, ‘en ik speel mee.’
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Natalia parkeerde de Hummer en zij en Tripp stapten uit. Tripp bleef met zijn handen in zijn zij op het trottoir staan en keek omhoog. ‘On a Roll Bowl,’ las hij hardop. ‘Vierentwintig uur bowlen. Mooi bord.’
Natalia moest toegeven dat hij gelijk had. In Miami was altijd een heleboel neon en een heleboel art deco te zien, maar toch. De gevel van On a Roll Bowl was indrukwekkend. Elektrisch blauwe neonvleugels ontvouwden zich op de rug van chromen engelen aan weerszijden van de deur en raakten elkaar in het midden. Erboven stond de naam van de bowlingbaan in felrode, snelle letters, terwijl een gele, bliksemschichten spuwende bowlingbal onophoudelijk van de ene kant naar de andere kant rolde.
‘Dit lijkt mij de hemel voor mensen die schoenen huren,’ zei Tripp. ‘Ik ben van mening dat de woorden “hemel” en “schoenen huren” niet in dezelfde zin thuishoren.’
Ze trok de grote houten deur open en ging naar binnen. Het interieur was wat sjofeler dan de buitenkant; hoewel de bowlingzaal vroeger duidelijk een indrukwekkende gelegenheid was geweest, was het nu vergane glorie. De dieppaarsgeverfde muren vertoonden scheuren en de verf bladderde af, slechts driekwart van de chromen lampen aan de muren werkte en het dikke tapijt was zwaar versleten en gehavend door tientallen jaren van gevallen sigaretten en gemorste drankjes. Zoals de meeste bowlingzalen was het niet meer dan een heel grote ruimte met een soort toonbank voor de achterste muur. Het grootste deel van de ruimte werd ingenomen door vijfentwintig bowlingbanen die zich van de ene muur tot de andere uitstrekten, hoewel er op dat moment slechts vijf in gebruik waren. Over de luidsprekers was countrymuziek te horen, maar het signaal was zo zwak dat het geluid van de elektrische gitaar werd overstemd door ruis. De zanger leek iets te beweren over een Lexus kopen in Texas, hoewel dat Natalia vrij onlogisch leek.
‘Hé,’ zei Tripp. ‘Moet je kijken.’ Hij wees met zijn duim naar een poster aan de muur.
Op de poster werd een bowlingtoernooi aangekondigd in On a Roll Bowl, met een eerste prijs van twee miljoen dollar. ‘Flinke prijs,’ zei Natalia. ‘Denk je dat het iets te maken heeft met de zaak?’

  ‘Zou kunnen. Vooral als de dingen die Davey over deze man schreef waar zijn.’
Natalia liep naar de vrouw achter de toonbank, die lusteloos een desinfecterend middeltje in een paar schoenen spoot. ‘Neem me niet kwalijk. Ik ben op zoek naar de eigenaar. Is hij in de buurt?’

  De vrouw, die in de zestig was en geblondeerd haar en een moe, afgeknepen gezicht had, zei: ‘Gord? Ja, hij staat bij baan twaalf. Die grote vent met het grijze haar.’
‘Dank u.’
Baan twaalf was in gebruik, maar het zag er niet naar uit dat ze de score bijhielden. De ruimte boven de baan, waar het scorebord geprojecteerd zou moeten worden, was leeg. Een lange, magere man met bakkebaarden en een pet stond klaar om te bowlen, met de bal voor zijn lichaam en zijn blik op de kegels gericht. Hij gooide de bal net toen Natalia en Tripp naar hem toe liepen, veel zorgvuldiger en langzamer dan Natalia had verwacht. De bal, die glanzend goudkleurig was in plaats van zwart, leek bijna naar de kegels toe te kruipen. Maar toen hij er eindelijk was, maakte de accuratesse het gebrek aan snelheid goed: alle kegels vielen om.
‘Mooie worp, Leroy,’ zei de man die op het bankje achter de baan zat. Hij had een bos grijs krulhaar en een breed, lachend gezicht.

  ‘Meneer Dettweiler?’ vroeg Natalia.
De man draaide zich naar haar om en zei: ‘Dat ben ik. Wat kan ik voor je doen?’ Hij had een zachte, lage stem die goed paste bij het zware gebons van de kegels die over het gewreven hout rolden.
‘Ik ben Natalia Boa Vista van de technische recherche van Miami-Dade en dit is rechercheur Frank Tripp. We willen graag met u praten over Hiram Davey.’
Als het feit dat ze van de politie waren Dettweiler onaangenaam verraste, liet hij daar niets van merken. Hij hees zich van het bankje en onthulde een enorme buik en een zwaar, kort lichaam. Zijn glimlach werd nog breder en hij stak Natalia zijn hand toe. ‘Noem me maar Gord, dat doet iedereen. Ik help u graag waarmee ik maar kan. Leroy, neem even pauze.’
Leroy knikte en glipte zonder iets te zeggen weg naar de toonbank. Dettweiler schudde Natalia de hand en stond erop ook die van Tripp te schudden.
‘Nou, wat is dat allemaal over Hiram Davey?’
‘Neem me niet kwalijk, Natalia,’ zei Tripp abrupt. ‘Ik heb de hele dag nog niets gegeten en ik doe een moord voor een chilidog. Vind je het erg als ik even snel iets neem terwijl jullie praten?’

  ‘Eh... nee, helemaal niet. Ga je gang.’
Frank knikte. ‘Dank je.’ Hij draaide zich om en liep terug naar de toonbank.
‘Dus, Gord. Ik heb begrepen dat je meneer Davey kende.’
‘Nou, ik zou niet zeggen dat ik hem echt kende. Hij kwam af en toe langs om een balletje te gooien. Ik herkende hem van zijn column en zei hem gedag. Ik heb hem en zijn vrienden zelfs wel eens een rondje bier gegeven.’
‘Aha. Dus alles was koek en ei tussen jullie?’
Gord knikte. ‘O, beslist. Heel triest, dat hij is overleden. De stad zal zonder hem iets grauwer zijn.’
‘Ja, inderdaad. Vertel eens, Gord, heeft Davey het ooit gehad over een boek dat hij aan het schrijven was?’
Dettweiler trok peinzend rimpels in zijn voorhoofd. ‘Nee... nee, dat geloof ik niet. Niet dat ik me kan herinneren, in elk geval.’

  ‘Oké. Nog één vraag, goed?’
‘Kom maar op.’
‘Valt iedereen voor die zogenaamde hartelijkheid van jou of zijn er ook mensen die zeggen dat je moet ophouden met dat gelul?’
De glimlach op zijn gezicht week geen moment. ‘Nou, ik geloof dat sommige mensen niet meteen met me kunnen opschieten...’

  ‘Niet? En met Francisco Girelli? Kunnen de mensen goed met je opschieten als je haar zwartgeverfd is en je een Italiaans pak draagt in plaats van een cowboyshirt?’
De glimlach bleef nog steeds intact, maar hij gaf geen antwoord. ‘Of met Olaf Kirkenstein? Een beetje blonder, borstelige snor, echt hartelijk type. Hij zei dat hij makelaar was voor een investeringsgroep in Oklahoma en verdween met een hele stapel geld. Daar heb je voor gezeten, Gord.’
‘Oké, oké. Je hoeft niet zo hard te praten. Ik heb inderdaad fouten gemaakt in het verleden, maar dat ligt nu allemaal achter me. Ik heb hier een eerlijk bedrijf, al jaren. Je wilt me die paar foutjes uit mijn jeugd toch niet nu nog voor de voeten gooien?’
Natalia lachte niet. ‘Hou op met je gladde praatjes, Gord. Je kende Hiram Davey veel beter dan je toegeeft en je wist alles over het boek.’
Dettweiler zuchtte als een man die onverdiend het gewicht van de wereld op zijn schouders moet torsen. ‘Ach ja, dat is ook wel zo. Ik wilde er niets over zeggen omdat ik wist hoe dat zou overkomen.’

  ‘Hoe dan, Gord?’
‘Alsof ik helemaal niet veranderd ben. Zie je, ik ben een beetje een prater en Hi kon heel goed luisteren. Bovendien moet ik toegeven dat ik idolaat was. Ik was een grote fan van hem. Dus toen we na een paar biertjes verhalen zaten uit te wisselen - en Hi wist hoe hij een goed verhaal moest vertellen - denk ik dat ik indruk op hem wilde maken. Ik vertelde hem een paar verhalen uit de slechte oude tijd, over de streken die ik vroeger had uitgehaald. Hij vroeg of hij ze mocht gebruiken voor zijn boek en ik zei van niet. Ik zei dat mijn verhalen niet voor publicatie bedoeld waren.’
‘Aha. Wist je dat hij er toch over wilde schrijven?’
Dettweiler fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat betwijfel ik ten zeerste. Ik heb er met een advocaat over gesproken en die zei dat ik hem voor de rechter kon slepen als hij zonder toestemming mijn naam gebruikte in een roman. Hi vond mijn verhalen wel leuk - verdomme, ik geloof dat hij zelfs een beetje jaloers was - maar hij was niet stom.’
‘Nee, dat was hij inderdaad niet. Hij was journalist en hij kende de regels.’ Natalia haalde een vel papier uit haar tas en overhandigde het aan Dettweiler. ‘Hij wist ook hoe hij onderzoek moest doen. Hij had een kopie van je arrestatiegegevens en aanvullende details van verschillende slachtoffers van je. Je kunt iemand niet aanklagen omdat hij de waarheid vertelt, Gord, zelfs niet als je dan te kijk staat als de schurk die je bent.’
Dettweiler wierp een blik op het vel papier en gaf het terug. ‘Is dat zo? Nou, mijn advocaat dacht daar anders over. Volgens hem wordt een uitgever al afgeschrikt als er ook maar enig risico is van een rechtszaak. Hij scheen te denken dat hij Davey wel tot rede kon brengen.’
‘Aha. En als Davey onredelijk wilde blijven? Wat was je dan van plan?’
‘De rechter laten beslissen, natuurlijk.’
‘Meneer Dettweiler, waar was je op de ochtend dat Hiram Davey werd vermoord?’
‘Ik was op baars aan het vissen. Lekker rustig, zo vroeg op de morgen.’
‘Kun je dat bewijzen?’
Dettweiler grinnikte. ‘Nou, ik heb een paar baarzen in mijn vriezer liggen, maar ondanks hun grote bekken zeggen ze niet veel. Maar Leroy was erbij.’
‘Ik zal hem vragen dat te bevestigen.’
‘Ga je gang. Deze hele kwestie doet er trouwens niet meer toe; Davey is dood en ik geloof niet dat hij dat boek ooit heeft afgemaakt.’
‘En hoe weet jij dat, Gord?’
Hij glimlachte naar haar als een vriendelijke oude baas die een onschuldig praatje maakt. ‘O, Hi heeft me verteld dat hij niet zo snel schreef. De laatste keer dat we elkaar spraken, was een paar weken geleden en toen was hij er nog maar net aan begonnen. Als hij geen geweldige uitbarsting van inspiratie heeft gehad, betwijfel ik of er meer is dan een paar aantekeningen en een globale opzet.’

  Natalia knikte. Als ik jou was, Gord,’ zei ze, ‘zou ik me maar niet druk maken over wat Hiram Davey wel of niet kon. Ik zou me eerder zorgen maken over mezelf.’


  ‘En,’ zei Natalia tegen Tripp toen ze weer in de Hummer zaten, ‘waar kwam die enorme trek in een chilidog ineens vandaan?’

  ‘Soms kun je beter van opzij aanvallen dan frontaal,’ zei Tripp. ‘Iemand als Dettweiler omringt zich altijd met mensen die hij gemakkelijk kan manipuleren; dat versterkt het idee dat hij slimmer is dan iedereen. Ik heb het al honderden keren gezien. Een muur van idioten om je heen bouwen is misschien prima als je kanonnenvoer nodig hebt, maar het is geen goede manier om je geheimen te beschermen.’
‘Een gazen omheining, dus? Waarin Leroy de zwakste schakel is?’

  ‘Precies. Hij leek mij het soort man waar je naast kunt gaan zitten en een vertrouwelijk gesprek mee kunt voeren. Als manusjes van alles onder elkaar, snap je?’
Natalia deed alsof ze geschokt was. ‘Nou ja, Frank, behandel ik je zo? Als manusje van alles?’
‘Natuurlijk niet. Maar dat weet Leroy niet, en met mannen als hij werkt het meestal wel om te klagen over je vreselijke baas. Gewoon twee kerels in de loopgraven die met elkaar meevoelen, weet je wel?’

  ‘Precies. Hoe ging het?’
‘Zozo. Hij is niet het grootste licht op de wereld, maar hij is ook geen prater. Maar ik kreeg hem wel aan de praat over bowlen en wist het gesprek op het toernooi te brengen.’
‘Hoe zit het daarmee?’
Tripp verschoof wat op zijn stoel. ‘Het is allemaal een idee van Dettweiler. Hij heeft een deel van het prijzengeld bij elkaar laten brengen door een aantal plaatselijke winkeliers en denkt dat het inschrijfgeld van de spelers genoeg is voor de rest.’
‘Echt? Dan moet hij wel een heleboel geld bij elkaar zien te krijgen.’

  ‘En hij kan ook een heleboel geld verliezen. Als Davey iedereen zou vertellen dat het toernooi wordt georganiseerd door een beroepsoplichter, zou dat het einde van de hele onderneming hebben betekend.’
‘Alleen is hij vermoord voordat hij dat kon doen, en twee miljoen dollar is een heel sterk motief.’
Tripp knikte. ‘En wat heb jij van Dettweiler losgekregen?’
‘Een heleboel vriendelijk blabla, voornamelijk.’ Ze bracht hem op de hoogte. ‘En je hoorde wat Leroy zei toen ik naar dat vistochtje vroeg.’

  ‘Ja. Hij beaamde alles wat zijn maatje je had verteld. Ik vond het er zelf een beetje te gladjes uit komen.’
‘Ik ook. Maar zal ik je eens wat vertellen?’
‘Nou?’
Natalia glimlachte en keek recht voor zich uit, met één hand aan het stuur. ‘Ik kan zelf niet zo goed overweg met een hengel, maar wel met een net.’


  Wolfe trof Delko bij de ingang van het terrein waarop in beslag genomen voertuigen werden gestald. Ze hadden allebei een blauwe overall aan en droegen aluminium instrumentenkoffertjes.
‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Delko.
‘Ja, kapitein,’ zei Wolfe.
Ze liepen naar binnen. Hun doelwit was niet moeilijk te vinden; het stond midden op het terrein en nam dertig parkeerplaatsen in beslag. De Svetlana 2, inmiddels gelegen op een grote trailer.
‘Ik neem de binnenkant, jij de buitenkant,’ zei Delko. ‘Dubbele wanden, verborgen compartimenten, wat dan ook.’
‘Wat is er toch gebeurd met dat goeie ouwe kruisje op de juiste plek?’

  ‘Je hoeft nu in elk geval niet meer bang te zijn dat de boot zal zinken.’
‘Nee. Ik hoef alleen maar bang te zijn dat ik door de hitte bevangen raak.’
Ze hadden het schip al een keer doorzocht, maar dit keer concentreerden ze zich op de bouw van het vaartuig zelf. Wolfe onderzocht de romp met een kleine versie van een ground penetrating radar oftewel gpr, die ook wel werd gebruikt om begraven lichamen op te sporen. Delko deed hetzelfde met de wanden, vloeren en plafonds in het schip. Als er verborgen ruimten of compartimenten waren, zouden ze die vinden.
Ze vonden niets.
Ze zaten buiten op de GPR-koffertjes, in de schaduw van een in beslag genomen camper. Delko nam een grote slok water uit een plastic fles. ‘Man, wat is het heet daarbinnen,’ zei hij. ‘Een boot wordt één grote sauna als hij niet in het water ligt.’
Wolfe veegde met de mouw van zijn overall het zweet van zijn voorhoofd. ‘Hierbuiten is het ook geen lolletje. Dat zwarte asfalt is net een koekenpan.’
Delko bracht met een pijnlijk gezicht een hand naar zijn hoofd. ‘Hé, is alles goed met je?’ vroeg Wolfe. Sinds Delko was neergeschoten, lette Wolfe zorgvuldig op de gezondheidstoestand van zijn collega. Hij probeerde het niet te laten merken, maar hij maakte zich zorgen om Eric. Delko was degene geweest die Wolfe naar het ziekenhuis had gebracht toen hij een spijker van tien centimeter uit een spijkerpistool in zijn oog had gekregen, en dat was Wolfe nooit vergeten.
‘Prima. Alleen een beetje uitgedroogd.’ Delko slokte de rest van het water op. Wolfe maakte zijn eigen fles open en volgde zijn voorbeeld.
‘Zeg,’ zei Wolfe, ‘wat is er toch gebeurd met jou en die danseres? Ik heb haar al een tijd niet gezien.’
‘Marie? We zijn uit elkaar. Het heeft haar diep geraakt dat ze gegijzeld werd. Ze is er nooit echt overheen gekomen.’
‘Jammer. Het leek een aardige meid.’
‘Dat was ze ook.’ Delko schudde langzaam zijn hoofd en staarde in de verte. ‘Het is niet gemakkelijk om een relatie te hebben met een politieman. Je gaat elke nacht naar bed met de angst dat er aan de deur zal worden geklopt en dat er iemand van de politie op je stoep zal staan met die speciale blik op zijn of haar gezicht.’
‘Ik weet het. Ik heb ooit iets gehad met een meisje dat daar nachtmerries over had. Dan hoorde ze de deurbel en als ze opendeed, stond er een wijkagent voor haar in gala-uniform, formeel blauw met witte handschoenen.’
Delko knikte. ‘Het uniform dat ze dragen bij begrafenissen.’
‘Ja. Alleen heeft deze agent helemaal geen gezicht, alleen een schedel. Op dat moment werd ze altijd wakker.’ Wolfe zweeg even. ‘Onze relatie heeft niet lang geduurd.’
‘Nou ja, dat was toch onvermijdelijk toen ze je eenmaal leerde kennen.’ Delko grijnsde.
‘Ja, ja. En dat zegt de man die zijn halve leven onder water zit. Ik denk dat ik erachter ben waarom je die maanvis zo boeiend vindt. Je bent verliefd op het beest.’

  ‘Tja, het is een wijfje. Maar naar haar eierstokken te oordelen heeft ze de maanvis van haar dromen al ontmoet.’
‘Jammer,’ zei Wolfe, en hij kwam overeind. ‘Maar je weet wat ze zeggen: de zee zit vol met vis.’
‘Oké,’ zuchtte Delko. ‘Ik geef het toe.’
‘Wat, dat je verliefd bent op een vis?’
‘Nee, slimmerik. Ik geef toe dat ik niet kan vinden wat Dragoslav aan boord van dat schip had, maar alleen doordat het er niet meer is. Ik heb het hele interieur doorzocht en ik heb die witte emmers waar de sushikok het over had niet kunnen vinden. Dragoslav of een van de bemanningsleden moet ze overboord hebben gegooid toen het schieten begon.’
‘Dan is er nog maar één manier om erachter te komen wat er aan boord was.’
Delko knikte. ‘Het vragen aan iemand die het weet.’


  ‘Mevrouw Faustino,’ zei Delko. ‘Bedankt dat u met me wilt praten.’ Valerie Faustino wierp hem een kille blik toe, die boekdelen sprak over haar mening over het gesprek. Haar advocaat, een lompe jongeman met heel kort zwart haar die Bronz heette, zat naast haar. ‘Laten we maar opschieten,’ zei Faustino. ‘Ik moet terug naar New York. Ik moet een bedrijf leiden.’
‘Natuurlijk,’ zei Delko. ‘En ik wil het juist over zaken hebben. In het bijzonder de zaken die u deed met Jovan Dragoslav.’
Bronz deed voor het eerst zijn mond open. ‘Mevrouw Faustino heeft geen zakelijke relatie met meneer Dragoslav.’
‘Wat deed ze dan op het jacht?’
‘Daar was ze puur ter recreatie. Meneer Dragoslav en mevrouw Faustino zijn aan elkaar voorgesteld door wederzijdse vrienden die dachten dat ze wel met elkaar zouden kunnen opschieten. Meneer Dragoslav nodigde mevrouw Faustino uit om aan boord van zijn boot te genieten van zijn gastvrijheid en zij nam de uitnodiging aan.’
‘Natuurlijk. En wie waren die wederzijdse vrienden?’
‘Ik geloof niet dat dat er iets toe doet.’
‘Waren die wederzijdse vrienden soms leden van de familie Luccini?’

  ‘Mevrouw Faustino is niet van plan een belastende verklaring over zichzelf af te leggen...’
Faustino stak haar hand op. ‘Paul, alsjeblieft. Het is geen misdaad om toe te geven dat je iemand kent. Ja, we zijn aan elkaar voorgesteld door Giovanni Luccini, een oude vriend van me. En wat dan nog?’
‘We weten dat het meer was dan een pleziertochtje, mevrouw Faustino. Het was een zakelijke bijeenkomst. En die werd op die plek gehouden omdat alle betrokken partijen daar een goede blik konden werpen op de handelswaar.’
‘U zegt het,’ zei Faustino met ondoorgrondelijk gezicht. ‘En wat mag die handelswaar dan wel geweest zijn?’
‘Ik geloof niet dat u begrijpt hoeveel problemen u hiermee kunt krijgen,’ zei Delko. ‘Het was slim om het in de vis te verstoppen, maar dat betekent niet dat het geen sporen heeft achtergelaten. Het is niet belangrijk of we de handelswaar hebben gevonden of niet; we proberen nu te beslissen wie we zullen aanklagen. Stanley Wolchkowski is dood, dus zijn Dragoslav en u over. Raad eens met wie mijn partner nu zit te praten?’
Faustino kneep haar ogen tot spleetjes. ‘O, alstublieft. Denkt u soms dat Jovan en ik amateurs zijn? U denkt dat u ons tegen elkaar kunt uitspelen en kunt kijken wie van ons instort als een tiener die betrapt is op winkeldiefstal. Ik zal u eens wat vertellen, meneer de technische rechercheur; ik laat u de mijne zien als u me de uwe laat zien.’
‘Wat bedoelt u daarmee?’
‘Daar bedoel ik mee dat ik u vertel van wie het is als u me precies vertelt wat u op die boot hebt aangetroffen. Wat dacht u daarvan?’

  Delko keek haar boos aan. Ze daagde hem uit, maar hij had nog één kaart over. ‘Wat we gevonden hebben, mevrouw Faustino, is een van de mannen die u hebben beroofd, en de boot die ze hebben gebruikt. Denkt u soms dat een omhooggevallen gangster die stom genoeg is om het op te nemen tegen de Russische maffia én de familie Luccini net zo’n harde noot zal zijn als u? De rest van zijn bemanning is dood en hij staat op het punt te worden aangeklaagd wegens moord en piraterij. Hij heeft niet veel schepen meer over om achter zich te verbranden. Tot dusver heeft hij niet veel gezegd, maar dat is meer uit koppigheid dan uit slimheid. Geloof me, vroeg of laat beseft hij waar zijn eigen belang ligt, en dat betekent dat u handboeien zult dragen bij het volgende gesprek dat u en ik zullen hebben.’
Bronz stak een hand op. ‘Oké, we zijn klaar. Mevrouw Faustino hoeft hier niet te zitten luisteren naar die ongegronde beschuldigingen...’
Zijn cliënt viel hem in de rede. ‘Nee, Paul, wacht even. Ik heb iets te zeggen.’
Bronz fronste. ‘Ik geloof niet dat dat een goed idee is.’
‘Jij mag geloven waarvoor ik je betaal om te geloven. Op dit moment betaal ik je om je mond te houden.’
Faustino sloeg haar armen over elkaar. ‘Oké, rechercheur of doctor of wat uw titel ook mag zijn, u wilt informatie? Ik zal u iets geven, alleen om met rust gelaten te worden. U denkt duidelijk dat het hier om drugs gaat en u hoopt me bang te maken door me te beschuldigen van drugshandel. Maar u hebt het helemaal mis, en daarom ben ik boos in plaats van bang. Ik weet dat u geen drugs of sporen van drugs heeft gevonden, omdat er geen drugs waren. U wilt Dragoslav een beetje stangen, ga uw gang. Maar u zult hem niet zenuwachtiger maken dan mij. Capiche?
Ze kwam overeind. ‘Oké, Paul, we gaan. Nu zijn we wel klaar.’

  Toen ze weg was, bleef Delko even nadenken over wat Faustino had gezegd en probeerde hij erachter te komen wat het precies betekende. Geen drugs. Ze liegt om me op een dwaalspoor te brengen, of ze vertelt de waarheid omdat ze denkt dat ik geen enkele kans maak om te vinden wat er wél werd gesmokkeld. Welk van de twee?
Faustino leek behoorlijk zeker van zichzelf. Het was waarschijnlijker dat ze elke betrokkenheid zou ontkennen dan dat ze hem zou vertellen dat de lading niet uit drugs bestond, wat ze had kunnen doen zonder echt toe te geven dat er een lading was. Hij vermoedde dat ze de waarheid had verteld.
Welk deel van de ingewanden van de maanvis was dan overgedaan in de emmers? Iets wat vloeibaar was, of misschien iets wat was opgeslagen in vloeistof? Iets wat in de woorden van Jorge minstens een miljoen waard was. Maar wat?


  ‘Parels,’ zei Calleigh.
‘Pardon?’ vroeg Wolfe.
Calleigh keek op van het oculair van de vergelijkende microscoop. ‘O, neem me niet kwalijk. Ik had je niet binnen horen komen. Soms praat ik tegen mezelf als er niemand in de buurt is. In elk geval, daar zit ik naar te kijken.’
Wolfe liep naar haar toe. ‘Mag ik?’
‘Natuurlijk.’
Wolfe keek in het oculair. ‘Wat is dit precies?’
‘Het komt uit het lab van Timothy Breakwash. Het was al gemonteerd op een glaasje, maar er zat geen etiket op. Weet je wat het is?’

  ‘Het heeft een kristalstructuur... Calciumcarbonaat?’ Hij keek op om te zien of ze het zou bevestigen.
Calleigh glimlachte tegen hem. ‘Bijna. Het heet aragoniet en wordt soms in grotten gevonden, maar vaker aan de binnenkant van tweekleppige schelpdieren. Het is een polymorf van calciumcarbonaat en is beter bekend als paarlemoer.’
‘Hij was bioloog, nietwaar? Misschien maakte dit onderdeel uit van zijn onderzoek.’
‘Misschien. Maar H denkt dat Breakwash iets wist over een verloren gegane kunstverzameling, en een deel van die kunst bestond uit parels.’
‘Ik geloof niet dat ik parels ooit kunst heb horen noemen.’

  Calleigh fronste quasi-afkeurend haar wenkbrauwen. ‘Dat komt doordat jij nog nooit een ketting hebt gedragen die meer waard was dan je huis. Als een enkele parel meer dan eens “deel van de kroonjuwelen” op zijn curriculum vitae kan schrijven, is hij beslist eerder kunst dan versiering. Parels hebben zelfs dienstgedaan als cocktail.’
‘Dat kan ik niet volgen.’
‘Er doet een ongeloofwaardig verhaal de ronde dat Cleopatra en Marcus Antonius eens hebben gewed dat zij een kostbaarder banket kon laten aanrukken dan hij. Toen het tijd werd om te eten, had ze een enkel glas zure wijn voor zich, en toen deed ze een van haar oorbellen uit - een parel, uiteraard - verbrijzelde hem en liet hem in de wijn vallen. Ze dronk de wijn op en bood haar gast de andere oorbel aan.’
Wolfe grinnikte. ‘Zure wijn is hetzelfde als azijn, ongeveer zes procent azijnzuur. Sterk genoeg om calciumcarbonaat in op te lossen. Cleopatra wist iets van scheikunde.’
‘Ze won de weddenschap dan ook.’
‘Denk je dat dit monster het bewijs is dat Breakwash had gevonden wat hij zocht?’
‘Dat weet ik niet. Het is beslist paarlemoer, maar de herkomst is een mysterie.’
Wolfe schudde zijn hoofd. ‘Jij weet in ieder geval wat je zoekt. Volgens Delko weten wij eigenlijk alleen wat we niet zoeken, namelijk drugs. En zelfs dat staat niet vast.’
‘Nog steeds geen succes, hè? Hebben jullie al met de eigenaar van het jacht gepraat?’
‘Ja, hij zit in verhoorkamer twee. We laten hem even in zijn sop gaarkoken.’
‘Denk je dat je iets uit hem krijgt?’
Wolfe zuchtte. ‘Die kerel is van de Russische maffia, dus het is geen gemakkelijke noot om te kraken. En de enige munitie die we hebben, is een grote, dode vis. En dat is precies waar deze zaak me steeds meer aan doet denken.’
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Jovan Dragoslav leek net zo ontspannen en op zijn gemak in de verhoorkamer als aan de rand van een zwembad. Hij droeg een eenvoudig blauw poloshirt, een spijkerbroek en witte bootschoenen. Hij had zijn advocaat zelfs naar huis gestuurd, en dat stond Wolfe helemaal niet aan.
Wolfe ging tegenover hem zitten zonder iets te zeggen. In plaats daarvan sloeg hij een map open en bekeek de inhoud.
Dragoslav zei evenmin iets. Wolfe las de eerste pagina door en sloeg toen een andere op.
Er gingen een paar minuten voorbij.
‘Weet je,’ zei Dragoslav eindelijk op geamuseerde toon, ‘als je denkt dat je meer geduld hebt dan een Rus, kan dat alleen maar op een teleurstelling uitdraaien.’
Ik geloof anders dat ik net het tegendeel heb aangetoond. Wolfe keek op van zijn lectuur. ‘Maar jij bent geen Rus, Jovan. Je komt uit Servië. Je speelt alleen graag met de grote jongens.’
‘Dat is zeker mijn dossier?’
‘Het is óns dossier, Jovan. Jij bent alleen het onderwerp.’

  ‘Interessante lectuur?’
‘Dat valt eigenlijk nogal tegen.’ Wolfe sloeg de map dicht en gooide hem op de tafel. ‘Zie je, ik ben het slachtoffer van een vergissing, Jovan. Ik dacht dat jij echt iets betekende. Een groot jacht, veel beveiliging, een bespreking met een lid van de familie Luccini. Ik was er zeker van dat je iets groots in gedachten had. Net als de piraten die je hebben overvallen. Maar je hebt ons allemaal bij de neus genomen, nietwaar?’
Jovans gemoedelijke glimlach bleef, maar hij trok vragend zijn wenkbrauwen op.
Wolfe knikte. ‘Het houdt allemaal geen stand als je er beter naar kijkt. En dat doe ik, Jovan. Ik bekijk de dingen heel goed. En hoe beter ik naar jou keek, hoe beter ik zag waar ik eigenlijk naar keek.’
Wolfe spreidde zijn handen. ‘Niets.’
‘Pardon?’
‘Het staat allemaal hier in je dossier. Kleine diefstalletjes. Handel in gestolen goederen. Een beetje de woekeraar spelen met goedkope, domme spierbundels als dekking. Jij bent geen grote jongen, Jovan, dat wil je alleen zijn.’ Wolfe legde zoveel geamuseerde minachting in zijn stem als hij kon. ‘Dat jacht is niet van jou, je hebt het gehuurd. Dat zogenaamde lid van de familie Luccini is een grootmoeder die het transportbedrijf van haar zoon heeft geërfd.’ Wolfe sloeg zijn armen over elkaar en boog iets naar voren. ‘Weet je, we hebben die boot van onder tot boven doorzocht. We hebben zelfs de opbouw met röntgenstralen bekeken. We waren er zeker van dat je iets illegaals en duurs smokkelde. Waarschijnlijk drugs, maar het had ons niet verbaasd als we wapens, edelstenen of zelfs vals geld hadden gevonden. Maar we vonden natuurlijk precies wat ik je net heb verteld: helemaal niets.’
‘Dus je geeft toe dat...’
Wolfe praatte gewoon door. ‘Geen van die dingen ligt binnen jouw bereik, nietwaar? Jij bent meer iemand van de illegale drank en zo, hè? Je hebt wat contanten verdiend op de zwarte markt en dacht dat je vooruit kon komen in de wereld. Maar dit is de Oude Wereld niet, Jovan. Dit is Amerika. En je kunt niet lang de gangster uithangen voordat je tot over je oren in de problemen zit. En dat is precies wat er gebeurd is.’
‘Jullie Amerikanen,’ zei Jovan. Hij glimlachte nog steeds, maar er klonk iets scherps door in zijn stem. ‘Zoveel arrogantie, zoveel eigendunk. Jullie denken dat jullie over de wereld heersen en vinden dat wij allemaal dankbaar zouden moeten zijn. En jij denkt dat Miami een gevaarlijke stad is? Je zou het in Sarajevo nog geen week volhouden.’
Wolfe glimlachte terug. Hij had er een hekel aan om de slechte Amerikaan te spelen, maar zijn enige hoop was om Dragoslav zo boos te maken dat hij iets zei waar ze wat aan hadden. Hij wist dat hij weinig kans maakte, maar Dragoslav voelde zich duidelijk het haantje; hij zou een spontane reactie kunnen oproepen als hij hem in zijn ego wist te raken. ‘Ja, hoor. Wat deed je daar, illegale dvd’s van Desperate Housewives verkopen?’
Dragoslavs glimlach was vervaagd. ‘Ik deed wat ik moest doen om te overleven. Net als hier.’
‘Je zegt het. Maar het blijft bij jou bij woorden. Moet ik soms onder de indruk zijn van het feit dat Stanley Wolchkowski aan boord van je huurboot was? Een man die landbouwproducten koopt en verkoopt voor de kost? Hé, dat moet het zijn. Je importeert een grote lading illegale sla, zeker?’
Jovans glimlach keerde terug. ‘Ja, dat is het. Wat ben je toch slim, Wolfe. Je hebt deze zaak opgelost. Alsjeblieft, sla me in de boeien en zet me in de cel.’
De woede was omgeslagen in spot. Even had Wolfe zeker geweten dat Dragoslav zich iets zou laten ontglippen, maar het moment was voorbijgegaan en de zelfverzekerde façade was weer helemaal terug. Dragoslav knikte. ‘Ik begrijp waarom je zo vervelend tegen me doet. Je bent gefrustreerd. Je zoekt iemand die je de schuld kunt geven van je eigen falen. Misschien moet ik je jaloezie en je beschuldigingen gewoon aanvaarden als een triest maar onvermijdelijk gevolg van mijn eigen succes. Maar ik heb het idee dat je eerder een lesje in beleefdheid nodig hebt dan mijn medelijden.’
‘Je meent het.’
‘Ik meen het. Het heeft niets met mij te maken dat je zoektocht geen resultaat heeft opgeleverd. Het is de schuld van je eigen domheid, je eigen vooroordelen, je eigen vooringenomenheid. Je zegt dat het jouw werk is om dingen goed te bekijken, maar voor mij ben je een blinde idioot.’
Dragoslav kwam overeind. ‘Ik heb verder niets te zeggen. En omdat je duidelijk niets tegen me in kunt brengen, ga ik weg. Ik hoop oprecht dat ik niet nog eens van jouw gezelschap hoef te genieten, meneer Wolfe. Zo ja, dan zal het in de rechtszaal zijn en zul jij degene zijn die in het beklaagdenbankje staat omdat je me hebt lastiggevallen en ten onrechte hebt gearresteerd en wat mijn advocaat nog meer kan bedenken.’
‘Ik verheug me er al op,’ zei Wolfe.


  Als Fredo Bolivar liegt, dacht Horatio, heeft hij in elk geval drie vrienden die ook voor hem willen liegen. Het deed hem denken aan een oud gezegde: wie met de honden slaapt, wordt wakker met vlooien. Maar Horatio was van plan het stel wat meer ongemak te bezorgen dan een beetje jeuk.
De drie waren Kevin Laza, Domingo Rivas en Michael Gomez. Horatio had ze alle drie in verhoorkamers zitten, maar hij was nog niet zover dat hij met ze wilde gaan praten. Hij zat in zijn kantoor en bestudeerde hun dossiers.
Het was een kunst om een alibi te breken dat gebaseerd was op een liegende getuige. Gelukkig had Bolivar zijn eerste fout al gemaakt; het beste alibi was het eenvoudigste en het feit dat Fredo dacht dat drie ooggetuigen beter waren dan één was een ernstige vergissing van zijn kant. Een alibi was net een diamant; als het echt was, toonde het een hard, ondoordringbaar oppervlak dat de waarheid weerspiegelde zoals een edelsteen lichtstralen brak. Als het vals was, kon het in stukken geslagen worden door druk uit te oefenen of door een enkele goedgeplaatste klap. Om succes te hebben, moest je precies weten waar die druk moest worden uitgeoefend en hoe en waar je moest slaan.
Fredo Bolivar had Horatio drie mogelijke doelwitten bezorgd. Hij bekeek ze allemaal zorgvuldig, op zoek naar een zwakke plek waarvan hij gebruik kon maken, een hoek waaronder hij kon aanvallen. Kevin Laza. De jongste van de drie. Gearresteerd voor mishandeling, openbare dronkenschap, bezit van een verboden substantie. Een heethoofd die vaak doet zonder te denken. Hij heeft waarschijnlijk minder status dan de anderen en wil zichzelf misschien bewijzen. Hij keek naar de foto in het dossier en bestudeerde de zware kaak van de jongen, de norse blik in zijn ogen. Laza straalde wrok uit, een amper verborgen woede om de oneerlijkheid van de wereld en wat hem was aangedaan. Hij had zwarte stoppels op zijn hoofd en een roze litteken liep van zijn voorhoofd naar de haarlijn. Domingo Rivas. Gearresteerd wegens illegaal bezit van een vuurwapen, meerdere gevallen van mishandeling, bezit van een verboden substantie met de bedoeling die te verhandelen. Tien jaar ouder dan Laza. Duidelijk meer ervaren. Drugsdealer met een wapen op zak en niet bang om dat te gebruiken. Kent het systeem, niet gemakkelijk te intimideren. Op de foto stond een zwaargebouwde man van achter in de twintig, met een geschoren hoofd en tatoeages in zijn nek. Hij had dikke lippen en bijna slaperige ogen. Horatio liet zich er niet door van de wijs brengen.
De laatste was Michael Gomez. Slechts één keer gearresteerd wegens bezit van een verboden substantie. Jonger dan Domingo, ongeveer even oud als Bolivar zelf. Gomez was mager en had een benig gezicht en langer haar, dat hij glad tegen zijn schedel had geplakt. In zijn ogen was ook iets te lezen, iets wat geen van de anderen toonde, en Horatio glimlachte toen hij het herkende.
Angst.


  ‘Hallo, Domingo,’ zei Horatio.
De man die tegenover hem zat, verschoof zijn grote lijf iets op de stoel, leunde achterover en stak zijn benen naar voren. ‘Hoi,’ zei Rivas.
‘Ik wil graag wat punten van je verklaring doornemen, als dat goed is.
‘Ja, hoor. Je doet maar.’
Horatio glimlachte tegen hem. Het was een zachte glimlach, een vriendelijke glimlach, de glimlach die een priester zou geven aan een lid van zijn parochie. ‘Ik heb begrepen dat je de avond in kwestie hebt doorgebracht in het gezelschap van je vrienden?’
‘Dat klopt. De hele nacht.’
‘Aha. En wat hebben jullie gedaan om de tijd te doden?’
‘Niet veel. Je weet wel, een beetje gin met sap drinken, wat muziek luisteren, een paar dvd’s kijken. Een potje biljarten.’
‘Hebben jullie nog iets anders gedaan? In het bubbelbad gezeten, bijvoorbeeld?’
‘Ja. En wat dan nog?’
‘Ik probeer alleen alles op een rijtje te krijgen, Domingo. Welke dvd hebben jullie gekeken?’
‘Dat weet ik niet meer.’
‘Echt niet? Nou, gelukkig voor jou heb ik een lijst van alle dvd’s in het huis voor me liggen. Aardig van je om ze allemaal van een keurig etiketje te voorzien en in het volle zicht te laten liggen.’ Horatio schoof een vel papier over de tafel. ‘Kijk maar even. Het is nog geen vierentwintig uur geleden. Het zou er echt vreemd uitzien als je je zoiets simpels niet zou kunnen herinneren.’
Domingo pakte de lijst op en las hem zorgvuldig door. ‘Zal ik je eens wat vertellen?’ zei hij toen hij klaar was. ‘Ik weet weer waarom ik het me zo slecht kan herinneren. Zie je, ik had een beetje te veel gedronken. Ik denk dat ik in slaap ben gevallen toen de jongens het erover hadden om iets te gaan kijken.’
‘Was de film al afgelopen toen je wakker werd?’
‘Dat moet haast wel.’
‘Dus er was een periode van minstens anderhalf uur waarvan je niet kunt zeggen waar je vrienden zich bevonden.’
‘Wat? Nee. Nee, ze waren er de hele tijd.’
‘Echt? Hoe weet je dat?’
‘Zo lang heb ik niet geslapen. Misschien twintig minuten. Ik weet nog dat ik op mijn horloge keek.’
‘Hoe laat?’
‘Om twee uur.’
‘Aha. Dus de film was nog bezig?’
‘Nee. Ik bedoel, ja, ik denk van wel, maar op de achtergrond. Ik heb er niet op gelet, daarom kan ik me die film niet herinneren.’

  ‘Oké. Hoeveel spelletjes biljart hebben jullie gespeeld?’
‘Geen idee. Drie of vier. Misschien vijf.’
‘Heb je ook een keer gewonnen?’
‘Wat?’
Horatio boog naar voren, nog steeds met die vriendelijke glimlach op zijn gezicht. ‘Heb je ook een keer gewonnen, Domingo? Als je nuchter genoeg was om te spelen, moet je ook nuchter genoeg zijn geweest om je zoiets te herinneren, waar of niet?’
‘Ja, natuurlijk. Nee, ik heb niet gewonnen.’
‘Je had je avond niet, denk ik. Wie speelde er nog meer mee?’

  ‘Iedereen. We speelden allemaal mee.’
‘Dus iedereen heeft je minstens een keer verslagen.’
‘Dat zal wel.’
Horatio knikte. ‘Is iedereen ook in het bubbelbad geweest?’

  ‘Ja.’
‘Hoe lang hebben jullie erin gezeten?’
‘Dat weet ik niet.’
‘Een uur? Twee uur?’
Domingo haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet meer.’
‘Oké, Domingo. Bedankt voor je medewerking. Je bent een grote hulp geweest.’
‘Is dat alles? Kan ik gaan?’
Horatio stond op en zijn glimlach werd nog iets vriendelijker. ‘Nog niet.’


  Hij was voorzichtig geweest met Domingo, maar hij benaderde Kevin Laza nog omzichtiger. De jongen was pas negentien en vertoonde die vreemde combinatie van brutaliteit en argwaan die het leven op straat vaak veroorzaakte. Horatio behandelde hem zo voorzichtig als een tikkende bom en tastte naar antwoorden zonder hem tot ontploffing te brengen. Een emotionele uitbarsting zou alleen maar nors zwijgen opleveren; hij wist dat hij betere resultaten zou krijgen door in te spelen op de onzekerheid van de jongen en hem het idee te geven dat hij zich kon bewijzen tegenover zijn vrienden. Hij praatte meer dan een uur met Laza, en toen hij daarmee klaar was, was hij eindelijk zover dat hij aan Michael Gomez kon beginnen.


  Gomez had langer moeten wachten dan de anderen. Toen Horatio eindelijk binnenkwam, leek Gomez eerder dankbaar dan geïrriteerd. ‘Hé, dat werd tijd,’ zei Gomez. Hij kleedde zich iets beter dan de anderen en droeg een duur basketballshirt met gouden kettingen over het grote nummer op de voorkant. ‘Kunnen we dit snel afhandelen? Ik moet weg.’
‘Nee, hoor,’ zei Horatio, ‘jij gaat helemaal nergens heen.’ Zijn stem was neutraal en hetzelfde gold voor zijn gezicht. Hij ging niet zitten, maar bleef naast Gomez staan en keek op hem neer. Horatio sloeg de map in zijn hand open en haalde er een foto uit. Hij hield hem in zijn handen en bekeek hem, maar liet hem niet aan Gomez zien.
‘Weet je waarom je hier bent, Gomez?’
‘Ja. Je wilt dat ik bevestig dat Fredo de hele nacht bij mij, Dom en Kev is geweest...’
‘Nee. Dat klopt niet.’ De stem van Horatio werd iets killer. ‘Je bent hier omdat Fredo je gevraagd heeft tegen me te liegen.’
‘Nee, man...’
‘Ik hou er niet van als er tegen me gelogen wordt, Michael, maar ik ben eraan gewend. Er is tegenwoordig een bepaald soort leugen nodig om mij op de kast te krijgen. Maar als dat gebeurt, word ik een beetje gek. Lijk ik jou een beetje gek, Michael?’ Horatio’s stem was volmaakt rustig, maar hij staarde Gomez aan zonder met zijn ogen te knipperen.
Gomez slikte. ‘Nee.’
‘Mooi. Ik merk het zelf niet altijd... Vertel me eens over die nacht, Michael. Wat hebben jullie allemaal gedaan?’
‘We hebben wat gedronken. We hebben wat muziek geluisterd en een paar films gekeken. We hebben gebiljart.’
‘Hoeveel spelletjes?’
‘Eh... dat weet ik niet precies.’
‘Raad eens.’
‘Een paar.’
‘Twee?’
‘Ja.’
‘Wie heeft er gewonnen?’
‘Eh... ik.’
‘Weet je dat zeker?’
‘Wat? Ja, natuurlijk. Waarom zou ik daar niet zeker van zijn?’

  ‘Dus je hebt beide potjes gewonnen. Heeft Domingo helemaal niet gewonnen?’
‘Eh, misschien wel. Ja, hij heeft een potje gewonnen en ik een.’

  ‘Oké. Welke films hebben jullie gekeken?’
Gomez hoestte in zijn vuist. ‘Ik geloof... een of andere oorlogsfilm.’
‘Welke?’
‘Dat weet ik niet meer.’
‘Maar je hebt de hele film uitgekeken.’

  ‘Ja.’

  ‘Gek dat je een hele film kunt uitkijken zonder je te herinneren hoe hij heette. Je vriend Kevin had daar geen last van; hij herinnerde zich de film tot in alle details. Hij herinnerde zich allerlei dingen, zelfs. Zeg eens, hoe lang is het bubbelbad al kapot?’
‘Hoe moet ik dat weten?’ Gomez probeerde het uitdagend te laten klinken, maar het leek meer een smeekbede. ‘Het is verdomme mijn bubbelbad niet.’
‘Ben je daar boos om? Was je van plan eens lekker te gaan liggen weken in het bubbelbad van je vriend Domingo?’
‘Hé, wat kan mij dat bubbelbad verdomme schelen? Het was kapot, en wat dan nog? We luisterden naar wat muziek, keken een paar films...’
‘... en biljartten een beetje. Ik weet het.’ Horatio had nog steeds de foto in zijn hand en die bestudeerde hij nogmaals terwijl hij verderging. ‘Maar het zit zo, Michael. Er zitten meer gaten in je verhaal dan in een drugsdealer die vanuit een auto is neergeschoten. Volgens Domingo heeft hij vier of vijf spelletjes biljart gespeeld en heeft hij niet één keer gewonnen. Volgens Kevin hebben jullie naar een komedie over studenten zitten kijken en naar een horrorfilm. En zowel Domingo als Kevin hebben erg genoten van het bubbelbad. Dus jij, mijn vriend, liegt dat je barst.’
Gomez leek nerveus, maar koppig. ‘Nou, misschien weet ik de details niet meer zo goed. En wat dan nog?’
‘En wat dan nog? Weet je eigenlijk wel waarom Fredo je gevraagd heeft te liegen?’
‘Ik... ik lieg niet.’
‘Hij heeft je vast geld beloofd, waarschijnlijk een heleboel, maar dat bedoel ik niet. Ik heb het over de reden waarom hij een alibi nodig had. De misdaad die hij pleegde terwijl jij en je vrienden wat dronken en biljartten en deden alsof hij erbij was.’
‘Ik...’

  Horatio duwde de foto onder Gomez’ neus. Het was een close-up van de borstkas en armen van Randilyn Breakwash en de brandwonden overdekten haar huid als een afschuwelijke exotische ziekte. ‘Dit was je vriend Fredo aan het doen, Michael. Hij was een onschuldige vrouw aan het martelen. Door haar steeds weer te branden met een gloeiend hete soldeerbout. Heeft hij je dat verteld?’
Gomez was bleek geworden, en hij keek alsof hij op het punt stond te gaan overgeven. ‘Haal dat ding weg,’ zei hij zwakjes. Horatio hield de foto waar hij was. ‘Kijk ernaar, Michael. Jij hebt hieraan meegewerkt. Ben je niet trots op jezelf? Geeft dit je niet het gevoel dat je precies zo bent als je vrienden?’
‘Ik ben zo niet. Ik zou dat nooit doen.’
‘Toch wel, Michael. In de ogen van de wet ben je medeplichtig door steun achteraf. Je had net zo goed zelf in de kamer kunnen staan, met haar gegil in je oren en de geur van verbrande huid in je neus. En als jij je nu al ziek voelt, hoe denk je dan dat de juryleden zich zullen voelen als ze je in het getuigenbankje zien staan en jij ze dit verhaal probeert wijs te maken, terwijl de aanklager er geen spaan van heel laat?’
Horatio boog zich dicht naar hem toe. ‘Ze zullen je aankijken alsof je een smerig stuk tuig bent, Michael. En ze zullen gelijk hebben.’
Gomez zakte weg in zijn stoel en Horatio wist dat hij had gewonnen. Het zwakke punt van Gomez was zijn behoefte aan respect, de eenvoudige menselijke behoefte om gezien te worden als iemand die de moeite waard is. Dat was niet te verenigen met het bewijsstuk dat Horatio hem had laten zien, het was niet te verenigen met het beeld dat Gomez van zichzelf had.
‘Oké,’ zei Gomez zachtjes. ‘Hij was er niet bij. We waren maar met zijn drieën. Ik weet niet waar hij heen is geweest of wat hij heeft gedaan, goed? Ik had er niets mee te maken, met die foto.’ Horatio ging rechtop staan en schoof de foto weer in de map.
‘Ik weet het, Michael,’ zei hij. ‘Ik weet het.’


  ‘Je alibi is naar de knoppen, Fredo,’ zei Horatio. ‘En jij binnenkort ook...’
Fredo Bolivar keek hem brutaal aan. ‘Hoe dat zo?’
‘Je vrienden kunnen het niet eens worden over de details van jullie gezamenlijk doorgebrachte avond.’
Fredo staarde door het rasterraam van de verhoorkamer en was blijkbaar zeer geïnteresseerd in een vogel die buiten op een boomtak zat. ‘O ja? Moet je dat niet aan mij vragen?’
‘Misschien wel, maar ik denk dat ik al weet wat je gaat zeggen.’

  ‘O, kun je nu ook al gedachten lezen?’
Horatio glimlachte. ‘Het zal je verbazen waar ik allemaal iets uit kan lezen, Fredo. Maar goed, jij je zin. Vertel maar eens welke films je met je vrienden hebt gezien?’
‘Dat weet ik niet meer.’
‘Wat hebben jullie gedronken?’
‘Wat er in huis was. Ik moet er een heleboel van hebben gehad, want ik weet ook niet meer wat het precies was.’
‘Zijn jullie in het bubbelbad geweest?’
‘Weet je, dat kan ik me ook niet meer herinneren.’
Horatio knikte. ‘Wat een verrassing. Je hebt nogal last van geheugenverlies, Fredo. Dat is een agent die ik ken ook eens overkomen. Het is een afschuwelijk gevoel om iets zo grondig kwijt te zijn dat je niet eens meer weet wat je kwijt bent. Maar ik weet zeker dat het voor jou geen probleem zal zijn.’
Plotseling bevond het gezicht van Horatio zich nog slechts een paar centimeter van dat van Bolivar. ‘Je zult heel lang geen last hebben van dat probleem. Je wordt opgesloten in een kooi, waar je niets anders te doen hebt dan na te denken over alle dingen die je kwijt bent: je vrijheid, je waardigheid, het vermogen om zelf uit te maken waar je heen gaat of wat je gaat doen. Geen vrouwen meer, geen wijn, geen zonnige stranden of nachtelijke feesten. Het enige wat je zult hebben is tijd, en die zal je uiteindelijk zelfs de herinneringen aan die dingen afnemen. En dan zul je het volgende zeggen over al die mooie tijden, zo lang geleden.’ Horatio pakte een smal stukje papier uit zijn zak, gooide het op de tafel, draaide zich om en verliet het vertrek.
Bolivar bleef er even naar zitten staren, maar toen pakte hij het op en vouwde het open. Er stond maar één enkele zin op het papiertje.
IK WEET HET NIET MEER.


  ‘Dat meen je toch niet, meid,’ zei Alexx tegen Calleigh.
‘Ik weet het, ik weet het,’ zei Calleigh. ‘Het spijt me dat ik het je moet vragen, maar ik moet die kogel hebben.’
Ze wierpen allebei een verdrietige blik op het stille lichaam van de buldogpup op de snijtafel. ‘Eerst komen Delko en Wolfe met een vis van twee ton,’ zei Alexx. ‘En nu sta jij hier met een dode pup. Wat is er aan de hand, liefje? Gaan er geen mensen meer dood?’

  ‘Dat is een beetje hard, vind je ook niet?’
Alexx zuchtte. ‘Neem me niet kwalijk. Ik heb een zware week gehad, weet je. Al die slachtoffers van het jacht, jongemannen vol kogelgaten in plaats van dromen. En nu dit. Hoe heette ze?’

  ‘Chiba. De man die haar heeft vermoord, heeft ook Randilyn Breakwash gemarteld. Horatio heeft zijn alibi de grond in geboord, maar we hebben nog steeds geen bewijs om hem in staat van beschuldiging te stellen. Ik hoop dat dat met de kogel gaat lukken.’
‘Als hij erin zit, vind ik hem.’ Alexx pakte haar scalpel op.
De sectie vond voor het grootste deel in stilte plaats; Alexx hoefde niet haar gebruikelijke grondige analyse van het slachtoffer af te handelen. Het duurde niet lang voor ze een vervormd stukje metaal uit het lichaam tevoorschijn haalde. ‘Binnengedrongen door de schedel, het hele lichaam door gegaan en blijven steken in de onderkant van de ruggengraat,’ zei Alexx. ‘Arm beest. Maar ze heeft niet geleden. Het schot moet haar meteen gedood hebben.’

  ‘Alexx, wat zijn dat?’ Calleigh wees naar wat roze, vervormde bultjes op de onderkant van de tong. ‘Dat lijken wel tumoren.’

  ‘Inderdaad. Dat is vreemd voor zo’n jonge hond. Tenzij ze is opgegroeid in een buitengewoon giftige omgeving.’
‘Nee,’ zei Calleigh bedachtzaam. ‘Ze komt juist uit een heel beschermde omgeving. Randilyn heeft Horatio verteld dat de hond nooit het huis uit mocht.’
‘Tenzij het een genetische aandoening is, is deze hond blootgesteld aan iets in dat huis waar ze niet aan blootgesteld had mogen worden. Iets akeligs.’
‘Tja, Timothy Breakwash was milieudeskundige. Hij had een lab in zijn garage. Het is mogelijk dat de hond in aanraking is gekomen met een kankerverwekkende stof.’

  ‘Ik zal je wat vertellen: ik zal die tumoren eens nader bekijken en een celanalyse doen. Misschien kan ik je dan vertellen waardoor ze veroorzaakt zijn.’
‘Bedankt, Alexx.’
‘Ik hoop dat het helpt. Wie dit ook gedaan heeft,’ zei Alexx, ‘hij bezorgt onze hele soort een slechte naam.’


  ‘Dit is een bevel om uw huis en erf te doorzoeken, meneer Bolivar,’ zei Calleigh. Ze overhandigde de man een stuk papier. ‘Ik zal u moeten vragen buiten te wachten met deze agent.’
Bolivars woning stelde niet veel voor. Het was niet meer dan een smalle caravan op een camping buiten Hialeah, met een stuk grind vol onkruid als erf. Zijn hond zat met een dik stuk touw vast aan het hek, maar Calleigh zag alleen zijn snuit; hij lag in de modder onder de caravan om beschutting te zoeken tegen de hitte.
Bolivar nam het stuk papier met een grijns van haar aan. ‘Ga je gang, schoonheid. Mi casa es su casa.’
‘Dank u,’ zei Calleigh kil en ze liep langs hem heen.
Het interieur paste bij de buitenkant: vieze muren, smerige ramen en goedkoop, niet bij elkaar passend meubilair. Bolivar bleek posters van rapartiesten en sportauto’s als kunst te beschouwen. Dat dacht Calleigh tenminste tot ze een dik boek op de salontafel zag liggen. ‘Cubaanse kunstschatten,’ mompelde ze. Ze pakte het boek op en bladerde het door. Sommige bladzijden waren gemarkeerd met gele Post-it-briefjes.
Ze legde het weer neer en ging naar de slaapkamer. Het bed was niet opgemaakt en de lucht was muf. Op het nachtkastje stond een doos condooms naast een lege ginfles en er lag een hoop vieze kleren op de grond.
Calleigh ging aan het werk. Op het huiszoekingsbevel stond een specifiek voorwerp waar ze naar moest zoeken, en het duurde niet lang voor ze het had gevonden: een geladen .22 kaliber pistool in de la van het nachtkastje.
Ze liet het in een zak glijden en glimlachte. ‘Nou, meneer Bolivar,’ zei ze in zichzelf. ‘Zo te zien is jouw pistola ook mi pistola.’


  Horatio trof Calleigh in het wapenlab. ‘Is dat de nieuwe Bullettrax 3D eenheid?’
‘Inderdaad,’ zei Calleigh. Ze zette een afgeschoten kogel in de klem onder de confocale sensor. ‘Dit geeft ons een driedimensionaal beeld op nanometerniveau. Elke trek wordt volmaakt vastgelegd en gedigitaliseerd.’ Ze zette het apparaat aan en de kogel draaide langzaam rond. Er werd een grafiek zichtbaar op het scherm naast de optische eenheid. ‘Ik heb de kogel die Alexx uit de hond van Breakwash heeft gehaald al ingevoerd. Deze kogel heb ik net afgevuurd met het pistool dat ik in Fredo Bolivars caravan heb gevonden.’
Toen de scan klaar was, riep Calleigh het beeld op van de eerste kogel. Beide driedimensionale beelden draaiden langzaam naast elkaar en gingen toen in elkaar over tot ze een enkel, overlappend beeld vormden, geen match, verscheen er op het scherm eronder.

  ‘Ze zijn niet afgevuurd uit hetzelfde wapen.’ Calleigh zuchtte. ‘Dus misschien is Fredo niet de schutter.’
‘Of hij is slim genoeg geweest om niet zijn eigen pistool te gebruiken,’ zei Horatio. ‘Voer de kogel in in ibis en kijk of er overeenkomsten zijn met eerdere zaken.’
Dat deed Calleigh. ‘Geen resultaat, H.’
‘Dus het pistool heeft niets te maken met andere misdaden. Maar ik ben er toch zeker van dat dat niet voor meneer Bolivar geldt.’

  ‘Er klopt iets niet, Horatio.’ Calleigh schudde haar hoofd. ‘Als Timothy Breakwash op zoek was naar de schat van Rodriguo, moet hij vermoord zijn omdat hij hem had gevonden en omdat iemand hem voor zichzelf wilde hebben. Maar als dat zo is, waarom zou Fredo Bolivar dan Randilyn Breakwash martelen? Dat maakt duidelijk dat Fredo niet weet waar de schat is.’
‘En als hij het niet weet, zou hij Timothy niet vermoord hebben. Dus óf Fredo heeft Timothy niet vermoord, óf Fredo heeft Randilyn niet gemarteld. Op dit moment weten we niet welke van die twee uitspraken juist is, maar één ding weet ik zeker. Iemand is ervan overtuigd dat Randilyn Breakwash meer weet dan ze voorgeeft.’
Calleigh knikte. ‘Misschien is dat ook wel zo. Ze heeft ons de eerste keer dat we haar spraken niets verteld over de schattenjacht van haar man. Denk je dat ze de laatste keer ook niet helemaal openhartig is geweest?’
‘Misschien niet tegen ons. Maar als je kijkt wat haar ondervrager haar heeft aangedaan, wed ik dat ze tegen hem veel eerlijker was.’

  ‘Dus de vraag is: hoeveel weet Randilyn Breakwash nu eigenlijk?’

  ‘Ik denk,’ zei Horatio, ‘dat het tijd wordt om daarachter te komen.’
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‘Nog twee verdachten te gaan,’ zei Tripp. ‘Wie wil je nu nemen?’

  Natalia bestudeerde het scherm van haar laptop en verschoof op haar stoel om zo min mogelijk last te hebben van de zon. ‘Ik dacht dat we Adano Bermudez maar eens moesten proberen.’
‘De autodief? Je houdt wel van gevaar, hè?’ grinnikte Tripp. Natalia grinnikte terug. ‘O, dat zit wel goed. Maar misschien moeten we een opwekkend middeltje meenemen.’
Adano Bermudez was een paar jaar geleden het gesprek van de dag geweest in Miami. Hij en een vriend waren het zat geworden om naar de eindeloze parade van toeristen in de stad te kijken, vooral omdat het ernaar uitzag dat die bezoekers stuk voor stuk veel meer geld hadden dan ze nodig hadden, en zeker meer geld dan Adano en zijn vriend. De vriend - Natalia wist zijn naam niet meer - had opgeschept dat hij er redelijk in bedreven was om toeristen van hun financiële lasten te bevrijden en had aangeboden deze kundigheid te delen met Adano. Hoewel Adano er aanvankelijk aarzelend tegenover stond, had hij er toch mee ingestemd. Hij kwam uit Georgia en woonde nog niet zo lang in Miami, en hij kende niet zoveel mensen. Hij bleek zijn nieuwe vriend ook niet zo goed te kennen.
Het plan, als je tenminste van een plan kon spreken, was eenvoudig. Ze kozen positie op een kruising die dicht genoeg bij Ocean Drive was om verzekerd te zijn van potentiële doelwitten, maar ook dicht genoeg bij de snelweg om weg te kunnen komen. Als hun slachtoffer voor het stoplicht stond, zouden ze in de auto springen. De bestuurder zou snel genoeg meewerken als ze met een speelgoedpistool zwaaiden. Ze zouden een auto kiezen waarin maar één persoon zat en waarvan de raampjes open waren. Aanvankelijk ging alles prima. Ze wachtten op de juiste gelegenheid en bekeken elk passerend voertuig zorgvuldig. Ten slotte zagen ze een volmaakt doelwit: een vrouw van in de vijftig, die alleen in een cabriolet zat.
Toen ze voor het rode licht stond, renden ze naar de auto en sprongen erin, Adano achterin, zijn vriend voorin. Volgens Adano maakte de vrouw een geluid ‘als van een kip die een hartaanval had’. Dit geluid, ongetwijfeld gekoppeld aan de stress van de situatie, ontlokte de twee jongens een uitbarsting van ongepast gelach.
De vrouw bleek echter taaier dan ze eruitzag. Ze overhandigde meteen haar tas, maar weigerde de auto te verlaten. Toen Adano’s partner er niet in slaagde de bestuurster bang te maken, besloot hij eieren voor zijn geld te kiezen en het op een lopen te zetten. Hij sprong uit de auto en ging ervandoor in de verwachting dat Adano zijn voorbeeld zou volgen.
Dat deed Adano niet. Hij lag op de achterbank, diep in slaap.
‘De narcoleptische autodief,’ zei Tripp. ‘Man, ik had in de gevangenis niet graag in de schoenen van die gast gestaan. Een ex-agent die travestiet is had meer respect gekregen.’
Het slachtoffer was met de vredig snurkende Adano op de achterbank naar het dichtstbijzijnde politiebureau gereden. Daar had ze dubbel geparkeerd en was naar binnen gerend om te vertellen wat er gebeurd was, en toen een agent met haar naar buiten was gegaan om haar verklaring te verifiëren, verkeerde Adano nog steeds in dromenland. Hij lag met open mond te snurken en kwijlde een beetje. De agent was weer naar binnen gegaan om een camera te halen. ‘Elke agent die ik ken zou zo’n foto bij z’n bureau ophangen,’ zei Tripp. ‘Een ontspannen benadering van de misdaad, noem je dat.’
‘Hij is niet in slaap gevallen omdat hij zo ontspannen was,’ zei Natalia. ‘Narcolepsie is een slaapstoornis die door bepaalde dingen wordt getriggerd. Lachen, bijvoorbeeld.’
‘Ik zal eraan denken geen grapjes te vertellen als we met hem praten.’

  Tripp parkeerde de auto. Adano Bermudez had twee jaar gezeten voor zijn aandeel in de misdaad en nadat hij vrij was gekomen, had hij zich koest gehouden. Hij werkte in een schoenwinkel in Noord- Miami en was sinds die tijd niet meer gearresteerd; Natalia had hem opgespoord met behulp van zijn reclasseringsambtenaar.
De schoenwinkel was gespecialiseerd in dure sportschoenen, van die dingen met de naam van een ontwerper erop en een bijpassend prijskaartje. Tripp en Natalia liepen naar binnen en keken om zich heen. De winkel was een lange rechthoek met schoenen langs beide wanden tot achterin, waar een kleine toonbank met een kassa erop de toegang tot de voorraadkamer blokkeerde. In het midden stonden lange banken van geel leer met de achterkant tegen elkaar, en midden op een van die banken zat een jonge vrouw in een mouwloos topje en een minirokje zonder schoenen aan.
‘Moet je zien,’ zei Tripp. Hij pakte een felblauwe schoen met een doorzichtige hak van oranje plastic. ‘Toen ik klein was, noemden we dat een hardloopschoen, want dat was wat je ermee deed. Deze ziet eruit alsof hij voor een astronaut bedoeld is.’
‘Stijl slaapt nooit,’ zei Natalia. Ze keek naar Tripps pak en glimlachte. ‘Maar soms doet ze wel een dutje.’
Uit de achterkamer kwam een zwarte man van in de twintig met een schoenendoos in zijn hand. Hij droeg een wit shirt met korte mouwen en het logo van de winkel op de borst, een zwarte broek en een paar helderwitte sportschoenen, die hij waarschijnlijk met personeelskorting had gekocht. Hij had zijn snor laten staan en had dreadlocks, maar het was onmiskenbaar Adano Bermudez. Bermudez liep naar de jonge vrouw en deed de doos open. ‘Probeert u deze eens,’ zei hij. Hij klonk niet erg enthousiast.
‘Hé, Adano,’ zei Tripp. ‘Politie Miami. Heb je even?’
Adano keek Tripp met doffe ogen aan. ‘Ik ben met een klant bezig.’

  ‘Nu niet meer,’ zei Natalia. Ze haalde haar identiteitskaart voor de dag. ‘Nu ben je met ons aan het praten.’
Adano knikte. ‘Natuurlijk. Neem me niet kwalijk, juffrouw.’ Hij nam ze mee naar achteren en leunde met over elkaar geslagen armen tegen de toonbank. ‘Zo dan. Wat kan ik voor u doen?’ Hij klonk niet boos, alleen maar gelaten.
‘We willen graag even met je praten over Hiram Davey,’ zei Natalia. ‘We hebben begrepen dat hij je geïnterviewd heeft.’
‘Davey? Die lul? Hoor eens, dat was geen interview. Het kan me niet schelen wat hij zegt, ik heb geen toestemming gegeven om mijn verhaal in zijn boek te gebruiken.’

  ‘Maar jullie hebben elkaar wel gesproken?’ vroeg Natalia.
‘Nou, ja. Maar wat hij in zijn column heeft geschreven, dat was. niet waar. Ik bedoel, goed, ik heb die dingen gezegd, maar niet op de manier die hij beschreef. En al dat gedoe over slaapmoorden was gewoon verzonnen.’
‘Slaapmoorden?’ Natalia trok een wenkbrauw op.
‘Een van de columns die Davey heeft geschreven,’ zei Tripp. ‘Vlak nadat Adano was veroordeeld. Hij maakte grapjes over het idee dat Adano carrière moest zien te maken als huurmoordenaar. Hij stelde voor dat hij een kussen zou gebruiken als zijn vaste wapen.’
‘Sorry, die heb ik gemist,’ zei Natalia. ‘Ik heb het niet over toen, Adano. Ik bedoel onlangs, nadat je uit de gevangenis bent ontslagen.’
‘Ja, ik heb hem gesproken. Hij belde me vorige week op om te praten over dat boek dat hij aan het schrijven was. Hij zei dat het gebaseerd zou zijn op het echte leven en dacht dat ik een interessant personage zou zijn.’
‘En daar was jij het mee eens?’ vroeg Natalia. ‘Zelfs na wat hij over je in de krant had geschreven?’
Adano schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht dat hij ging schrijven over mijn echte ik, niet die verzinsels in zijn column. Dat hij me de kans zou geven mijn kant van het verhaal te vertellen. Maar zo was het helemaal niet.’
‘Hoezo?’ vroeg Tripp.
‘Hij wilde alleen maar nog meer grappen maken. Het was helemaal geen boek over waar gebeurde dingen, het was een soort mengelmoes van echt en fantasie. Hij noemde het een roman aklee of zoiets.’
‘Een roman à clef.?’ zei Natalia. ‘Dat is een verhaal dat gebaseerd is op echte mensen en gebeurtenissen, maar waarin de namen en sommige details verzonnen zijn.’
‘Hoe dan ook, hij wilde mijn personage Sleepy Bermuda noemen en hem op allerlei rare plekken in slaap laten vallen. Op het toilet, in de rechtszaal, terwijl hij lag te vrijen. Ik heb voor de eer bedankt. Nee, en daarmee uit. Misschien ben ik die ene dag in de rechtszaal wel ingedut, maar ik stond niet in het getuigenbankje, zoals hij schreef. En ik ben nog nooit in slaap gevallen terwijl ik lag te vrijen.’
‘Je fans zullen ongetwijfeld blij zijn dat te weten,’ zei Tripp. ‘Heb je Davey ooit ontmoet, of hebben jullie elkaar alleen over de telefoon gesproken?’
‘We hebben elkaar eerst gesproken en daarna ben ik naar zijn huis geweest.’
Natalia fronste. Waarom? Waarom zou je naar zijn huis gaan nadat je hem had verteld dat je geen belangstelling had?’
‘Zo ging het niet. Aan de telefoon was hij heel vriendelijk en ik dacht dat zijn boek me misschien zou helpen iets van mijn waardigheid terug te krijgen. Hij vertelde niet wat hij in werkelijkheid wilde doen.’
Tripp keek hem scherp aan. ‘Hoe ben je daar dan achter gekomen?’

  ‘Hij zat te werken op zijn laptop. Toen hij opstond om iets te halen in de keuken, heb ik een blik geworpen op zijn aantekeningen.’

  ‘En daar was je zeker niet erg gelukkig mee, hè?’
Adano schudde zijn hoofd. ‘Heeft Davey dat gezegd? Goed, we kregen ruzie. Ik was boos. Maar ik heb hem niet aangeraakt en ik heb hem ook niet bedreigd. Ik ben voorwaardelijk vrij en ik ben niet stom, wat Davey ook beweert. Het is niet mijn schuld dat ik die stomme ziekte heb.’
‘Nee,’ zei Tripp. ‘Maar het was wel jouw schuld dat je een oude dame bang wilde maken en wilde beroven. Dat de mensen je uitlachen, is wel het minste wat je verdient.’
‘Ik moet weer aan het werk.’
‘O, ja?’ Natalia keek om. De klant met wie Adano bezig was geweest toen ze binnenkwamen, was vertrokken en er was verder niemand in de winkel. ‘Volgens mij is het niet zo druk. Vertel eens, Adano, waar was je gistermorgen tussen vijf en zes uur?’

  ‘Toen lag ik thuis te slapen.’
‘Kan iemand dat bevestigen?’
‘Nee, ik was alleen. Hoezo?’
‘Omdat dat het tijdstip is waarop Hiram Davey is vermoord,’ zei Tripp.
Adano zette grote ogen op. ‘Wat? Hé, daar heb ik niets mee te maken. Ik wist het niet eens.’
‘Het ziet er niet goed uit, Adano,’ zei Tripp. ‘Je hebt een motief, een strafblad en geen alibi.’
‘Sta ik onder arrest?’
‘We verzamelen alleen informatie,’ zei Natalia. ‘Ik zou er maar niet wakker van liggen.’


  ‘Mevrouw Breakwash,’ zei Horatio zachtjes. ‘Randilyn?’
De vrouw in het ziekenhuisbed deed langzaam haar ogen open. De pijnstillers die ze had gekregen voor haar brandwonden waren eindelijk gaan werken en ze leek nauwelijks bij bewustzijn. ‘Meneer... inspecteur,’ zei ze met dikke en zware stem. Ze hoestte, bracht een hand naar haar mond en trok een pijnlijk gezicht toen ze haar gewonde arm bewoog.
‘Horatio. Het spijt me dat ik u nu al weer moet storen, mevrouw Breakwash, maar we moeten nog een paar dingen bespreken.’
‘Ik... ik heb een hoofd vol watten, Horatio. Kan het niet later?’

  ‘Nee, mevrouw Breakwash, dat kan niet. We moeten over Timothy praten.’
‘Tim.’ Randilyns ogen sprongen vol tranen. ‘Tim is dood.’
‘Ja. Ik vind het heel erg voor u. Hij was een echte dromer, nietwaar?’
‘Nou en of. Altijd met zijn hoofd in de wolken.’
‘Maar u bleef achter hem staan. U geloofde in hem. En hij geloofde in u. Hij was een romanticus, en ook al ergerde u zich daar soms aan, het is toch de reden waarom u bij hem bleef.’
‘Tim. Mijn Tim.’
‘Ik begrijp wat voor man hij was, mevrouw Breakwash. En na al die jaren van mislukkingen kan ik één ding gewoon niet geloven, dat hij zijn grote triomf niet zou delen met zijn vrouw.’
Horatio zette zijn handen in zijn zij en wachtte af.
‘Oké,’ zei Randilyn zachtjes. ‘Het is waar. Aanvankelijk dacht ik dat de hele onderneming gewoon tijdverspilling was. De zoveelste krankzinnige droom. Maar toen vond hij het... hij vond het echt.’

  ‘Waar, mevrouw Breakwash?’

  ‘Nee,’ zei ze, en haar stem klonk nu sterker. ‘Dacht je dat ik het je zomaar zou vertellen? Ik heb het de man die me dit heeft aangedaan niet verteld,’ zei ze, en ze stak haar armen uit. ‘Dacht je dat ik het dan wel aan jou zou vertellen?’
Horatio keek haar even aan voordat hij antwoord gaf. ‘Nee, mevrouw Breakwash, dat geloof ik niet. Want u kunt niet vertellen wat u niet weet.’
Meer bevestiging dan de blik in haar ogen had hij niet nodig. ‘Uw man had een partner. Iemand die hij nodig had, maar die hij niet vertrouwde. Dus liet hij u voor uw eigen bestwil in het ongewisse.’

  ‘Voor mijn bestwil,’ fluisterde ze. ‘Moet je me nu zien. Ik hield van hem, maar hij dacht nooit ergens echt over na. Hij heeft er nooit aan gedacht wat hij mij kon aandoen, nooit.’
‘Wat hebt u de man verteld die u heeft gemarteld, mevrouw Breakwash?’
‘Het enige wat ik wist. Dat Tim een kaart had gemaakt, maar dat ik niet weet waar hij hem verstopt heeft.’ Ze sloot haar ogen. ‘Alsjeblieft, ik wil nu graag alleen zijn.’


  ‘De laatste verdachte,’ zei Tripp. ‘Is er een bijzondere reden waarom je deze voor het laatst hebt bewaard?’
‘Eerlijk zeggen?’ zei Natalia. ‘Ik hoopte eigenlijk dat we inmiddels iemand achter de tralies zouden hebben. Als deze verdachte ook maar enigszins lijkt op het personage dat Davey in zijn boek heeft beschreven, is ze geen erg waarschijnlijke kandidaat.’
‘Als ze ook maar enigszins lijkt op het personage dat Davey in zijn boek heeft beschreven, is ze gek.’
‘Laten we nog geen oordeel vellen, oké?’
Ze parkeerden naast het gebouw en stapten uit. Hun auto was de enige op de parkeerplaats. Het zag ernaar uit dat de attractie nog niet open was, maar het bord boven de ingang hing er al: grote, felgroene letters die de woorden het kikvorsparadijs vormden. Natalia trok de niet afgesloten deur open en ze liepen naar binnen. Daar was het koel, donker en hol; ze kregen onmiddellijk de indruk dat ze zich in een grote, vochtige grot bevonden. In het hoge plafond twinkelden namaaksterren en langs de muren groeiden tropische planten. De vloer was van ruw beton en lag vol witte pvc-pijpen en bedrading.
‘Zo te zien wordt er nog aan gewerkt,’ zei Natalia.
‘Ja, maar ik zie nergens werklui.’
‘Ze zijn al naar huis.’ Een lange, stevige vrouw in een overall en op wandelschoenen kwam uit de schaduw achter in de ruimte tevoorschijn. ‘Ik ben de eigenaar. Kan ik u helpen?’
‘Sheila Smithwick?’ vroeg Natalia. ‘Ik ben Natalia Boa Vista van de technische recherche van Miami-Dade. Dit is rechercheur Frank Tripp.’
‘Hallo.’ De vrouw kwam naar voren en schudde hun de hand. Haar grip was stevig en haar glimlach breed. Ze was in de veertig en had een gebruinde huid en kort, met grijs doorschoten haar. ‘Wat wil de technische recherche nou van mij?’
‘We willen u graag een paar vragen stellen over Hiram Davey,’ zei Natalia.
‘Aha. Zit het zo? Word ik verdacht?’
‘We verzamelen alleen informatie, mevrouw,’ zei Tripp.
Smithwick knikte. ‘Goed dan. Dat was erg, wat er met meneer Davey is gebeurd.’
‘Konden jullie goed met elkaar opschieten?’ vroeg Natalia.
‘O, ja. Ik wilde eerst niet met meneer Davey praten. Hij is tenslotte een humoristisch schrijver en ik neem mijn werk heel serieus. Hij vertelde me dat hij mensen interviewde voor een detective die hij aan het schrijven was, en hij beloofde me dat hij wetenschappelijk correct zou blijven als hij het over mijn specialiteit had. Hij vond mijn werk heel intrigerend.’
‘En uw werk heeft te maken met... kikvorsen?’ vroeg Natalia.

  Smithwick glimlachte breed. ‘Dat klopt. Zal ik u even rondleiden? Nog niet alle vitrines zijn klaar, maar de grote vijver is al bevolkt en ik heb vandaag net een paar exotische exemplaren geïnstalleerd.’

  ‘Graag,’ zei Natalia.
Smithwick wenkte dat ze haar moesten volgen. Ze ging hun voor naar de achterkant van de ruimte en door een boog naar een nog grotere ruimte daarachter, die op dezelfde manier werd verlicht. De zaal werd gedomineerd door een grote, kunstmatige vijver met een wirwar van paden erboven, die met stalen kabels aan het plafond waren opgehangen. In de buitenmuren waren glazen terraria aangebracht. ‘Ik heb het idee voor de ruimte overgenomen van Disney World,’ zei Smithwick. ‘U weet wel, de attractie Pirates of the Caribbean, die uitmondt in een bayou in Louisiana bij schemering. Een prachtige illusie; de sterren komen net tevoorschijn en er hangt nog een vage gloed aan de horizon van de ondergaande zon. Je hoort de krekels en de nachtvogels. En de kikkers, uiteraard.’
‘Ja,’ zei Tripp. ‘Ik ben er met mijn vrouw geweest. Ze hebben er een heerlijke mint julep, als je het tenminste niet erg vindt dat er geen alcohol in zit.’
Smithwick marcheerde over de paden. ‘Het raamwerk van de expositie is al te zien.’
Achter haar zei Natalia: ‘Raamwerk? In mijn ogen is het al bijna klaar.’
‘O, nee. Alle paden worden nog helemaal omgeven door plexiglas. Opgehangen en geïsoleerd, zodat elk lichamelijk contact tussen de amfibieën en het publiek vermeden wordt.’
‘Klinkt een beetje steriel,’ zei Tripp.
Smithwick draaide zich naar hem om. ‘Dat is ook de bedoeling. Wist u dat kikvorsachtigen een van de snelst verdwijnende diersoorten op aarde zijn? De laatste tien jaar zijn er in Latijns-Amerika zestig soorten volledig verdwenen.’
‘Dat weet ik,’ zei Natalia. Tripp keek haar vragend aan, maar ze reageerde er niet op. ‘Sommige wetenschappers denken dat de hogere temperaturen op de aarde bevorderlijk zijn voor de groei van een zwam die dodelijk is voor amfibieën.’
‘Dat is maar één theorie. Recentere gegevens wijzen erop dat de opwarming van de aarde veel meer doet dan het bevorderen van de groei van zwammen. Het verandert het hele ecosysteem. Kikvorsachtigen zijn de eerste die daarvan te lijden hebben, omdat ze afhankelijk zijn van twee factoren om zich te kunnen voortplanten: water en land. Als je bij een van die twee het evenwicht verstoort, lijdt het kikvorsbestand daaronder. Reken daarbij een huid die bestaat uit een doorlatend membraan dat elk aanwezig gif opneemt, en je hebt een diersoort in een heel kwetsbare positie. Kent u die verhalen over kanaries en kolenmijnen?’
‘Natuurlijk,’ zei Tripp. ‘Mijnwerkers namen er altijd een in een kooitje mee onder de grond. Als er giftige gassen waren, was de kanarie de eerste die het loodje legde.’
‘Precies. Kikvorsachtigen zijn de kanaries van de ecologie van de aarde. Ze waren zelfs de eerste dieren die een echte stem ontwikkelden. En we zitten met zijn allen in die kolenmijn.’
‘Dus daar is het plexiglas voor?’ vroeg Tripp. ‘Om ze te beschermen?’
‘Ja. Ik wil dat mensen ze zien in hun natuurlijke habitat, maar dat de gevolgen voor de kikvorsen zelf minimaal zijn.’
‘Dus,’ zei Natalia, ‘Hiram Davey deelde uw inzichten over ecologie?’

  ‘Dat geloof ik wel. Hij was heel belangstellend en stelde een heleboel vragen, vooral over de meer bizarre soorten. Zoals deze.’ Ze liep naar de muur en wees naar een van de terraria. ‘Hij heet Darwins bekbroeder, omdat Darwin hem heeft ontdekt. Het mannetje bewaakt de eieren twee weken lang nadat het vrouwtje ze heeft gelegd en schept ze dan op met zijn bek. De kikkervisjes leven in de keelzak van het mannetje tot hun staart is afgevallen en ze ledematen hebben ontwikkeld. Ik wilde ook graag een kikkersoort hebben waarbij de kikkervisjes zich in de maag ontwikkelen, maar daar zijn maar twee soorten van bekend en die zijn allebei halverwege de jaren tachtig uitgestorven.’
Tripp knikte. ‘Ja, ik kan erin komen dat Davey dat wel boeiend vond, niet het uitsterven, maar dat van die kikkervisjes in de mond of de maag.’
‘Of deze,’ zei Smithwick, en ze wees op het volgende terrarium. ‘Een microhylidae van het geslacht Kaloula.’
‘Stevig kereltje,’ zei Tripp.
Smithwick grinnikte. ‘Dat is hij zeker. Hij heeft ook stevige voorpootjes, die hem grote problemen bezorgen als het op paren aankomt. Het is moeilijk voor hem om in positie te komen en daar ook te blijven, maar hij heeft een slimme oplossing gevonden.’
‘En dat is?’ vroeg Natalia.
‘Lijm. Hij scheidt een biologische lijm af via zijn buik, die hem zo stevig aan het vrouwtje vastplakt dat hij pas loskomt als de lijm wordt afgebroken of het vrouwtje vervelt.’
‘Dat is nog eens vasthoudend,’ zei Tripp.
‘Over vasthoudend gesproken,’ zei Natalia. ‘Ik vind het vreselijk dat ik het moet vragen, mevrouw Smithwick, maar kunt u me vertellen waar u zich gistermorgen tussen vijf en zes uur bevond?’

  ‘Natuurlijk. Ik kwam net uit bed. Het werk hier begint vroeg, En om meteen maar antwoord te geven op uw volgende vraag: nee, er is niemand die dat kan bevestigen. Ik kwam hier pas om halfacht aan.’
Natalia knikte. ‘Heeft Davey u ooit iets van het boek laten zien?’

  ‘O, nee. Hij zei dat hij nooit liet zien waar hij aan werkte voordat het klaar was. Jammer, ik was heel nieuwsgierig.’
Natalia keek om zich heen. ‘Dit ziet er allemaal heel indrukwekkend uit. Het zal wel duur zijn. Hebt u veel investeerders?’
‘Nee. Ik doe het helemaal zelf.’ Smithwick grinnikte. ‘Ik heb vorig jaar geluk gehad bij de Powerball-trekking. Twaalf komma vier miljoen dollar. Daar betaal ik dit allemaal van.’
‘Gefeliciteerd,’ zei Natalia. ‘De realisatie van een levenslange droom?’

  ‘Nee, niet echt,’ zei Smithwick, en haar grijns verdween abrupt. ‘Eigenlijk ben ik me pas een halfjaar geleden gaan interesseren voor kikkers. Ik heb veel interesses.’
‘O. Nou, ik weet zeker dat het Kikvorsparadijs een groot succes wordt. Veel geluk.’
‘Dank u. Ik zal u er even uit laten.’


  Op de terugweg naar het lab vroeg Natalia: ‘En, wat denk jij ervan?’

  Tripp keek haar even aan. Zijn ene hand lag op het stuur en met de andere tikte hij op zijn bovenbeen. ‘Florida staat bekend om zijn natuurattracties. Ik denk dat ze het wel gaat redden.’
Natalia rolde met haar ogen. ‘Niet het Kikvorsparadijs, Frank. Smithwick.’
‘Zij? Als ze gek is, weet ze dat heel goed verborgen te houden.’
‘Ja. Tot op zekere hoogte, althans.’
‘Hoe lang heeft ze in dat gesticht gezeten?’
‘Vier jaar. We hebben natuurlijk geen inzage in haar medische gegevens, maar we weten waarom ze er zat.’ Sheila Smithwick was gearresteerd omdat ze op klaarlichte dag een man had aangevallen met een machete, gillend over demonen en pratende paddenstoelen. Ze werd ontoerekeningsvatbaar verklaard en mocht de maatschappij pas weer in na een lang verblijf in een psychiatrische inrichting.
Tripp stelde de airconditioning bij. ‘Denk je dat ze iets heeft gezien van wat Davey aan het schrijven was?’
‘Misschien. Het is Bermudez ook gelukt, en ze lijkt me een stuk slimmer dan hij.’
‘Absoluut. En dat betekent dat ze een gek is met hersenen én twaalf miljoen dollar.’
Natalia zuchtte. ‘En dan hebben we het nog niet eens over een heleboel kikkers.’
‘Ik weet het niet... Misschien vat ze het hele geval wel humoristisch op. Wat Davey over haar schreef was niet zó erg.’
‘Niet zo erg? Frank, laat ik je geheugen even opfrissen.’ Natalia klapte haar laptop open, riep het document op en las voor: ‘Professor Cheryl Smashwack keek met onverholen vrolijkheid naar haar zwembad vol kikkers en voelde een lichte opwinding. “Zwem, mijn slijmerige leger, zwem! Binnenkort begint de paartijd en voelen jullie de greep van de amplexus! Jullie zullen mijn zwembad vullen met eicellen en zaadcellen en ik zal baden in die glorieuze kikvorssoep en herleven!”’
Natalia keek hem met opgetrokken wenkbrauw aan.
‘Nou en? Je hebt de aantekeningen gezien. Het is een schoonheidsbehandeling die ze probeert te verkopen.’
‘Frank, Davey laat haar zwemmen in kikvorseitjes. Terwijl ze bevrucht worden.’
‘Hé, alle schoonheidsbehandelingen klinken mij raar in de oren. Ik probeer ze niet eens meer te begrijpen sinds vrouwen hun haar gingen wassen met bier. En wat is amplexus eigenlijk?’

  ‘Kikkerseks.’
‘Dat dacht ik al, maar ik vroeg het toch maar even. Oké, laten we zeggen dat ze zo gek is als een zak vol stinkdieren. Misschien vat ze dat hele amplexus-zwembad op als een compliment.’
Natalia sloeg een paar toetsen aan en las een ander stuk voor: ‘Smashwack was gek. Geen gewone, alledaagse gek, maar het soort gek dat door andere gekken wordt gemeden. Zelfs haar denkbeeldige vrienden vonden dat ze gek was. Ze aanbad de Egyptische godin Heket, die het hoofd had van een kikker en getrouwd was met een man die het hoofd had van een geit. Smashwack was ooit op proef getrouwd met een echte geit in de geest van oecumenische solidariteit, maar dat was geen succes geworden. De ouders van de geit konden haar niet uitstaan.’
Tripp moest onwillekeurig lachen. ‘Oké, laten we aannemen dat ze dat gelezen heeft en het niet goed heeft opgevat. Denk jij dat ze in staat is een moord voor te bereiden en uit te voeren?’
‘Ze kan ook een heel themapark opzetten, Frank.’ Natalia had het een en ander nagekeken voordat ze bij Smithwick op bezoek waren gegaan. Het gebouw dat ze hadden gezien, was slechts het topje van een amfibische ijsberg. Smithwick had een aanvraag ingediend om een heel park aan te leggen, inclusief achtbaan en restaurant. De plannen waren nog niet goedgekeurd.
‘Tja, ze heeft geen alibi,’ moest Tripp toegeven. ‘Maar hetzelfde geldt voor Adano Bermudez en Joshua St. George, en dat van Gordon Dettweiler is niet zo heel erg geloofwaardig.’
‘Dan denk ik dat het tijd wordt om eens wat harder aan hun verhalen te schudden,’ zei Natalia, ‘en te kijken wat er uit elkaar valt.’
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‘Dus nu weten we het zeker,’ zei Calleigh. Zij en Horatio zaten in de recherchekamer alles wat ze hadden in de zaak Breakwash nog eens door te nemen. ‘Timothy Breakwash heeft inderdaad de schat van Rodriguo gevonden.’
‘Volgens zijn weduwe, ja, maar we hebben er nog steeds geen harde bewijzen voor.’
‘Dat weet ik. Harde bewijzen zijn nogal schaars in deze zaak. Zei ze dat er een kaart is?’
‘Ja. Ze zegt dat ze niet weet waar haar man die verstopt heeft, en ik geloof haar.’
Calleigh schudde haar hoofd. ‘Als er een kaart is, ligt die niet in het huis van Breakwash. Het is drie keer doorzocht, waarvan tweemaal door vakmensen. Hij moet hem ergens anders hebben gelaten.’
‘Daar ben ik het mee eens. Maar laten we een heel belangrijk feit niet uit het oog verliezen.’
‘Wat dan, H?’
‘Dat het niet onze taak is om Rodriguo’s schat te vinden. Wel om de moordenaar van Timothy Breakwash op te sporen.’
Calleigh knipperde met haar ogen. ‘Natuurlijk. Ben je bang dat ik me laat meeslepen door die de jacht op de schat, Horatio?’

  Horatio glimlachte. ‘Je zou de eerste niet zijn. Ik wil je er alleen aan herinneren waar het ons om gaat.’
‘O, maak je over mij geen zorgen. Als ik een piratenfilm zie, kies ik altijd partij voor de mensen die beroofd worden. Eens een politieagent, altijd een politieagent, denk ik.’
‘Vast en zeker,’ zei Horatio.
Calleighs telefoon ging. ‘Calleigh Duquesne. O hallo, Alexx.’
‘Ik heb die tumoren van de hond eens beter bekeken,’ zei Alexx. ‘Het is Stickers sarcoom.’
Calleigh luisterde een paar minuten naar Alexx en stelde maar één vraag. ‘Oké, Alexx. Bedankt. Ik spreek je later nog wel.’
‘Wat is er?’ vroeg Horatio.
‘Het harde bewijs dat we zochten,’ zei Calleigh, die haar telefoon weer in haar zak deed. ‘Ik geloof dat het zich net komt melden.’


  ‘Weet je,’ zei Fredo Bolivar, ‘ik word het nu echt zat. Eerst nemen jullie mijn geweer in beslag en nu willen jullie mijn hond. Wat komt hierna, mijn ondergoed?’
‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei Calleigh. Horatio zat rechts van haar en Fredo tegenover hen. ‘Tenzij je Randilyn Breakwash niet alleen gemarteld hebt, maar ook nog verkracht.’
‘Maar dat heb je niet gedaan,’ zei Horatio. ‘Toch, Fredo? Nee, je was bezig met plannen voor de langere termijn.’
‘Ik snap nog steeds niet wat mijn hond ermee te maken heeft.’

  ‘Jouw hond heeft een kleine, bloemkoolvormige tumor op zijn neus,’ zei Calleigh. ‘Dat heb ik gezien toen we elkaar in de Everglades tegen het lijf liepen.’
‘Ja, en wat dan nog?’
‘We hebben ook tumoren gevonden op het lichaam van de jonge buldog van Breakwash. Het is een besmettelijke venerische tumor, die zich meestal manifesteert op de genitaliën. In sommige gevallen, zoals bij jouw hond, komt het ook voor dat ze op de neus of in de mond groeien.’
Fredo maakte een afwijzend gebaar. ‘Jullie denken zeker dat ik gek ben. Dus beide honden hadden kanker, wat dan nog? Kanker is niet besmettelijk.’
‘In dit geval wel,’ zei Calleigh. Ze schoof twee vellen papier over de tafel naar Bolivar. ‘Stickers sarcoom is namelijk uniek. Bij mensen kan het papilloomvirus zich verspreiden via seksueel contact en kanker veroorzaken, maar dat is niet wat hier gebeurd is. In dit geval is de kanker zelf van de ene gastheer overgegaan op de andere, als een parasiet.’
‘En daardoor,’ zei Horatio, ‘kunnen wij precies bewijzen waar het vandaan kwam. Jouw hond heeft die van Breakwash besmet, Fredo, en een dna-test zal dat bevestigen.’

  ‘Dus jullie willen beweren dat mijn hond gepaard heeft met een andere hond? Dat zal moeilijk gaan. Ik heb dat beest jaren geleden al laten castreren.’
‘Stickers sarcoom kan worden doorgegeven via het speeksel,’ zei Horatio. ‘De buldog stond erom bekend dat ze alles en iedereen likte, maar ze mocht nooit het huis uit. Ze kan alleen geïnfecteerd zijn als jouw hond in het huis van Breakwash is geweest. We hebben je, Fredo.’ Horatio boog naar voren. ‘Je alibi deugt niet en we kunnen bewijzen dat je in het huis bent geweest.’
Fredo staarde door het raam naar buiten terwijl hij nadacht over Horatio’s woorden.
‘Oké, dus ik ben in het huis geweest,’ zei hij eindelijk. ‘Maar ik had een goede reden om daar te zijn en dat had niets te maken met mevrouw Breakwash. Haar man en ik werkten samen.’
‘Dat is niet echt nieuws voor ons, Fredo,’ zei Horatio. ‘We weten dat jullie partners waren en we weten ook wat jullie zochten: een lading kunst die je vader verzameld had. Daarom heb je Timothy Breakwash vermoord en daarom heb je zijn vrouw gemarteld.’

  ‘Jullie weten niet zo veel als jullie denken, esse. Ten eerste heb ik Tim niet vermoord. Waarom zou ik? Hij wist waar het vliegtuig was neergestort, maar hij heeft dat niet aan mij verteld. Denk je niet dat ik nu daar zou zijn om de buit binnen te halen als ik het wist?’
‘Dus Timothy heeft het vliegtuig wel gevonden?’ vroeg Calleigh.

  ‘Dat zei hij. Dus het zou niet erg slim van mij zijn om de enige man te vermoorden die wist waar het was, of wel soms?’

  ‘Misschien niet,’ zei Horatio. ‘Maar het zou je wel een goed motief geven om een ander die het zou kunnen weten te ondervragen.’

  ‘Tims vrouw? Zoals ik al zei, ik heb haar nooit ontmoet. De enige keer dat ik in het huis was, was zij er niet. Maar ik zal je één ding vertellen, Caine: die schat is van mij. Mijn vader heeft hem niet gestolen, hij heeft hem gekocht, en ik ben zijn enige nog levende erfgenaam. De schat is mijn eigendom.’
‘Daar valt over te twisten,’ zei Calleigh. ‘Ten eerste is die kunst gekocht met de opbrengst van handel in drugs. Als ze aan iemand toebehoort, is het waarschijnlijk de dea. Ten tweede heeft Rodriguo veel moeite gedaan om onbekend te blijven. Er bestaan voor zover wij weten geen foto’s van hem, laat staan dat we een dna-monster hebben. Ik wens je veel succes met het bewijzen dat je familie van hem bent.’
‘Ik heb je goede wensen niet nodig. Ik weet dat Tim een kaart heeft gemaakt en die zal ik vinden.’
‘Ik denk het niet, Fredo,’ zei Horatio. ‘We weten allebei dat hij niet in het huis ligt. Randilyn Breakwash weet ook niet waar hij is. Ik heb misschien niet genoeg bewijs om je aan te klagen wegens inbraak en mishandeling, maar ik kan er wel voor zorgen dat je nooit meer bij haar in de buurt komt.’
‘Je moet doen wat je moet doen,’ zei Fredo kil. ‘Dat doe ik ook altijd.’


  Natalia ging met Tripp een ijsje eten.
Ze namen een hoorntje met twee bolletjes ijs bij een ijssalon op Ocean Drive en liepen ermee over het trottoir tegenover het strand.

  ‘Weet je, ik ben niet echt gewend om in zo’n omgeving zaken te bespreken,’ zei Tripp. Hij had pistache en aardbei gekozen en er zat al een klodder op zijn das.
‘Je geeft zeker de voorkeur aan een donkere en aftandse politiebar?’ Natalia nam een heerlijke lik van haar moccachino en chocolate chip. ‘Mmm. Kom op, Frank, niet zo vormelijk. Wat heeft het voor zin om in Miami te wonen als je er niet af en toe van geniet?’

  ‘Heb je ooit een kale man gezien met een verbrand hoofd? Dat is geen mooi gezicht. Bovendien, er is hier te veel... afleiding.’ Tripp keek naar een blonde amazone in een bikini, die langsskeelerde met een zonnebril op en de oortjes van een iPod in haar oren, tegelijkertijd blootgesteld aan en afgeschermd van de wereld.
Natalia lachte. ‘Leer er maar mee te leven. Je bent toch zo’n harde jongen? Ik heb vertrouwen in je.’
‘Oké, oké. Laten we even bekijken waar we staan.’
‘Goed. Ik denk dat we Marssai Guardon wel kunnen vergeten. Daveys boek zou haar precies het soort publiciteit hebben gegeven waar zij opuit is.’
‘En dat is welke publiciteit dan ook. Ik geloof niet dat ze “schaamte” zou kunnen spellen zonder in een woordenboek te kijken.’

  ‘Dus zij valt af. Dan is er nog Joshua St. George.’
‘Hij is boos genoeg, dat is zeker. En hij is een paar keer gearresteerd voor mishandeling en ordeverstoring. Als Davey kon bewijzen dat St. George iemand heeft vermoord tijdens de rellen in Liberty City, kan Joshua hem het zwijgen hebben opgelegd.’

  Natalia likte nog eens peinzend aan haar ijs. ‘We hebben in Daveys gekopieerde bestanden niets gevonden wat daarop wijst. Maar hij zou het ergens verborgen kunnen hebben.’
‘Ja, op zijn vermiste laptop bijvoorbeeld. Maar als hij de moeite deed om een back-up van zijn documenten te maken, kan ik niet geloven dat hij van zoiets belangrijks geen kopie zou hebben.’

  ‘Dat is waar,’ gaf Natalia toe. Ze aaide een hondje aan een riem, terwijl de eigenaar, een grijze man in een geel trainingspak, met een geduldige glimlach bleef wachten. ‘Dus misschien,’ ging ze verder, ‘moeten we Daveys huis eens beter bekijken. Misschien hebben we iets gemist.’
‘Dat is jouw afdeling. Maar eet eerst je ijsje op.’
‘Heel grappig. Wie is de volgende? O ja, Adano Bermudez.’
‘Onze slaapkop? Ik geloof dat hij tot dusver de beste kandidaat is.’

  Ze keek verbaasd. ‘Echt waar, Frank? Waarom?’
‘Adano lijkt misschien grappig, maar ik zag de blik in zijn ogen. Frustratie leidt tot woede, Natalia. Op een gegeven moment kan een man gewoon niets meer hebben, en Adano heeft heel wat vernederingen moeten ondergaan. Degene die Davey naar de andere wereld hielp, was boos, en niet zo’n klein beetje ook.’
‘Een aanval met een mes is meestal persoonlijk bedoeld, en Davey is vele malen gestoken.’
Tripp knikte. Hij had het pistache-ijs op en was halverwege het aardbeienijs. ‘Het is misschien een cliché, maar stille wateren hebben nog steeds diepe gronden. Meestal kroppen ze alles op, zodat het is alsof er een bom afgaat als het eindelijk naar buiten komt.’

  ‘En dan is Gordon Dettweiler er nog. De enige met een alibi.’

  ‘Een alibi dat nog erger stinkt dan zijn bowlingbaan. Hem moeten we zeker nagaan. Ik denk dat zijn verhaal geen standhoudt als we er een paar keer in prikken.’
‘Goed. Prikken is jouw afdeling.’
Tripp trok een wenkbrauw op en Natalia lachte. ‘Sorry. Dat kwam er een beetje onhandig uit.’
‘Nou, ik zal het maar laten passeren. In ieder geval vertrouw ik Dettweiler net zomin als zijn maatje. Ze voeren iets in hun schild. Ik zal eens zien wat ik te weten kan komen.’
‘En als laatste Sheila Smithwick. De kikkerkoningin.’
‘Misschien, maar ik heb het gevoel dat zij een giftige vijverspringer zou gebruiken als ze iemand wilde vermoorden.’
‘Dat is geen erg wetenschappelijke benadering, Frank.’
‘Dat is pistache-ijs ook niet, maar ik loop er inmiddels warm voor.’


  ‘Alexx,’ zei Natalia. ‘Heb je even?’
Alexx keek op van het lichaam waar ze mee bezig was. ‘Ik ben net klaar. Een momentje.’ Ze knoopte de laatste hechting in de borst-incisie vast en sneed het losse draadje weg. ‘Klaar. Waar kan ik je mee helpen?’
‘Wat advies.’
‘Ik wilde net een kop thee nemen. Is het goed als we dit in de kantine bespreken?’
‘Ik vind het prima.’
Een paar minuten later zaten ze in de kantine. Een laborant die blijkbaar een zware nacht had gehad, lag met zijn hoofd op zijn armen op een tafeltje in de hoek en was diep in slaap. ‘Dat herinnert me aan de universiteit,’ zei Alexx. Ze blies voorzichtig in haar thee.

  ‘Het herinnert mij aan een verdachte in de zaak waar ik mee bezig ben,’ zei Natalia. ‘Maar daar kwam ik niet over praten. Wat weet jij over langdurige blootstelling aan de dampen van terpentijn en zwavelzuur?’
‘Dat is een heel specifieke combinatie,’ zei Alexx. ‘Je hebt het over iemand die in een terpentijnkamp heeft gewerkt, nietwaar?’
‘Ja, minstens vijf jaar. Hij beweert dat zijn longen aangetast zijn, en hij klonk alsof dat maar al te waar was, maar ik wil weten hoe een arts daarover denkt.’
Alexx zette haar kopje neer. ‘Piepte hij? Diepe en raspende ademhaling?’
‘Inderdaad. We hebben minstens vijftien of twintig minuten met hem gepraat en het hield niet op. Ik wil alleen weten of hij normaal zou kunnen ademen als het moest.’
‘Als zijn symptomen het gevolg zijn van zijn verblijf in de kampen, is het antwoord nee. Het is een aandoening die metabolische acidose heet en waarbij de pH-balans in het lichaam wordt verstoord. De diepe, snelle ademhaling is een Kussmaul-ademhaling; door meer koolzuur uit te ademen, stijgt de alkaliteit van het bloedserum, waardoor het zuur deels wordt tegengegaan. Als hij niet meer zo zou ademhalen, zou zijn hele metabolisme worden aangetast. Hij zou toevallen krijgen of in coma raken.’
Natalia knikte. ‘Ken jij de terpentijnkampen?’
‘Natuurlijk. Ze maken deel uit van Florida’s geschiedenis, liefje, en ook van die van een aantal andere staten. Het verbaast me altijd dat zo veel mensen er niets van weten.’
Natalia schudde haar hoofd. ‘Het is alleen... Dit speelde toch in de jaren veertig? Het klinkt als iets uit de Burgeroorlog.’
‘De Burgeroorlog kon dit niet voorkomen,’ zei Alexx. Ze pakte haar kop thee weer en nam een slokje. ‘Ze hebben de regels misschien veranderd en het een andere naam gegeven, maar het was gewoon slavernij. Weglopers werden zelfs in de ketenen geslagen en teruggesleept. Wie is je verdachte?’
‘Een man die Joshua St. George heet. Maar ik geloof niet dat hij nog een verdachte is. Wat je me net hebt verteld, pleit hem vrij.’

  ‘Hoezo dat?’
‘De digitale recorder van het slachtoffer heeft de ademhaling van de moordenaar opgenomen. Het kan nooit die van St. George zijn geweest.’
‘Blij dat ik heb kunnen helpen. Als hij een tijd in die kampen heeft gezeten en nog steeds leeft, is hij, een echte ouwe taaie.’
‘Ja, het klinkt alsof hij een veelbewogen leven heeft gehad. Hij heeft naast Martin Luther King gestaan in Chicago en de rellen in Liberty City meegemaakt. Een echte overlever.’
Alexx’ ogen werden een beetje triest. ‘Ja. Neem me niet kwalijk, Natalia, maar als ik dat woord hoor, breekt mijn hart bijna.’
‘Wat? Het spijt me. Wat heb ik verkeerd gezegd?’
Alexx dronk haar thee op en kwam overeind. ‘Het is niet jouw schuld. Maar een heel leven, van wie dan ook, verdient meer dan de omschrijving “overlever”. Die geeft eigenlijk alleen maar aan dat iemand een hard leven heeft gehad en niet is doodgegaan. En uiteindelijk is zelfs die definitie niet juist. We zijn allemaal overlevers, Natalia. Tot iets of iemand ons die titel ontneemt.’


  Hoewel er altijd misdaden bleven die aan alle politiemensen dezelfde reactie ontlokten - moord op een politieagent, bijvoorbeeld, of kindermisbruik - gold voor veel agenten dat ze een bijzondere minachting voelden jegens een bepaald soort crimineel. Voor Frank Tripp waren dat oplichters.
Het kon hem niet schelen hoe handig of hoe slim de oplichter was; voor hem kwam het erop neer dat iemand gebruikmaakte van de meest kwetsbare menselijke emotie - vertrouwen - om die te gebruiken als een mes waarmee hij zijn slachtoffer in de rug stak. Oplichters zelf beweerden vaak dat het slachtoffer het te danken had aan zijn eigen inhaligheid en dat je een eerlijk man niet kunt oplichten.
‘Ja, hoor,’ zei Tripp dan. ‘Dan kun je zeker ook geen maagd verkrachten?’
Elke verdere discussie liep meestal slecht af.
De meeste mensen gingen ervan uit dat Tripps houding tegenover dit onderwerp te maken had met een persoonlijke ervaring en dat hij of iemand die hem na stond was opgelicht. Dat was niet echt het geval. Hoewel Tripp vele fraudezaken had onderzocht, kende hij geen van de betrokken slachtoffers persoonlijk.
Het maakte niet uit. Het was bij Tripp geen persoonlijke wrok, maar iets wat meer leek op patriottisme. Florida trok oplichters aan zoals rottend vlees alligators aantrok en Tripps afkeer werd opgewekt door hun aantal en verscheidenheid. Mensen die zwendelden met onroerend goed, met loterijen en met bovennatuurlijke gaven, collectanten voor niet-bestaande goede doelen, identiteits- dieven; elke keer dat hij de krant las of een andere politieagent sprak, was er weer iets anders. Soms leek het wel alsof de hele staat berucht was om drie dingen: orkanen, sinaasappelsap en mensen die je een stuk moeras wilden verkopen.
Tripp hield ook niet van sinaasappelsap.
Dus was hij er bijzonder trots op als hij een oplichter voor de rechter kon brengen. Dat was voor hem niet alleen in het algemeen belang, maar ook goed voor het image van Miami. En Gordon Dettweiler, wat vreemd genoeg zijn echte naam was, had al heel lang geprofiteerd van vrijwel iedereen die hij ontmoette.
De bowlingbaan leek een echt bedrijf, waarvan Dettweiler officieel de eigenaar was, maar Tripp liet zich niet om de tuin leiden. De toernooiprijzen leken hem een lokaas en hij was ervan overtuigd dat er ergens een flinke adder onder het gras school.
Het eerste waar hij achteraan ging, waren de sponsors, de buurtzaken die het geld bij elkaar zouden hebben gebracht. Hij trok een pamflet voor het toernooi van een lantaarnpaal om de hoek van de bowlingbaan. Onderaan stond een lijst met alle sponsors. Daarna ging hij van deur tot deur en vroeg de eigenaren van elk bedrijf te verifiëren of hij meebetaalde en hoe veel precies.
Er viel hem al meteen iets op. Als hij bij een klein bedrijf kwam, een stomerij of een buurtwinkeltje bijvoorbeeld, wilde de eigenaar aanvankelijk geen exact bedrag noemen. Als Tripp aandrong, leek het genoemde bedrag veel hoger dan het bedrijf zich kon veroorloven.
Tripp nam even pauze in een piepklein restaurantje, een gat in de muur waar ze Cubaanse broodjes en stukken pizza verkochten. Hij bestudeerde de Aziatische vrouw van middelbare leeftijd, achter de toonbank over zijn kop koffie heen en kreeg een idee. Het restaurantje stond niet op Dettweilers lijst van sponsors, maar het lag tussen twee andere bedrijven die er wel op stonden.
‘Neem me niet kwalijk,’ zei Tripp. Hij haalde het pamflet uit zijn zak en vouwde het open. ‘Is hier een tijdje geleden iemand geweest die u wilde overhalen een donatie te doen voor het prijzengeld van dit toernooi?’
De vrouw wierp een blik op het pamflet. ‘Ja, ik herinner me hem nog wel,’ zei ze. ‘Ik heb gezegd dat ik geen belangstelling had.’

  ‘Om wat voor bedrag ging het?’
Ze noemde een bedrag dat een kwart was van wat de andere bedrijven hadden gegeven. ‘Maar hij zei dat ik het kon afschrijven van mijn inkomstenbelasting, omdat het voor een goed doel was, en hij zou me een kwitantie geven voor viermaal het bedrag dat ik betaald had. Ik zei dat hij moest ophoepelen.’
‘Goed gedaan,’ zei Tripp. ‘U hebt juist gehandeld.’
Hij gooide een biljet van twintig op de toonbank, stond op en liep naar de deur.
‘Wilt u uw wisselgeld niet?’ riep ze hem na.
‘U mag het houden,’ zei Tripp over zijn schouder. ‘Eerlijkheid mag ook wel eens beloond worden.’


  Toen Adano Bermudez was gearresteerd, had zijn advocaat hem door een dokter laten onderzoeken als onderdeel van zijn verdediging. Hoewel Natalia geen toegang had tot het medische dossier van Bermudez, kon ze wel dat onderzoek bekijken.
Ze kwam erachter dat Adano slechts twee van de vier voornaamste symptomen van narcolepsie vertoonde. Hij had in sluimertoestand geen last van hallucinaties, van de nachtmerrieachtige visioenen die narcolepsiepatiënten soms kregen als ze in slaap vielen of net wakker werden, en ook niet van automatisch gedrag, wat door de meeste mensen slaapwandelen werd genoemd, maar feitelijk activiteiten kon omvatten die varieerden van eten tot autorijden. Hij had wel last van slaapverlamming en iets wat kataplexie werd genoemd. Slaapverlamming was precies wat het woord al zei: als hij wakker werd, duurde het een paar tellen voor Adano zich weer kon bewegen of kon spreken, ook al was hij volledig bij bewustzijn. Kataplexie was een kortstondige spierzwakte die voor elke patiënt door andere dingen werd opgeroepen. Toen hij getest werd, bleek Adano volledig verlamd te raken als hij boos of bang werd. En dat niet alleen, hij had slecht gereageerd op elke soort CNS-stimulant en antidepressivum die hem was toegediend, wat betekende dat de normale chemische methoden om de ziekte onder bedwang te houden voor hem geen optie waren.
Het was niet het lachen waardoor hij tijdens de beroving in slaap viel, dacht ze. Het was angst. En volgens dit rapport reageert hij net zo sterk als hij boos wordt, en dat betekent dat hij met geen mogelijkheid Hiram Davey kan hebben vermoord. Een dergelijke gewelddadige uitbarsting zou tot gevolg hebben dat hij op de grond belandde, vast in slaap of verlamd.
Ze besloot Valera een bezoek te brengen. ‘Hé, Maxine,’ zei ze toen ze het dna-lab in wandelde. ‘Zijn de bloedproeven van de zaak Davey al klaar?’
‘Al uren,’ zei Valera. Ze pakte een vel papier dat naast de printer lag en overhandigde het aan Natalia. ‘Ik had je al eerder verwacht.’

  Natalia bekeek het papier. ‘Ik heb de kans nog niet gehad. Ik heb de hele dag met Frank rondgereden en met verdachten gepraat.’

  ‘Frank Tripp? Bofkont.’ Valera klonk eerder jaloers dan sarcastisch.

  ‘Dat meen je niet. Frank?’
‘Ik meen het wel degelijk. De bouw, die kaak, die barse stem . Daar wil ik best een keer naast wakker worden.’
‘Oké... Ik zie dat de bloedmonsters die ik je heb gestuurd van twee verschillende mensen afkomstig zijn.’
‘Ja. Het ene is van het slachtoffer, het andere van een onbekende vrouw.’
‘Dus de moordenaar moet een wondje hebben opgelopen, en dat brengt mijn lijst met verdachten terug tot één. Bedankt, Maxine.’

  ‘Graag gedaan. Ga nu maar snel terug naar de grote, zonnige wereld en probeer ons arme laboranten niet te vergeten als je wordt rondgereden door een lange, stoere rechercheur.’
‘Ik zal mijn best doen,’ zei Natalia lachend.


  ‘Wat?’ zei Tripp. ‘Heb ik iets tussen mijn tanden?’
Natalia wendde haar blik af en schudde haar hoofd. ‘Laat maar. Ik dacht aan iets wat iemand zei...’ Ze keek in de achteruitkijkspiegel van de Hummer en veranderde van rijstrook. Zij en Tripp waren onderweg naar het Kikvorsparadijs om Sheila Smithwick te arresteren. ‘Heb je al iets ontdekt over Dettweiler?’
‘Ja. Hij heeft veel minder geld ingezameld bij de plaatselijke winkeliers dan hij beweert en heeft ze kwitanties gegeven met veel hogere bedragen, zodat ze een grote aftrekpost hebben voor hun inkomstenbelasting. Maar dat is bijna niet te bewijzen.’

  ‘Maar als hij het geld niet inzamelt via donaties, waar komt het dan vandaan?’
Tripp krabde zijn kin. ‘Nou, het inschrijfgeld is behoorlijk hoog, maar zonder een blik in Dettweilers boeken weten we niet hoeveel mensen zich hebben ingeschreven. En zelfs dan zou ik niet vertrouwen op wat ik lees.’
‘Je denkt dat hij met het geld wil verdwijnen?’
‘Met de noorderzon vertrekken? Nee, dat denk ik niet. Hij is de officiële eigenaar van het bedrijf en dat geeft hem veel minder ruimte om ervandoor te gaan. Er is iets anders aan de hand. Ik ben er alleen nog niet achter wat.’
‘Nou, tenzij hij een vrouwelijke medeplichtige heeft, geloof ik niet dat hij de hand had in de moord op Davey. En Adano Bermudez en Joshua St. George kunnen allebei worden uitgesloten om medische redenen.’
‘We zullen zien,’ zei Tripp.
Dit keer was de voordeur op slot. Tripp bonsde erop, maar tevergeefs. ‘Laten we achterom lopen,’ zei hij.
Aan de andere kant van het gebouw vonden ze een nooduitgang die werd opengehouden door een balk. ‘Hallo?’ riep Natalia. ‘Mevrouw Smithwick? Bent u daar?’
Ze vonden haar midden in de centrale vijver. Ze hurkte naakt op een eilandje van groen beton in de vorm van een lelieblad en had zichzelf groen geverfd. Ze had een grote plastic bak in haar hand. ‘Hallo,’ zei ze opgewekt. ‘Ik hoorde jullie wel kloppen, maar ik zat te lunchen.’ Ze stak haar hand in de bak en haalde er een handvol levende krekels uit. Ze propte ze in haar mond en kauwde, terwijl tussen haar lippen nog hier en daar een pootje bewoog.
‘We... we hebben een gerechtelijk bevel,’ zei Natalia. ‘Voor een... bloedmonster.’
Smithwick at haar mond leeg. ‘Wist je dat de oogbollen van de meeste kikkers dieper in hun schedels verzinken als ze slikken? Dat helpt het voedsel naar beneden duwen. Als je het over ogen hebt die groter zijn dan je maag...’ Haar eigen ogen waren groot en helder.
‘Denk je dat ze doet alsof?’ fluisterde Tripp.
‘Dan pakt ze het wel heel grondig aan,’ fluisterde Natalia terug. ‘Mevrouw Smithwick? Als u even hier zou willen komen...’
‘Nog niet. Na de lunch ga ik altijd zwemmen. Het kan me niet schelen wat de artsen zeggen.’ Ze liet de bak vallen en sprong in het ondiepe water. ‘Kwaak! Kwaak!’ riep ze. ‘Het kan me niet schelen wat de artsen zeggen! Nee! Nee!’
‘Dat komt nog wel,’ zei Natalia zuchtend.
‘Je weet dat we haar moeten vangen, hè?’ vroeg Tripp.
‘Jij gaat linksom. Ik ga rechtsom.’


  Wolfe keek naar de grote dode vis voor hem. Het lab had geen ruimte om hem te bewaren, dus hadden ze hem in een koelwagen op het parkeerterrein gestopt. Wolfes adem vormde wolkjes voor zijn gezicht en wervelde omhoog als luie rook. Het was koud in de vrachtwagen, maar dat was wel verfrissend na de hitte op het parkeerterrein. Wolfe transpireerde al toen hij alleen maar van het gebouw naar het voertuig was gelopen.
‘Wat is jouw geheim, Moby Dick?’ mompelde hij in zichzelf. Toen ik Dragoslav een beetje opjutte, liet hij doorschemeren dat er iets gesmokkeld werd en dat wij gewoon niet slim genoeg waren om het te vinden. Hoe zei hij het ook alweer? ‘Je kijkt niet verder dan je neus lang is.’ Dat betekent dat ons eigen gedachtepatroon ons dwarszit, onze eigen vooronderstellingen. Dus om de zaak op te lossen, moet ik buiten de bestaande hokjes denken.
Wolfe was een intelligente man, maar hij had net als iedereen zijn blinde vlekken. Hij had ook een obsessief-compulsieve stoornis, hoewel die behoorlijk onder controle was. Toen hij bij de technische recherche was komen werken, had Horatio tegen hem gezegd dat een lichte obsessief-compulsieve stoornis hem een perfecte kandidaat maakte voor het werk; de intense concentratie en aandacht voor details die de stoornis soms met zich meebracht, waren voordelen bij dit werk.
Meestal, tenminste. De keerzijde was dat Wolfe soms moeite had het totale plaatje te zien. Hij richtte zich op details, maar de meer onvoorspelbare elementen, zoals de eventuele gevolgen van zijn daden, zag hij niet. Dat had hem meer dan eens problemen bezorgd.
En daardoor had hij een probleem met gokken.
Hij wist dat hij niet het type leek; al zijn collega’s waren verbaasd geweest toen ze erachter kwamen. Gokken leek een probleem voor mensen die altijd op het randje leefden en de regels overtraden, niet voor een sobere, gezonde vent als Wolfe. Maar als je goed keek, was het op een perverse manier juist weer logisch. Een technisch rechercheur moest patronen kunnen zien, orde scheppen in wat op het eerste gezicht een chaos leek. Dat was Wolfes werk, en als hij het goed deed, werd hij beloond met een gevoel van tevredenheid en voldaanheid.
Maar gokken... gokken leek de duistere kant van de wetenschap. Je probeerde nog steeds orde te brengen in de chaos, probeerde nog steeds het patroon te zien in lukrake dingen, maar de werktuigen die je gebruikte waren niet dezelfde. Het intellect speelde nog steeds een rol, maar de intuïtie ook. Het was belangrijk om de zaken in de hand te houden, maar je moest ook risico’s nemen om te winnen. Het trok een aspect in Wolfes karakter aan dat hij niet veel gebruikte en toen hij er eenmaal mee was gaan experimenteren, had zijn obsessief-compulsieve kant het overgenomen. Dat was de kuil waarin hij was gevallen: zijn obsessief-compulsieve stoornis stond op totale orde, totale beheersing, en dat was niet mogelijk bij het gokken. Het had hem een verlangen bezorgd dat hij nooit helemaal kon bevredigen en nu wilde hij dat hij er nooit aan was begonnen. Tot dusver had hij het onder controle.
Tot dusver.
Hij keek neer op de vis en probeerde dat intuïtieve deel van zijn brein aan het werk te zetten, het deel dat soms tegen hem sprak als hij aan het gokken was, dat hem zei een andere kaart te nemen of het bij deze hand te houden.
De vis staarde met een dood oog terug.
En zweeg.

   


   


   


  15


  
Horatio en Calleigh bestudeerden de voorwerpen die op de lichtbak lagen, waaronder de kleren van Timothy Breakwash en alle dingen die ze uit de ballon hadden gehaald. De ballon zelf was nog steeds in het bezit van de faa, maar ze hadden er een heleboel foto’s van, gemaakt uit verschillende hoeken.
Horatio sloeg zijn armen over elkaar. ‘Als Timothy Breakwash eindelijk een schat had gevonden, is het hoogst onwaarschijnlijk dat hij zelfmoord heeft gepleegd. Dus is hij vermoord, hoe onmogelijk dat ook lijkt. De vraag is niet alleen hóé, maar ook waar en wanneer.’
‘Precies,’ zei Calleigh. ‘Want als hij eerder of later is vermoord dan wij dachten, kan het op de grond zijn gebeurd.’
‘Laten we beginnen met later. De eerste aanwezige was Joel Greer, en ooggetuigen zeggen dat hij verschrikkelijke haast had om daar te komen.’
‘Misschien was hij alleen maar bezorgd om zijn baas.’
‘Ja. Of hij wilde er als eerste zijn om hem een kogel door zijn hoofd te schieten.’ Horatio keek met een geconcentreerde blik naar de voorwerpen op tafel. ‘Laten we zeggen dat Breakwash op de een of andere manier in de lucht onwel wordt. Dat zou ertoe leiden dat hij neerstortte, zodat Greer de gelegenheid had de bewusteloze Breakwash van dichtbij met een wapen met geluiddemper dood te schieten. Als hij dat snel genoeg deed, .zou niemand iets zien of horen.’
‘Dat levert twee problemen op. Ten eerste was het veel gemakkelijker voor Greer om Breakwash aan het begin van de vlucht dood te schieten in plaats van aan het eind. Ten tweede hebben de giftesten uitgewezen dat het slachtoffer geen kalmerend of bedwelmend middel heeft binnengekregen.’
‘En als hij was doodgeschoten voordat de ballon de lucht in ging, zou onze getuige met de telescoop Breakwash niet hebben zien bewegen terwijl de ballon in de lucht hing.’
‘Dat is waar,’ zei Calleigh. ‘Maar de ballon was te ver weg om een echte identificatie mogelijk te maken. Misschien was de persoon die hij zag Breakwash niet.’
‘Een tweede inzittende? Dat is een interessante gedachte...’
‘Laten we zeggen dat Breakwash voor de vlucht is doodgeschoten, in het mandje. Een tweede persoon vliegt de ballon en doet alsof hij neerstort. Breakwash ligt buiten het zicht onder in het mandje en bij de landing gaat de piloot op zijn hurken zitten. Joel Greer is de eerste die erbij is, en hij helpt de piloot af te schermen, die uit het mandje rolt en zich erachter verbergt. In alle verwarring wordt hij aangezien voor een van de mensen die uit hun auto’s zijn gestapt.’
Horatio dacht na over deze theorie. ‘Het is mogelijk,’ erkende hij. ‘Getuigen zijn tenslotte berucht om hun onbetrouwbaarheid. Maar ik weet iets wat wél betrouwbaar is.’
Calleigh glimlachte. ‘De wetenschap?’
‘Inderdaad. Laten we de faa maar eens bellen om te zien wat die te zeggen heeft.’


  Uiteindelijk kostte het Tripp, Natalia en twee psychiatrisch verplegers meer dan een uur om Sheila Smithwick in een hoek te drijven en in bedwang te houden. Ze was groot en sterk en vastbesloten zich niet te laten vangen, en bovendien had ze zich ingesmeerd met een heel glibberig goedje. Terwijl Natalia bloed afnam, maakte de naakte kikkervrouw kwakende geluiden waarvan de technisch rechercheur zou hebben gezworen dat een menselijke keel ze niet kon produceren. Smithwick pauzeerde even na een bijzonder luide uitbarsting en zei: ‘Wist je dat het strottenhoofd van een Europese boomkikker een vijfde van zijn lichaam beslaat?’
‘Nee,’ zei Natalia met opeengeklemde tanden. ‘Dat wist ik niet.’

  Toen ze was weggevoerd, keken Natalia en Tripp elkaar eens goed aan. Ze waren allebei drijfnat en hun kleren waren besmeurd met modder en algen. Natalia begon te lachen en ook Tripp grinnikte.
‘Weet je,’ zei Tripp, ‘Ik begin dit hele geval te beschouwen als een langdurige grap, bedacht door de geest van Hiram Davey.’

  ‘Misschien,’ zei Natalia. ‘Maar wij lachen het laatst.’
Natalia bracht het bloedmonster naar het lab en ging toen naar huis voor een snelle douche en schone kleren. Er was Sheila Smithwick nog niets ten laste gelegd, maar ze werd vastgehouden voor een psychiatrische beoordeling. Natalia vroeg zich af wat er van het Kikvorsparadijs zou worden: zou het de zoveelste verlaten attractie worden, een half afgebouwde droom vol lege terraria en een opgedroogde vijver? Misschien werd het overgenomen door een milieugroep, die zou afmaken wat Smithwick was begonnen. Natalia zuchtte. Het was waarschijnlijker dat het werd afgebroken en vervangen door appartementen of een hotel. Dit was tenslotte Miami.


  Calleigh belde de rechercheur van de faa, William Pinlon. ‘Hallo, meneer Pinlon. Met Calleigh Duquesne van de technische recherche Miami-Dade. Ik hoopte dat ik wat informatie van u zou kunnen krijgen over de ballon die onlangs op de snelweg is geland.’
Aan de andere kant van de lijn klonk Pinlon nog net zo gehaast als bij de neergestorte ballon. ‘O ja, die ballon. Mijn mensen zijn er net mee klaar. Ik heb hier het rapport, ik zal het even oproepen... Die verdomde computer... Oké, hier is het. Wilt u dat ik u een kopie fax?’
‘Dat zou prachtig zijn. Mag ik u eerst een paar korte vragen stellen?’
‘Eh... ja, natuurlijk.’
Ze had er maar een paar. Toen hij ze had beantwoord, gaf ze hem het faxnummer van het lab, bedankte hem en hing op.
‘En?’ vroeg Horatio.
‘Volgens meneer Pinlon kloppen alle gegevens. Ze hebben gekeken naar de hoogte van de ballon, de afgelegde afstand, de verbruikte hoeveelheid brandstof en de wind van die morgen. Als er een extra persoon aan boord was geweest, zou de ballon door het hogere gewicht meer brandstof verbruikt moeten hebben.’

  ‘Dus daarmee is de theorie van de extra passagier van tafel. Ik denk dat we veilig kunnen zeggen dat Breakwash alleen was, wat betekent dat hij in de lucht moet zijn vermoord.’
‘Misschien kijken we naar de verkeerde details,’ zei Calleigh bedachtzaam. ‘Misschien is hij van een afstand doodgeschoten en waren de kruitsporen vals.’
‘Hij had ook kruitsporen op zijn handen. Misschien heeft hij teruggeschoten.’
‘Maar de faa heeft helemaal geen kogelgaten in de ballon aangetroffen. Dat heb ik nagevraagd. Dat betekent dat onze moordenaar een tweeëntwintig-geweer heeft gebruikt in plaats van het hogere kaliber dat een professioneel schutter zou hebben gekozen om een bijna onmogelijk schot af te vuren op een bewegend doelwit, en dat hij bij de eerste poging raak schoot. En dat verklaart nog steeds niet de kruitsporen rond de wond.’
‘Dus we zijn weer terug bij af,’ zei Horatio.
Calleigh zuchtte. ‘Ja, dat geloof ik ook. Wat doen we nu?’
Horatio keek naar de spullen die ze uit de ballon hadden gehaald. ‘We gaan alles nog eens na om te kijken wat we over het hoofd hebben gezien,’ zei hij. ‘Wat de antwoorden ook zijn, ze liggen hier voor onze neus. We moeten ze alleen nog vinden...’


  Natalia keek Valera ongelovig aan. ‘Weet je het zeker, Maxine?’

  Valera glimlachte verontschuldigend. ‘Sorry, Natalia. Het bloed komt niet overeen.’
‘Dus Sheila Smithwick is niet onze moordenaar.’
‘Nee. In haar bloed zijn bovendien sporen aangetroffen van twee soorten antipsychotica, terwijl het eerste monster schoon was.’

  ‘Wat ze ook inneemt, het is niet genoeg... Bedankt, Maxine.’
In de gang gaf ze het slechte nieuws door aan Tripp. ‘Dus ze mag dan gek zijn,’ beëindigde Natalia haar relaas, ‘ze is geen moordenaar.’
‘Vertel dat maar aan die krekels,’ zei Tripp. ‘Wat nu? We hebben al onze vrouwelijke verdachten geëlimineerd.’
‘Niet helemaal. Marssai Guardon had geen reden om Davey te vermoorden, maar wat dacht je van de valse mevrouw Guardon?’

  ‘De stand-in? Ze zei wel dat ze een hoop problemen zou krijgen als haar ouders erachter kwamen dat ze had meegedaan aan een pornofilm.’
‘En Marssai zei dat Davey in zijn boek openheid van zaken zou geven. Ik denk dat dat genoeg is voor een huiszoekingsbevel.’

  Tripp knikte. ‘Ik bel de rechter.’


  ‘Ik dacht wel dat ik je hier zou vinden,’ zei Delko. Hij stapte de koelwagen in en deed de deur achter zich dicht. ‘Ik had beter moeten weten dan een obsessief-compulsieve man in contact te brengen met een heel grote vis. Ga je me nu Ismaël noemen?’
Wolfe keek zijn collega even aan. ‘Weet je, toen we met deze zaak begonnen, was ik degene die de grapjes maakte.’
‘Ik weet het. Gek hoe dingen opeens omgekeerd kunnen zijn, nietwaar?’
‘Ik kan er op dit moment niet om lachen.’
‘Dat weet ik.’ Delko liep naar de grote metalen tafel waarop de maanvis lag en duwde ertegen met zijn vinger. ‘Konden we hem maar meeslepen naar de verhoorkamer om hem een paar vragen te stellen, hè? Hoe heet je? Wat deed je op die boot? Wat is je relatie met Jovan Dragoslav?’
Wolfe moest onwillekeurig toch lachen. ‘We hoeven in elk geval niet zijn vingerafdrukken te nemen.’
‘Dat is waar.’ Delko schudde zijn hoofd. ‘Weet je waar deze zaak me aan doet denken? Ik heb eens een oud volksverhaal gelezen over een grenswacht. Op een dag duwt een plaatselijke koopman een kruiwagen vol zand over de grens. De grenswacht zeeft zorgvuldig het zand en fouilleert de koopman, maar hij vindt niets. De volgende dag gebeurt hetzelfde en de dag daarna ook. De grenswacht is er zeker van dat de koopman iets over de grens smokkelt, maar hij komt er maar niet achter wat. Blijkt dat de koopman kruiwagens smokkelt.’
‘Mooi verhaal, maar dat kan hier niet het geval zijn. Die vis is in wezen niets waard. Hij komt veel voor, is niet lekker en zit vol parasieten. Tenzij Dragoslav een lucratieve zwarte markt heeft gevonden voor lintwormen, zie ik niet wat deze vis voor waarde kan hebben.’

  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Delko toe. ‘Het kan niet de vis zelf zijn. En er zit niets in verstopt; we hebben het beest zelfs onder de röntgenstralen gelegd. Wat deed hij dan op dat schip? Moet hij ons alleen afleiden van iets anders?’
‘We hebben de hele boot ook al onderzocht. Ik ben er vrij zeker van dat de lading inmiddels op de bodem van de oceaan ligt, wat het ook was. Waarschijnlijk in een paar grote, witte plastic emmers die we nooit meer terug zullen vinden.’
Delko haaide zijn schouders op. ‘Ik zou ernaar kunnen duiken, maar je hebt gelijk. We weten niet precies waar de boot zich bevond toen hij werd overvallen en we weten ook niet of de emmers zijn gezonken of zijn blijven drijven. Ik denk dat we ons moeten troosten met het feit dat Dragoslav ze ook niet meer terug kan krijgen, wat er ook in zit.’
‘Ach,’ zei Wolfe, die in zijn handen wreef om ze op te warmen, ‘daar heb ik niet veel aan.’


  ‘Oké,’ zei Horatio, ‘laten we elk voorwerp dat ze uit de ballon hebben gehaald nog eens nagaan. Handboek.’
Calleigh knikte. ‘Heb ik.’
‘Waterfles.’
‘Hier, en er zit nog ongeveer een halve liter water in. Schoon water, is gebleken.’
‘Een paar handschoenen.’
‘Hebbes. De huidcellen die erin zaten, zijn van het slachtoffer.’

  ‘Een aansteker.’
‘Ja. Met vingerafdrukken van het slachtoffer erop.’

  ‘Windsnelheids- en temperatuurmeter.’
‘Hier.’
‘Een stuk nylon touw van ongeveer dertig meter, met haken eraan.’
‘Een Suunto optisch kompas van aluminium.’
‘Klopt.’
‘Een klein instrumentenzakje met klittenbandsluiting.’
‘Ja.’

  ‘En een zelfmoordbriefje, van twijfelachtige origine.’
Calleigh knikte. ‘Weet je, ballonvaarders moeten hun vluchtgegevens bijhouden, maar het logboek van Breakwash is weg.’
Horatio bekeek het kompas eens goed. ‘ja, dat heb ik gemerkt. Ik neem aan dat dat komt doordat de locatie van Rodriguo’s vliegtuig erin staat, en dat betekent dat Breakwash het op een veilige plaats moet hebben opgeborgen. Een plek waarvan hij niets heeft gezegd tegen zijn partner... of zijn vrouw.’
Calleigh pakte de foto’s van het mandje, die ze had genomen voordat de faa de ballon had weggehaald. ‘Ik heb deze foto’s eens bekeken. Let op het spatpatroon aan de rand van de mand en op het frame van de gasbrander.’
Horatio nam de foto’s van haar aan. ‘Die wijzen erop dat Breakwash in het hoofd is geschoten terwijl hij rechtop stond.’
‘Ik weet het, het is frustrerend. Ik begin te denken dat we nog eens naar de ballon zelf moeten kijken.’
‘De faa is er nog niet klaar mee. Maar ik heb nog steeds het gevoel dat we iets missen...’
Horatio zweeg en legde de foto’s neer. Wacht eens even. We missen inderdaad iets, iets wat je zou verwachten in een heteluchtballon.’
Wat dan, H?’
Horatio glimlachte. ‘Het moordwapen. Alleen zal het in de ogen van Timothy Breakwash niet op een moordwapen hebben geleken. Wat is een van de voornaamste redenen waarom mensen ballonvaarten maken?’
‘Het uitzicht,’ zei Calleigh. Een tel later besefte ze waar Horatio heen wilde en er bloeide een glimlach open op haar gezicht toen het begrip doorbrak. ‘Een onbeperkt uitzicht in elke richting. En je zult delen ervan scherper willen zien.’
‘Dus neem je een verrekijker mee,’ zei Horatio.


  De simulatie was niet moeilijk op te zetten. Calleigh maakte haar eigen mand in het ballistische laboratorium en zette er een pop in. Het andere deel duurde wat langer, maar niet zo lang als Horatio had gedacht.
‘Oké,’ zei Calleigh. ‘Timothy Breakwash stond waarschijnlijk. Hij ziet iets op de grond wat hij beter wil bekijken.’ Ze trok een microfoonstandaard op wieltjes naar zich toe waar een verrekijker op was geklemd, zodanig dat het oculair zich op dezelfde hoogte bevond als het hoofd van de pop. ‘Hij kijkt door zijn verrekijker, maar er is iets mee. Een van de lenzen lijkt geblokkeerd. Zonder erover na te denken, doet hij het eerste wat iedereen doet; hij draait aan de scherpstelknop in het midden.’
Calleigh ging opzij staan en zette oorbeschermers op, en Horatio volgde haar voorbeeld. Daarna pakte ze een bijna twee meter lange stok met een stuk stof aan het eind en draaide daarmee voorzichtig de scherpstelknop een paar graden naar links.
Bam!
De pop schoot naar achteren, viel en kwam tot stilstand met zijn rug tegen de andere kant van het mandje. De verrekijker schoot naar achteren op de standaard met wieltjes en draaide tegelijkertijd.
Horatio zette zijn oorbeschermers af. ‘En zo boots je een zelfmoord in de lucht na. Je stopt het briefje van tevoren in de mand en zorgt dat het slachtoffer zichzelf door het hoofd schiet.’
‘Het was ook helemaal niet moeilijk te maken.’ Calleigh liep naar de verrekijker en maakte de klem los waarmee hij op zijn plaats werd gehouden. ‘Ik heb een kant uitgehold en heb een slagpin met een veer en een enkele patroon in een stukje pijp vastgezet. Een stukje vislijn om de scherpstelknop, vastgemaakt aan een stokje dat de veer op zijn plek houdt, en klaar ben je. Een schot recht door het oog.’
‘En door de terugslag valt het moordwapen in het moeras onder de ballon.’ Horatio knikte. ‘Oké. We weten hoe het gedaan is. Maar we weten nog niet wie het gedaan heeft.’
‘En ook niet waarom. Het heeft waarschijnlijk iets te maken met de schat van Rodriguo, dus zijn de twee mensen die wisten dat Timothy die had gevonden onze voornaamste verdachten.’
‘Maar we weten ook dat Randilyn noch Fredo weet waar de schat ligt. Fredo zou Randilyn niet hebben gemarteld als hij het wist en zij had het hem verteld als zij het wist.’
Calleigh liep met een diepe frons om de mand heen. ‘Dus óf Randilyn is veel harder dan we dachten, óf ze kent de locatie, gaf die door aan Fredo en loog er naderhand over.’
‘Dat denk ik niet,’ zei Horatio zachtjes. ‘De marteling heeft een hele tijd geduurd, wat betekent dat ze óf niet wilde praten, óf het niet kon. En dat betekent dat geen van beiden weet waar de schat zich bevindt.’
‘En dus zou geen van hen de enige persoon doden die het wel wist. Ik zie maar één mogelijkheid, Horatio.’
Hij knikte. ‘Er moet nog een partner zijn. Die persoon moet weten waar de schat is en hij heeft Breakwash uit de weg geruimd om hem voor zichzelf te houden.’
‘Dat brengt ons weer bij Joel Greer, Lee Kwok of Sylvester Perrone.’

  ‘Ja. Ik denk dat we ze alle drie maar eens wat scherper onder de loep moeten nemen, vooral op het gebied van het zoeken naar schatten en het in elkaar knutselen van wapens. Eens kijken of een van hen duikervaring heeft of de laatste tijd zwaar materieel heeft gehuurd. Lieren, drijftanks, alles wat te maken heeft met een berging.’
‘Ik ga er meteen mee aan de slag.’


  ‘Meneer Perrone,’ zei Horatio. ‘Ik vroeg me af of ik u even kon spreken.’
Sylvester Perrone keek op van zijn klembord. Hij stond naast een rechthoekige betonnen bak waarvan de rand zich ongeveer zestig centimeter van de grond bevond, een van de tientallen bakken die in een groot raster stonden opgesteld. Ze waren allemaal ongeveer tweemaal zo groot als een kinderbadje en Horatio zag de zilveren glinstering van vissen onder het oppervlak.
‘Inspecteur Caine,’ zei Perrone vriendelijk. ‘Gaat u me iets vertellen waar ik blij mee ben?’
‘Dat hangt ervan af. Wat dacht u van moord?’
Perrones zonnige glimlach vervaagde. ‘Wat? U denkt toch niet dat ik iets te maken heb met wat er met Tim is gebeurd?’
‘Ik denk, meneer Perrone, dat u de eerste keer dat ik u sprak hebt geprobeerd me te misleiden. Ik raad u ten sterkste af dat nog eens te doen.’
‘Hoor eens, ik heb toch gezegd dat ik alleen probeerde geruchten de kop in te drukken die mijn bedrijf schade zouden berokkenen. Verder heb ik alles eerlijk verteld, ook over Tim.’
Horatio zette zijn handen in zijn zij. ‘Wat u niet hebt verteld, is hoe slecht Sweetbright Aquaculture er financieel voor staat. U staat op het punt failliet te gaan, meneer Perrone, tenzij u een plotselinge en buitengewoon grote injectie met contant geld krijgt.’

  Perrones blik werd harder. ‘Dat gaat niet gebeuren, inspecteur. Ik heb Sweetbright zelf vanaf de grond opgebouwd en ik geef het niet zomaar op.’
‘Ongeacht wie u daarbij in de weg staat?
‘De enige mensen die me in de weg staan, zijn mijn schuldeisers en ik geloof niet dat ik er iets aan zou hebben om ze stuk voor stuk af te maken. En ook niet om Tim te vermoorden.’
‘Niet vanwege de Pfiesteria-infectie, nee. Tims gegevens wijzen erop dat hij geen spoor van besmetting had gevonden, en ik geloof niet dat hij van plan was u te chanteren. Timothy had zijn eigen plannen om rijk te worden.’
Perrone snoof. ‘Tim had geen plannen. Hij had dromen. Wilde, onrealistische dromen over snel rijk worden met een of ander fantastisch idee. Hij was een aardige vent, maar ik kan niet zeggen dat ik veel respect voor hem had. Weet u wat zijn grootste probleem was? Hij weigerde rekening te houden met een eventuele mislukking. Ik bedoel niet alleen dat hij optimistisch was, ik bedoel dat hij een soort mentale blokkade had, alsof iets zeker mis zou gaan als hij toegaf dat het mis kón gaan. Hij was zo bang voor de risico’s van elk project dat hij gewoon deed alsof ze niet bestonden. Zo kun je geen zaak leiden.’
‘U klinkt ietwat bitter, meneer Perrone.’
‘Is dat zo?’ Perrone schudde zijn hoofd. ‘Pure frustratie, denk ik. Er is een heleboel hard werk voor nodig om te slagen, en ik heb mijn jaren volgemaakt. Ik heb niet de eerste keer dat er iets misging het bijltje erbij neergegooid en ik heb altijd geprobeerd me bewust te zijn van potentiële problemen voordat ze zich voordeden. Maar uiteindelijk ziet het ernaar uit dat mijn aanpak niet succesvoller is dan die van Tim.’

  ‘Ik begrijp hoe boos iemand daarover zou kunnen worden, meneer Perrone. Vooral als Timothy’s methoden vruchtbaar bleken te zijn.’
Perrone keek verbaasd. ‘Wat betekent dat nou weer?’
‘Het betekent, meneer Perrone, dat Timothy Breakwash iets had ontdekt. Iets belangrijks.’
‘Wat, bedoelt u dat een van zijn idiote ideeën uiteindelijk iets heeft opgeleverd?’
‘Inderdaad, en daarom is hij vermoord. Maar de ontdekking waarnaar ik verwees ging niet over wat Timothy had gevonden, maar over wat hij te weten was gekomen.’ Horatio haalde zijn zonnebril voor de dag en vouwde langzaam de pootjes uit. ‘En dat is dat je een droom soms te pakken kunt krijgen als je hem lang genoeg najaagt. Helaas wilde iemand anders die droom zo graag hebben dat hij er een moord voor pleegde. Iemand die geld nodig had. Iemand met een wrok.’
‘Bedoelt u mij? Dat is idioot.’
‘Werkelijk? Ik heb begrepen dat u onlangs wat bergingsmaterieel hebt gekocht, zoals een platte bak met een zware lier erop. Een vreemde en dure keus voor een zakenman die bijna failliet is.
Perrone schudde geërgerd zijn hoofd en keek naar zijn klembord. ‘En dat is precies wat ik ben, inspecteur, een zakenman. En die aankoop was een zakelijke investering. Ik heb hem voor een appel en een ei gekocht van een zakenrelatie, en in mijn bedrijfstak kan ik een boot van de belasting aftrekken. Ik ben van plan hem met winst te verkopen en ik heb al een koper ook. Daar is niets illegaals aan.’
‘Illegaal niet.’ Horatio zette zijn zonnebril op. ‘Maar wel verdacht. U hoort nog van mij, meneer Perrone.’


  Calleigh stond drie passen achter de man met het pistool. Ze was er zeker van dat hij haar niet had horen aankomen.
Hij draaide zich snel om toen ze haar hand op zijn schouder legde, maar richtte zijn wapen niet op haar. Ze glimlachte, liet hem haar identiteitskaart zien en wachtte tot hij de feloranje oorbeschermers had afgezet. ‘Meneer Kwok? Ik ben technisch rechercheur Calleigh Duquesne. Ik geloof dat u eerder met mijn baas hebt gesproken.’
Lee Kwok keek de schietbaan rond alsof hij verwachtte dat Horatio zich ergens op de achtergrond zou ophouden. ‘Eh, ja, dat klopt. Wat kan ik voor u doen?’
‘Zullen we ergens heen gaan waar we kunnen praten? Een schietbaan is niet bepaald de beste plaats voor een gesprek.’
‘Goed. Ze hebben een kantine, daar kunnen we wel praten.’
De kantine heette de Schietgalerij en had het felverlichte uiterlijk met baksteen en eikenhout van een Engelse pub in het verkeerde land. Calleigh trok een houten stoel bij een rond tafeltje en gebaarde dat Kwok bij haar moest komen zitten. Hij had een spijkerbroek aan en een T-shirt met de naam van een wetenschappelijke conferentie erop en leek beslist niet op zijn gemak.
‘Ik, eh... ik weet niet goed waar dit over gaat,’ zei hij toen hij ging zitten. ‘Ik dacht dat ik alles al had opgehelderd met inspecteur Caine.’
‘Dit is gewoon een vervolggesprek,’ zei Calleigh opgewekt. ‘U weet wel, alsof u naar de dokter gaat. We willen zeker weten dat we de eerste keer niets gemist hebben.’
‘O. Ik begrijp het.’
Calleigh haalde een aantekenboek voor de dag en keek erin. ‘Dus, meneer Kwok. IJ en Timothy Breakwash hebben samen op school gezeten?’
‘Ja. Ik ben nog steeds bezig aan mijn afstudeerscriptie.’
‘Oké. Ik begrijp dat u Timothy hielp als hij bepaalde apparatuur nodig had?’
‘Ik vond niet dat dat zo verkeerd was.’
‘Nee, natuurlijk niet. Gewoon iets wat je doet voor een vriend. We doen het allemaal. Zelfs bij de politie.’ Ze glimlachte naar hem en hij glimlachte voorzichtig terug.
‘Verder had u ook vriendschappelijk contact, nietwaar? U zag elkaar af en toe?’
‘Niet erg vaak. Soms gingen we een biertje drinken.’
‘Hebt u ooit samen geschoten? Hier, misschien?’

  ‘Nee. Ik geloof niet dat Tim veel had met wapens. Hij had er wel een, een tweeëntwintig, geloof ik, maar ik betwijfel of hij er ooit mee geschoten heeft.’
De serveerster kwam hun bestelling opnemen. Kwok nam een buitenlands biertje en Calleigh een glas fris. Ze nam een slok en vroeg: ‘Meneer Kwok, ik begrijp dat u zelf wat meer ervaring hebt met vuurwapens?’
Kwok haalde zijn schouders op. ‘Het is een hobby van me. Ik heb er heel wat.’
‘Is dat zo?’ Calleigh liet haar glimlach iets warmer worden. ‘Ik heb zelf ook een vrij uitgebreide verzameling. Gaat u wel eens naar een wapenshow?’
‘O, zeker. Ik ga altijd naar de Southern Classic in de Dade County Fairgrounds. Ik heb daar wat mooie stukken kunnen kopen.’
‘Ik hou zelf van de Suncoast-shows. Die hebben mooiere, oudere wapens.’
Ze bleven even over wapens praten, tot Calleigh zag dat Kwok respect voor haar had gekregen. Toen vroeg ze nonchalant: ‘Weet u wat ik echt interessant vind? Zelfgemaakte vuurwapens. U weet wel, ingenieuze uitvindingen.’
‘O, u bedoelt vuurwapens in wandelstokken en zo?’
‘In allerlei mogelijke voorwerpen. Ik heb zelfs wel eens een vuurwapen in een afstandsbediening gezien. U weet wel, zo’n ding aan een kettinkje waarmee je je autoalarm kunt aanzetten.’
‘Wauw, dat is heel klein.’ Kwok grinnikte. ‘Het wetenschappelijke principe van een vuurwapen is natuurlijk heel eenvoudig. Alles wat je nodig hebt, zijn een kogel, een loop, een stuwstof en iets om het af te laten gaan.’
‘Hebt u er zelf wel eens een gemaakt?’
‘Ik? Wel toen ik jong was. Toen heb ik een wapen gemaakt van een oud stuk loden pijp, een hagelpatroon en wat chirurgisch elastiek van het soort dat ze gebruiken voor katapulten. Ik heb bijna mijn eigen hand eraf geschoten.’
‘Nou, ik hoop dat u tegenwoordig voorzichtiger bent.’
‘Maak u geen zorgen.’
‘Ik ben niet iemand die zich snel zorgen maakt, meneer Kwok,’ zei Calleigh. ‘Ik heb ontdekt dat dingen de neiging hebben zich vroeg of laat vanzelf op te lossen.’
‘Gelooft u in karma?’
Calleigh dronk haar glas leeg en kwam overeind. De glimlach die ze Kwok toewierp, was iets koeler dan daarvoor. ‘Nee. In gerechtigheid.’
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‘We moeten die verrekijker zien te vinden,’ zei Calleigh. Ze spreidde een kaart van het gedeelte van de Everglades dat ze al had doorzocht uit op de lichtbak.
Horatio boog zich eroverheen en legde zijn vinger op een bepaald punt. ‘Dit is de plek waar je Fredo Bolivar bent tegengekomen?’

  ‘Ja. Denk je dat hij daar was om het moordwapen weg te halen?’

  ‘Nee, ik denk dat hij de schat zocht. Het kan zijn dat hij de ballon vanaf de grond was gevolgd om erachter te komen wat zijn partner wist, maar voor hem had verzwegen.’
‘Geen slecht plan, tenzij Breakwash wist dat hij gevolgd werd en hem op een dwaalspoor probeerde te brengen.’
Horatio kwam overeind. ‘We hebben het vluchtplan van de ballon niet, maar er moet een nauwkeuriger manier zijn om zijn route te bepalen.’
‘Als Breakwash een mobiele telefoon had gebruikt in plaats van een radio, hadden we iets gekund met gps. Veel ballonvaarders hebben tegenwoordig zelfs een GPS-zendertje aan boord. Maar de faa heeft het niet verplicht gesteld en Tim Breakwash had er blijkbaar geen.’

  ‘Misschien, misschien ook niet,’ zei Horatio bedachtzaam. ‘Als je een plek op de grond zoekt die je later terug wilt kunnen vinden, moet je de juiste coördinaten hebben. Misschien is de verrekijker niet het enige wat weg is uit de ballon.’
‘In dat geval had de zender in het mandje moeten zitten toen de ballon neerstortte.’
‘Tenzij hij is weggehaald,’ zei Horatio. ‘En er is maar één persoon die dat gedaan kan hebben...’


  Horatio stond voor de ziekenhuiskamer te wachten toen Joel Greer er zichtbaar aangeslagen uit kwam. Hij was zelfs zo aangeslagen dat hij Horatio straal voorbij liep.
‘Joel,’ zei Horatio.
De jongeman bleef staan en keek om. ‘Inspecteur Caine,’ zei hij. Hij probeerde te glimlachen. ‘Ik had u niet gezien.’
‘Maar ik zag jou wel. Heb je mevrouw Breakwash opgezocht?’
‘Ja. Ze... ze heeft haar vrienden nu wel nodig. Na alles wat ze heeft doorstaan.’
‘Dat is waar. Maar jij en Randilyn zijn meer dan alleen vrienden, nietwaar. Joel?’
‘Hoezo?’
Horatio deed een stap naar voren. ‘Ik heb eens naar je telefoongegevens gekeken, Joel. Jij en Randilyn bellen elkaar wel heel vaak.’

  ‘Ja, natuurlijk. Ik werk voor haar en haar man. Als ik Tim niet kon bereiken, belde ik altijd de mobiel van zijn vrouw.’
‘Om drie uur ’s nachts? Dat denk ik toch niet, Joel. Je zit niet midden in de nacht drie kwartier met de vrouw van de baas te praten als je het alleen over het werk hebt.’
Even was er angst te lezen op het gezicht van Joel, maar die werd verdrongen door een uitdagende trek. ‘Ja. Ja, oké, ik geef het toe. Ik en Randy zijn verliefd op elkaar. Ze had genoeg van Tims plannetjes om snel rijk te worden. Ze wilde iemand op wie ze kon rekenen.’

  ‘Om wát te doen, Joel?’
‘Om er voor haar te zijn. Tim had geen aandacht voor haar, hij begreep niet hoe moeilijk het voor haar was. Hij ging altijd helemaal op in zijn eigen wereld, met zijn hoofd in de wolken.’
‘En jij,’ zei Horatio, ‘bleef met beide benen op de grond, met zijn vrouw.’
‘Ze verdiende beter, inspecteur.’
‘Dat geldt voor veel mensen, Joel. De vraag is, hoe ver zijn we bereid te gaan om het te krijgen?’
‘Ik heb Tim niet vermoord.’
‘Misschien niet. Maar je hebt wel de GPS-zender uit de ballon gestolen nadat die was neergestort.’
‘Waarom zou ik dat doen?’
‘Goede vraag. Misschien omdat je van de schat af wist en dacht dat de zender je zou kunnen vertellen waar hij lag. Misschien omdat je wist dat de zender ons naar het wapen zou leiden dat gebruikt is om je baas te vermoorden. Of misschien alleen maar omdat iemand je had gevraagd de zender weg te halen. Maar dat maakt nu niet veel meer uit. Wat belangrijk is, is dat ik weet dat jij hem hebt, en dat ik hem wil hebben.’
‘Ik...’
Horatio haalde een opgevouwen vel papier uit zijn borstzak. ‘Dit is een gerechtelijk bevel om je voertuig en je woning te doorzoeken, Joel. Ik wed dat ik daar wel vind wat ik zoek.’
Joel keek verslagen. ‘En als... als u het vindt?’
‘Dan zal ons volgende gesprek niet zo vriendelijk verlopen,’ zei Horatio.


  Ze vonden de GPS-zender in een bureaula in het appartementje van Joel Greer en arresteerden hem. Horatio stuurde de zender door naar het audiovisuele lab, zodat Cooper er de gegevens uit kon halen van de laatste vlucht van Timothy Breakwash en ze eindelijk de juiste route van de ballon zouden kennen. Het moordwapen was nog zoek, maar ze hadden nu een veel beter idee van waar het zou kunnen zijn. Horatio belde wat rond en bereidde zich erop voor om terug te keren naar het moeras.
Een paar uur later nam Horatio aan de rand van de Everglades zijn troepen in ogenschouw. Ze bestonden uit twintig studenten van de politieacademie plus Calleigh, Wolfe en Delko. ‘Oké, ik weet dat een aantal van jullie hier eerder is geweest, zonder succes. We gaan het nog eens proberen, en dit keer weten we precies wat we zoeken: een verrekijker. Onze eerste berekening van het zoek- gebied zat er bijna twintig procent naast, wat betekent dat jullie vooral nieuw terrein zullen doorzoeken. Blijf alert, pas op voor slangen en alligators en wees je ervan bewust dat er anderen kunnen zijn die hetzelfde voorwerp zoeken als wij. Eric, jij neemt al het water voor je rekening, Wolfe, jij blijft bij mij. Calleigh heeft de leiding. Rapporteer aan haar als je iets vindt.’
Wolfe liep naar hem toe toen de zoekers zich verspreidden. ‘Wat kan ik voor je doen, H?’
‘Dank je dat je even wilt helpen, Wolfe. Ik laat je zo spoedig mogelijk teruggaan naar je eigen onderzoek.’
Wolfe haalde zijn schouders op. ‘Blij dat ik kan helpen. Delko en ik zitten momenteel toch zo’n beetje vast. Misschien schudt dit iets los.’
‘Je weet maar nooit, Wolfe, je weet maar nooit... Calleigh en Eric kunnen de zoektocht zelf wel aan. Ik wil dat jij iets anders voor me nagaat.’
‘Oké, maar waarom ik?’
Horatio glimlachte. ‘Omdat het een karweitje is dat een obsessieve aandacht voor detail vereist. Calleigh zou het zonder meer kunnen doen, maar ik heb haar in het moeras nodig, en soms moet je spelen met de sterke kanten van je team.’
‘Ik ben gevleid... geloof ik. Wat moet ik doen?’
‘Je moet elke website bekijken die Timothy Breakwash onder zijn favorieten heeft gezet, en al zijn papierwerk en notities doornemen. Als hij Rodriguo’s schat kon vinden, kunnen wij dat ook.’ Wolfe knikte. ‘We doen zijn zoektocht na en komen hopelijk tot dezelfde conclusie. Alsof je een misdaad reconstrueert.’
‘Precies, Wolfe. Want degene die Timothy Breakwash heeft vermoord, gaat op weg naar de plek die hij ontdekt heeft, en ik ben van plan hem daar op te wachten.’


  ‘Dus Wolfe mag research doen,’ mopperde Delko, ‘terwijl wij een moeras moeten doorzoeken. Dat zul je nou altijd zien.’
‘O, kop op, Eric,’ zei Calleigh. Ze liep een paar passen achter hem en smeerde intussen wat extra insectenwerend middel in. ‘Zo erg is het niet. Jij hebt mij als gezelschap, toch?’
Delko glimlachte wrang. ‘Ja, het zal wel. In elk geval hoef ik niet al mijn spullen zelf te sjouwen.’
‘Eric Delko. Ik ben géén pakpaard.’
‘Nee, dat is de student. Jij moet hem in het gareel houden.’
‘Dus nu ben ik een cowgirl?’
‘Ik zal je een hoed en laarzen bezorgen.’
‘Als je maar zorgt dat ze bij elkaar passen. Ik vind het vreselijk om een kudde koeien bij elkaar te moeten drijven met de verkeerde accessoires.’
Hij lachte. ‘Oké, ik hou al op met klagen.’
Ze grijnsde en wreef wat insectenwerend middel op haar keel. ‘Jij mag tenminste af en toe het water in, weg van de nationale vogel van Florida.’
‘Dus jij denkt dat de muggen erg zijn? Dan moet je de bloedzuigers eens proberen. Om het nog maar niet hebben over watermocassins, bijtende schildpadden en af en toe een alligator.’
‘Ik dacht dat je zei dat je niet meer zou klagen.’
‘Dat was geen klagen. Dat was mijn taakomschrijving.’
Het was bloedheet. Rond hun hoofden hing een wolk muggen en de lucht leek zwaar en dik. De vochtige geur van rottende planten was zo sterk dat Delko dacht dat hij hem niet alleen kon ruiken, maar ook proeven. Zelfs de geluiden van de Everglades leken traag en hypnotisch, een zoemende, kabbelende melodie die slechts af en toe werd overschreeuwd door de schrille kreet van een vogel of een dier.
Het duurde niet lang voor ze bij de eerste diepe plas kwamen en Eric zijn duikpak moest aantrekken. Hij wist dat het zicht slecht zou zijn en dat hij meer zou hebben aan zijn waterbestendige metaaldetector dan aan zijn ogen.
‘Kijk uit voor alligators,’ zei hij tegen Calleigh toen hij zijn duikbril opzette.
‘Doe ik,’ antwoordde ze, en ze klopte op haar pistool. Eigenlijk had Delko liever gezien dat zijn assistent een geweer had meegenomen, maar als Calleigh dacht dat het pistool genoeg was om een grote, hongerige salamander tegen te houden, ging Delko daar maar niet tegenin.
Hij deed het mondstuk in en waadde door het water.


  Horatio had zijn eigen taken.
Hij had na zijn gesprek met Joel Greer nog niet met Randilyn gesproken, omdat ze volgens de dienstdoende verpleegster zwaar verdoofd was en slechts half bij bewustzijn. Maar nu was hij naar haar op weg, want Randilyn Breakwash was het enige stukje van de puzzel dat hij nog niet helemaal kon plaatsen.
Tijdens de rit dacht hij over haar na. Ze koesterde duidelijk een enorme wrok tegen haar overleden echtgenoot, maar dat wilde niet zeggen dat ze hem had vermoord; Horatio had het verdachter gevonden als ze overspoeld had geleken door schuldgevoelens. In plaats daarvan leek ze hoos te zijn omdat Timothy dood was, een veel eerlijker reactie, die Horatio al heel vaak had gezien. Nabestaanden waren vaak boos, boos op het slachtoffer omdat dat hen in de steek had gelaten, boos op zichzelf om alle dingen die ze nooit gedaan of gezegd hadden. Boos dat ze degene van wie ze hielden niet hadden kunnen redden, of zelfs boos omdat ze niet het leven hadden kunnen beëindigen van iemand die ze haatten. Een groot deel van die woede was misplaatst schuldgevoel, en daar had Randilyn zeker reden genoeg voor. De vraag is, dacht Horatio, waar ze schuldig aan is. Een verhouding met een andere man, of de dood van haar echtgenoot?
Zijn gedachten bleven terugkeren naar de marteling. Die leek overtuigend te bewijzen dat noch Randilyn, noch Fredo de moordenaar kon zijn. Zo’n extreme daad werd alleen gepleegd als het absoluut noodzakelijk was. Het feit dat Fredo zo ver was gegaan, betekende dat hij niet wist waar de schat was, en Randilyns verwondingen waren zo afschuwelijk dat Horatio ervan overtuigd was dat ze gepraat zou hebben als ze dat had gekund.
Misschien heeft een van hen Timothy vermoord omdat hij of zij dacht de locatie van de schat te kennen, maar bleek dat later niet waar te zijn? Horatio dacht na over het idee en verwierp het toen. Hoewel Tim slim genoeg kon zijn geweest om een vals spoor uit te zetten, was de moordenaar te voorzichtig om daarin te trappen; dat werd bewezen door de ingewikkelde manier waarop de moord was gepleegd. De moordenaar van Timothy Breakwash was iemand die grondig zijn plannen maakte.
Dan bleven Joel Greer, Lee Kwok en Sylvester Perrone over. De eerste had een verhouding met de vrouw van het slachtoffer, de tweede had ervaring met vuurwapens en kennis van de wetenschap en de derde had het geld nodig en beschikte over bergingsmaterieel. Wie van hen is de derde partner?
Hij wist het niet. Hij vermoedde dat Fredo Bolivar en Randilyn Breakwash het ook niet wisten, maar het was mogelijk dat Randilyn informatie had waarvan ze niet besefte dat die waardevol was.
Horatio was van plan haar aan te spreken over haar verhouding met Joel Greer en te kijken of hij zo iets nieuws te weten kon komen.
Hij dacht aan de pijn die Fredo Bolivar Randilyn had bezorgd om haar ertoe te brengen informatie prijs te geven die ze niet had. Bolivar was niet op de hoogte van een van de feiten waarmee Horatio elke dag leefde: het verkrijgen van de antwoorden die je nodig had, was niet zo zeer een kwestie van hoe je je vragen stelde, maar allereerst van de juiste vragen stellen.


  ‘Vragen, vragen, vragen,’ mompelde Wolfe in zichzelf. ‘Veel te veel vragen...’
Hij zat in de recherchekamer aan een computer. De lichtbak achter hem lag vol boeken, stapels mappen en tijdschriften, allemaal uit de studeerkamer van Timothy Breakwash. Wolfe was eerst een uur bezig geweest alles in verschillende categorieën te verdelen, en nu deed hij hetzelfde met de computerdocumenten.
Op het moment nam hij de e-mails van Breakwash door. De man leek te hebben gecorrespondeerd met honderden mensen over allerlei onderwerpen, maar Wolfe concentreerde zich op het laatste halfjaar en alles wat verband kon houden met de schat van Rodriguo: vermiste Cubaanse kunst, smokkelverhalen, informatie over neergestorte vliegtuigen in Florida. Er was een massa materiaal om door te spitten, maar uiteindelijk was het raak toen hij een aantal e-mails vond die van een enkele afzender afkomstig waren: swamphunter@floridacrimehistory.com. Ze vormden een lange correspondentie over Rodriguo, een onderwerp waarover swamphunter een heleboel leek te weten:

   


  Rodriguo was de laatste en de beste van de zogenoemde ‘cocaïne-cowboys’. Hij was vindingrijk, slim en voor de duvel niet bang. De politie heeft zelfs nooit een foto van hem te pakken kunnen krijgen, laat staan de man zelf. Ten tijde van zijn verdwijning liepen de schattingen van zijn vermogen op tot wel vijfhonderd miljoen dollar - verbazingwekkend voor iemand die eigenlijk niet meer was dan een ambitieuze smokkelaar. Het geld is ongetwijfeld allang verdwenen, maar ik ben ervan overtuigd dat minstens een kwart van zijn fortuin is omgezet in kunst, de Erfenis van Rodriguo, zoals het soms wordt genoemd. Hiermee wilde hij zich een plek veroveren in de kringen rond Castro om zich zonder angst voor strafmaatregelen van de VS in Cuba te kunnen terugtrekken. Sommige mensen vragen zich af waarom hij zich zou willen verstoppen in een communistisch land, waar luxe slechts in beperkte mate verkrijgbaar is, terwijl hij elders als een koning had kunnen leven. Ik denk dat het antwoord eenvoudig is: Cuba was Rodriguo’s vaderland. Hij kwam ervandaan en hij wilde ernaar terugkeren. Ik denk dat hij het bestaan vol spanning en avontuur moe was, dat hij het gevaar en de druk moe was, en als hij terugging naar zijn vaderland met een paar honderd miljoen op zak, zou hij alle veiligheid kunnen kopen die hij ooit nodig zou hebben.


  
‘Klinkt als een fan,’ mompelde Wolfe. ‘Of misschien iemand die iets dichter bij hem stond.’


  Calleigh was degene die hem vond.
Hij lag in een van de gedeelten die ze de eerste twee keer niet hadden doorzocht, half begraven in een modderplas. Calleigh riep dat iedereen moest blijven staan, knielde en trok hem voorzichtig uit de modder.
De verrekijker zag er bijna net zo uit als ze had voorspeld: aan één kant was de lens verbrijzeld en daarachter zat zo te zien een stuk metalen pijp. Rond de afstelknop zat een stuk vislijn, dat naar een gaatje leidde dat aan de kant was geboord waarmee was geknoeid. ‘Je hebt hem,’ zei Delko. Hij droeg nog steeds in zijn duikpak en had zijn zwemvliezen op zijn rug. Hij had zo vaak moeten duiken dat hij zich tussentijds niet meer had omgekleed en alleen een van de studenten zijn zuurstoftanks van de ene plas naar de andere had laten sjouwen. ‘Precies als het ding dat je in het lab hebt gemaakt.’ Calleigh deed de modderige verrekijker in een plastic zak. ‘Met één groot verschil: hiermee is een man vermoord.’
‘Denk je dat we er nuttige sporen vanaf kunnen halen?’
‘Dat weet ik pas als ik terug ben in het lab.’

  ‘Hoe sneller, hoe beter,’ zei Delko met een grijns.
Op de terugweg naar haar Hummer belde Calleigh Horatio. ‘Horatio? We hebben hem. We hadden gelijk.’
‘Goed werk. Ik ben in het ziekenhuis.’
‘Heb je Randilyn Breakwash gesproken?’
‘Dat was wel de bedoeling, maar ze is er niet meer. Het schijnt dat ze tegen het advies van de dokters is vertrokken. Joel Greer moet met haar gesproken hebben.’
‘Denk je dat ze op de vlucht is?’
‘Ik weet het niet. Ik ben onderweg naar haar huis. Als ze daar niet is, moeten we aannemen dat ze de benen heeft genomen. Breng die verrekijker naar het lab en kijk wat hij te vertellen heeft.’
‘Ik ben al onderweg.’


  ‘Cooper, heb je even?’ vroeg Wolfe vanuit de deuropening. Cooper gaf geen antwoord en bleef ingespannen naar het scherm voor hem staren. Wolfe liep het audiovisuele lab in, zag de oordopjes in de oren van de technicus en trok er één los, zodat er blikkerige muziek hoorbaar werd. Cooper keek verschrikt op en draaide zich om in zijn stoel. ‘O, hé, Wolfe. Wat is er aan de hand?’

  ‘Sorry dat ik je moet wegrukken van... Is dat Beyoncé?’
Cooper sloeg een toets aan en het beeld verdween om plaats te maken voor een grafiek. ‘Muziekvideo. Helpt me te ontspannen tussen twee projecten.’
Wolfe sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ontspannen? Of niksen?’
‘Als het beest maar een naampje heeft. Of zoiets. Ik weet nooit precies hoe dat gezegde in elkaar zit.’
‘Ik moet weten met wie Timothy Breakwash op het internet correspondeerde voordat hij werd vermoord.’ Hij gaf Cooper de informatie die hij had over swamphunter. ‘Denk je dat je hem kunt achterhalen?’
‘Je hebt geluk. Het ip-adres is hier uit de buurt, wat logisch is voor iemand die zich floridacrimehistory.com noemt, dus ik hoef geen website uit Nederland te traceren.’ Cooper tikte op zijn toetsenbord. ‘Oké, hier is het adres van het bedrijf dat eigenaar is van de domeinnaam. Als je het vriendelijk vraagt, hoesten ze de persoonlijke gegevens van swamphunter misschien wel op. Zo niet, dan zul je een gerechtelijk bevel moeten zien te krijgen.’
‘Ik probeer het eerst vriendelijk. Gezien het thema van de website zijn ze de politie misschien wel goedgezind.’
‘Of ze staan juist aan de kant van degenen die de wet overtreden. Dan heeft het beestje een andere naam.’
Wolfe schudde zijn hoofd. ‘Doe me een lol en blijf uit de buurt van de afdeling Verdovende Middelen, oké?’
Wolfes instinct bleek juist. De eigenaar van de website, een gezette man met rossig haar, een T-shirt van de politie en een honkbalpet, was meer dan bereid te helpen en gaf Wolfe meteen de echte naam, het adres en het telefoonnummer van swamphunter.
Het was niet wie Wolfe had verwacht.


  Horatio reed de oprit van de Breakwashes op. De garagedeur stond wijd open en onthulde niet alleen het lab van Timothy Breakwash, maar ook iets heel anders: de ballon die het lichaam van zijn eigenaar weer terug had gebracht naar de aarde.
‘Hallo? Mevrouw Breakwash?’ Horatio kwam behoedzaam dichterbij, maar er leek niemand in de buurt te zijn. Hij bleef even met zijn handen in zijn zij op de drempel staan, en toen liep hij naar de voordeur en klopte. Geen reactie.
Hij keerde terug naar de garage en liep naar binnen. De ballon was blijkbaar gearriveerd als een netjes opgevouwen bundeltje stof, maar dat was daarna uit elkaar getrokken. Verspreid over de vloer en het mandje lagen stukken felgekleurd polyester.
Horatio haalde zijn mobiele telefoon voor de dag en toetste een nummer in. ‘Ja, meneer Pinlon, alstublieft... Hallo, met inspecteur Horatio Caine. Ik heb een vraag over het onderzoek naar de ballon. Ik had begrepen dat u de ballon naar de technische recherche van Miami-Dade zou sturen als u ermee klaar was. Ja. Nou, ik sta er nu naar te kijken en hij bevindt zich niet in mijn lab. Hij is teruggestuurd naar de nabestaanden van de voormalige eigenaar... Ja, ik begrijp dat dat de normale gang van zaken is, maar niet als er een misdaad is gepleegd.’ Horatio luisterde even en zuchtte toen. ‘Ja, natuurlijk. Een bureaucratische fout. Helaas heeft uw fout mij misschien mijn voornaamste verdachte gekost.’
Horatio verbrak de verbinding en bekeek de ballon wat beter. Zo te zien was er een ruw stuk uit de ballon geknipt. Natuurlijk. Hij heeft de coördinaten van het neergestorte vliegtuig in de ballon verstopt. Waarschijnlijk heeft hij ze gewoon op het nylon geschreven. Degene die dit stuk heeft uitgesneden, is ongetwijfeld al op weg naar de juiste plek.
Ze hadden het moordwapen; de moordenaar had de locatie van de schat. Maar er ontbrak nog één ding: het logboek van Timothy Breakwash. Joel Greer had het niet en het was niet gevonden op de plaats delict of in de ballon. Waar zou Breakwash het hebben verstopt?
Horatio kon maar één plek bedenken: de plaats waar de schat lag. Breakwash had de coördinaten niet nodig, die stonden op de ballon. Maar het logboek was nog steeds belangrijk voor hem, te belangrijk om het te vernietigen. Het was tenslotte een kroniek van zijn succes na jaren van mislukking. Het was het document dat hij later omhoog kon houden als hij zei: zo is het gebeurd. Hier staat waar ik was en wat ik deed toen al mijn dromen uitkwamen. Horatio keek naar het gat in de stof die over de rand van het mandje lag. ‘Dat was het hoogtepunt van je leven, nietwaar?’ zei hij zachtjes. ‘Maar wat omhooggaat, moet ook weer naar beneden komen.’


  Wolfe was er zeker van geweest dat Fredo Bolivar swamphunter zou blijken, maar hij had het mis. Swamphunter was een gepensioneerde agent van de dea die Garrett McCulver heette, dezelfde man met wie Horatio had gesproken.
Het was logisch, moest Wolfe toegeven. Tegenwoordig gebruikte iedereen het internet om onderzoek te doen en het was niet meer dan natuurlijk dat twee mensen die geobsedeerd waren door hetzelfde onderwerp elkaar daar zouden tegenkomen. Geen van hen zou iets over de ander weten; een ex-agent en een ex-misdadiger konden vrienden worden zonder elkaar ooit in het echt te ontmoeten of zelfs maar de ware naam van de ander te weten. Maar... Maar de naam die McCulver had gekozen zat Wolfe dwars.
Hij dacht erover na toen hij naar het huis van McCulver reed. Swamphunter. Misschien ging McCulver graag eenden schieten in de Everglades of zorgde hij zelfs ieder seizoen voor wat vers wild. Of misschien was hij op jacht naar heel andere dingen.
McCulver was weggegaan bij de dea omdat hij het niet eens was met de werkwijze van die instantie; dat had Wolfe tenminste gehoord. Calleigh had in de kantine iets verteld over de zaak. Wolfe had niets met drugs, zijn obsessief-compulsieve stoornis bezorgde hem al genoeg problemen in zijn hoofd, dank u, maar hij moest toegeven dat hij zelf ook twijfels had over de oorlog tegen drugs en hoe die gevoerd werd. Het confisqueren van de dure speeltjes van een dealer leek logisch, maar als je dat combineerde met een zero-tolerancebeleid betekende dat dat iemand zijn huis of zijn zaak kon kwijtraken als er ook maar een enkele joint werd gevonden, en Wolfe had dat ook zien gebeuren. Maar wat Wolfe het meest dwarszat, was wat er gebeurde met al die huizen en auto’s en boten die de dea in beslag nam: ze werden geveild en de opbrengst verdween meteen in de kas van de dea zelf. Het was een vicieuze cirkel die Wolfe deed denken aan de zaak waaraan hij en Delko bezig waren. ‘Dat is niet meer dan logisch,’ had Calleigh gezegd. ‘Jullie hebben te maken met piraten en de dea is ook een piraat: een piraat met een vergunning van de overheid. Vroeger gaven sommige landen piraten een zogenaamde kapersbrief en dan hadden ze toestemming om schepen van andere landen te plunderen, in elk geval van die landen waarmee ze niet op vriendschappelijke voet stonden. De kapers hielden de buit, net als de dea tegenwoordig doet. Maar in plaats van een oorlog met Spanje of Frankrijk zijn we nu de strijd aangegaan met de drugskartels.’
‘En met iedereen die een pakje vloeitjes op zak heeft,’ had Wolfe opgemerkt.
‘Tja, dat is het probleem als je kapers in dienst neemt. Als je ze eenmaal het gezag geeft en voldoende beweegredenen om te pakken wat ze willen, is het nogal moeilijk om ze in de hand te houden. Veel kapers deden precies hetzelfde als gewone piraten en vielen elk schip aan dat langskwam. Uiteindelijk besefte men dat het een slecht idee was en nam niemand ze meer in dienst.’
McCulver had dat proces van dichtbij meegemaakt en volgens Calleigh had het hem niet erg aangestaan. Wolfe had alle e-mails gelezen die swamphunter en Breakwash hadden gewisseld en het was duidelijk dat de ex-agent groot respect had voor de smokkelaar die hij had nagezeten maar nooit had gepakt. Het was alsof McCulver in de loop der jaren geleidelijk het vertrouwen in de mensen met wie hij werkte was kwijtgeraakt en bewondering had gekregen voor de misdadiger die hij had moeten vangen.
Wolfe schudde zijn hoofd. Als de dea bestond uit piraten, wat was Rodriguo dan in de ogen van McCulver? Een slachtoffer? Of een antiheld die de winst van zijn drugshandel besteedde aan kunst en alles op het spel zette voor een kans op een nieuw leven in zijn vaderland?
Wolfe wist het niet. Hij wist ook niet hoe diep McCulver hier precies bij betrokken was. Er zaten hiaten in de mailwisseling die erop wezen dat er een paar mails gewist waren, hoewel dat slechts een veronderstelling bleef. Wat hij wel wist, was dat McCulver zijn telefoon niet opnam, dus was hij naar hem op weg.
Hij parkeerde de Hummer voor McCulvers huisje en stapte uit. Op de oprit stond een gehavende Jeep, maar Wolfe wist niet of die van McCulver was of niet.
Hij klopte op de voordeur en wachtte af. Geen reactie. Wolfe spitste zijn oren en probeerde te beoordelen of er iemand thuis was. Misschien had McCulver gewoon geen behoefte aan gezelschap. Hij dacht dat hij muziek hoorde, maar het was zo zachtjes dat het ook ergens anders vandaan kon komen. Het huis van McCulver lag pal aan de kust en geluid droeg soms langs onverwachte patronen over het water.
Hij probeerde de deur. Op slot.
Voor de ramen aan de voorkant van het huis zaten jaloezieën. Wolfe liep langs de zijkant en ontdekte een raam dat uitzicht gaf op een lege badkamer. Hij liep door, kwam bij de hoek en keek er voorzichtig omheen. Er was een klein terras dat uitkeek op de kust, en op een koeler van piepschuim zat een meeuw. Het dier keek naar hem en hield vragend zijn kop scheef, alsof het meer recht had om hier te zijn dan hij. Verder stonden er alleen nog twee lege ligstoelen op het terras, maar de patiodeur stond op een kier.
Wolfe stapte het terras op, waardoor de meeuw met een luide, doordringende kreet opvloog. ‘Hallo?’ riep Wolfe uit. ‘Meneer McCulver? Iemand thuis?’
Nog steeds geen antwoord, maar inmiddels kon hij horen dat de muziek beslist vanuit het huis kwam. De Rolling Stones met ‘Satisfaction’, en het klonk alsof het uit een heel kleine luidspreker kwam.
Wolfe keek om zich heen en probeerde te besluiten wat hij moest doen. Hij had een slecht gevoel over de situatie; op de een of andere manier dacht hij niet dat een ex-agent als McCulver zijn achterdeur open zou laten staan. Hij haalde diep adem, trok zijn pistool en stapte naar binnen.
De woonkamer was niet groot en ook niet erg netjes. Op de bank lag een stapel kranten, de salontafel stond vol met lege bierblikjes en een stapel pizzadozen en het kleed zag eruit alsof het in geen maanden gestofzuigd was. Het felle, flikkerende licht van een computerscherm in de hoek trok zijn aandacht: advertenties op een webpagina. Hij liep ernaartoe om beter te kijken en zag waar de muziek vandaan kwam: uit een koptelefoon die op de computer was aangesloten.
‘Staan blijven,’ zei een stem aan zijn linkerkant.
Wolfe draaide voorzichtig zijn hoofd om. Garrett McCulver stond in de gang met een .45 automatisch pistool in zijn hand.
Het was gericht op Wolfes hart.
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Cherise Dameo keek zo nerveus in de verhoorkamer dat Natalia bijna medelijden met haar kreeg. Tripp keek echter naar haar alsof zij een rode lap was en hij een stier.
‘Nou, Cherise,’ zei Natalia. ‘We hebben de resultaten van het bloedmonster dat we hebben afgenomen.’
Cherise probeerde te glimlachen. ‘En, hoe lang heb ik nog te leven, dokter?’
Natalia glimlachte niet terug. ‘Dat hangt af van het hoger beroep, neem ik aan. En of je de doodstraf krijgt.’
‘W-wat?’
‘Jouw bloed kwam overeen met het bloed dat is gevonden op de plek waar Hiram Davey is vermoord. Hij zou in zijn boek onthullen dat jij de stand-in was in de pornovideo van Marssai Guardon, en dan zou je grote problemen hebben gekregen met je ouders, groter dan jij aankon. Dus heb je hem vermoord en heb je zijn laptop gestolen.’
‘Nee! Zo... zo is het helemaal niet gegaan!’
Tripp boog wat naar voren. ‘O, nee? Je had veel te verliezen, Cherise. Miami is een groot speelterrein zolang je geld hebt, maar als je ouders eenmaal je toelage hadden ingetrokken, zou je niet meer toegelaten worden in de zandbak. Geen feestjes meer, geen dure clubs, geen Cristal met beroemdheden bij het zwembad. Je was niet bereid dat allemaal op te geven, dus gaf je Hi Davey maar op.’

  ‘Jullie hebben het helemaal mis. Ik heb niemand vermoord.’ Ze begon te huilen.
‘Je bloed zegt iets anders,’ zei Natalia.
‘Mijn bloed? Dat kan ik uitleggen.’
‘Ga je gang,’ gromde Tripp.
‘Oké, ik was bij Davey thuis. En ik ben daar inderdaad heen gegaan omdat ik bang was dat hij in zijn boek alles over mij zou vertellen. Marssai vond het hele geval een grote grap, maar ik ben niet zoals zij. Zij heeft allerlei plannen om geld te verdienen, maar ik niet. Ik kon de gedachte om blut te zijn niet verdragen. Ik kon het gewoon niet aan.’
‘Tot dusver doe je je zaak geen goed,’ zei Tripp.
‘Oké, oké. Het is gewoon... Dit is gênant, goed? Ik heb Davey op andere gedachten gebracht.’
Natalia trok een wenkbrauw op.
‘Ja, ik ben met hem naar bed gegaan, oké? Ik dacht dat hij aardig voor me zou zijn als ik aardig voor hem was. Ik bedoel, het was niet alsof hij een grote misdaad moest verzwijgen, toch? Hij hoefde alleen mijn echte naam stil te houden.’
‘En het bloed?’ vroeg Natalia.
‘Ik was zenuwachtig. We sneden wat limoenen voor de tequila en toen heb ik in mijn vinger gesneden. Jullie weten toch wel hoe dat gaat, en als het mes scherp genoeg is, merk je het niet eens meteen. Kijk.’ Ze stak haar hand op. Aan de wijsvinger zat een pleister. ‘Kunnen jullie niet een of andere test doen om te bewijzen dat ik de waarheid vertel?’
‘Laat eens zien,’ zei Natalia. Cherise stak haar hand uit en Natalia haalde voorzichtig de pleister eraf. De huid eronder was wit en gerimpeld en de wond zelf had onregelmatige randen. ‘Cherise, wat voor mes heb je gebruikt om die limoenen te snijden?’
‘Een steakmes. Je weet wel, zo’n mes met een getand blad, als een zaag of zoiets.’
Natalia zuchtte. ‘Nou, de snee is beslist met een gekarteld mes gemaakt, en de wonden van Davey waren veroorzaakt door een glad lemmet. Ik denk dat je de waarheid vertelt.’
‘O, dank je. Dank je,’ zei Cherise. Ze haalde beverig adem. ‘Ik was zo bang.’
‘Het is al goed,’ zei Tripp. Zijn gezicht was zachter geworden. ‘Maar misschien moet je eens nadenken over de mensen met wie je omgaat. Als je in dat kringetje blijft, zul je vroeg of laat minder geluk hebben.’
‘Dat doe ik. Dat doe ik, ik beloof het.’
‘Hoe laat ben je bij Davey weggegaan?’ vroeg Natalia.
‘Ik ben daarna niet lang meer gebleven. Ik heb hem verteld dat ik naar een feestje moest. Het was een uur of elf, denk ik. Ik was een beetje bang dat hij mee zou willen, maar hij vroeg het niet eens. Hij keek alleen een beetje triest toen ik afscheid nam.’
‘Nou,’ zei Tripp, ‘Davey was misschien een clown, maar hij was niet stom. Ik denk dat hij wel wist hoe het zat.’
‘Hij hóéfde niet met me naar bed te gaan,’ zei Cherise defensief.

  ‘Nee, dat hoefde hij niet,’ zei Tripp. ‘Maar soms is het beter om gebruikt te worden dan om alleen te zijn.’


  Ondanks de hitte en ondanks het feit dat hij in modderige poelen moest duiken waarin allerlei agressieve of giftige dieren konden zitten, vond Delko het bijna jammer toen Calleigh de verrekijker vond. Hij kon zich altijd beter concentreren als hij dook; het leek alsof alle stofnesten in zijn hoofd dan werden weggeblazen. Onder water was het alsof iets in hem wakker werd, iets wat geduldig had gewacht tot hij terugkeerde naar het water. Of misschien was het gewoon de alertheid die werd gewekt door het besef dat hij zich in een gevaarlijke omgeving bevond, waar de kleinste onoplettendheid zijn dood kon worden.
Misschien was het die alertheid waardoor hij eindelijk de sleutel vond tot de zaak Dragoslav, of misschien was het gewoon stom geluk dat hij iets in het water opmerkte. Op het moment zelf schonk hij er geen aandacht aan, maar het beeld bleef telkens terugkomen, zelfs toen hij de Everglades achter zich had gelaten en weer terug was in het lab. Aanvankelijk dacht hij dat het gewoon door de natuurlijke schoonheid kwam, de manier waarop het zonlicht van boven er diffuus doorheen had geschenen, maar er was ook een knagend gevoel dat hij nog iets moest doen, iets belangrijks dat hij was vergeten. Nog frustrerender was dat hij het beeld in verband bracht met... kruiwagens maar liefst.
En toen schoot het verhaal dat hij Wolfe had verteld hem weer te binnen en viel alles op zijn plaats.
Hij lachte hardop, zodat de enige andere persoon in het lab, Natalia, opkeek van haar aantekeningen. ‘Heb ik iets gemist?’ vroeg ze met een glimlach.
‘Nee, ik heb iets gemist. Iets wat enorm voor de hand lag. Iets wat zich al die tijd vlak onder mijn neus heeft bevonden.’
‘Zou het je gebeten hebben als het een slang was?’
‘Geen slang,’ zei Delko. ‘Een vis.’
Natalia knikte. ‘Aha, de beroemde vis waar ik steeds over hoor. Het klinkt als een zaak waar mijn slachtoffer van genoten zou hebben.’

  ‘Hiram Davey, toch? Hoe gaat dat?’
Natalia zuchtte. ‘Het gaat wel. We hebben nog maar twee verdachten, een krankzinnige vrouw die geobsedeerd is door kikkers en een oplichter. Ik laat het je nog wel weten.’
‘Kikkers, hè? Dus je wilt weten wie hem een toontje lager heeft laten kwaken.’
De blik van Natalia sprak boekdelen.
Delko grijnsde. ‘Hé, ik hoor de laatste twee dagen niets anders dan grappen over vissen.’
‘Dus dat reageer je op mij af?’
‘Sorry, ik had niet gedacht dat jij zo overgevoelig was.’
Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat ben ik niet. Ik bedoel, ik kan heus wel tegen een grapje...’
‘Nou, je lijkt een beetje... in je wiek geschoten. Of moet ik zeggen in je kikkerbil?’
Nu keek ze echt boos. ‘O, leuk hoor. Vissersjongen.’

  ‘Kikkerprinses.’
‘Sushi-wetenschapper!’
Frank Tripp kwam binnen. ‘Neem een hotelkamer,’ zei hij. ‘Een met een waterbed, zo te horen... Natalia, het gerechtelijk bevel is binnen. Ik ga naar de bowlingbaan.’
‘Ik ga met je mee. Tot later, waterman.’
‘Ik zal de groeten doen aan alle kikkervisjes die ik tegenkom,’ riep hij haar na.


  Natalia was bezig met haar eigen vorm van vissen, die weinig te maken had met een haak en een lijn en veel meer een kwestie was van een staaf dynamiet in het water gooien en af te wachten wat er aan het oppervlak kwam drijven. Ze wist al van de eerdere arrestaties van Gordon Dettweiler, en nu ging ze die kennis gebruiken om druk uit te oefenen. Gebaseerd op Dettweilers strafblad en zijn mogelijke betrokkenheid bij een moord had ze een gerechtelijk bevel losgekregen om zijn huis, zijn voertuigen en zijn bedrijf te doorzoeken naar het mes dat gebruikt was om Hiram Davey te vermoorden of de laptop die uit Daveys huis was ontvreemd. Ze geloofde niet dat ze een van die dingen zou vinden, maar op deze manier kon ze de bowlingbaan de rest van de dag sluiten om hem te doorzoeken. Dat zou geen goede indruk wekken bij alle zaken in de buurt die bijdroegen aan het bowlingtoernooi. Als ze hem genoeg onder druk zette, kon ze hem misschien zelfs zover krijgen dat hij een fout maakte.
Natalia overhandigde het huiszoekingsbevel persoonlijk aan Dettweiler in On a Roll Bowl. Hij las het met een trek van groeiend onbehagen op zijn gezicht, wat Natalia veel meer bevrediging schonk dat ze had verwacht.
‘Maar dit is... dit is pesterij,’ zei Dettweiler. ‘Jullie willen mijn huis, mijn auto en mijn boot doorzoeken? Ga je gang. Maar laat de bowlingbaan tenminste open.’
Frank Tripp, die achter Natalia stond, schudde zijn hoofd. ‘Dat zal niet gaan. Deze zaak is met onmiddellijke ingang gesloten.’
‘Hoe lang?’
‘Tot we klaar zijn,’ zei Natalia liefjes. ‘We laten het je wel weten.’

  ‘Ik laat het hier niet bij zitten,’ gromde Dettweiler. Hij duwde het huiszoekingsbevel in de achterzak van zijn spijkerbroek en beende weg.
‘Je speelt het hard,’ zei Tripp, die Dettweiler nakeek. ‘Ik geloof dat je hem hebt geraakt waar het pijn doet.’
‘Ik mag dan gemanicuurde nagels hebben,’ zei Natalia, ‘ik kan nog steeds een flinke stomp uitdelen.’


  Natalia had echt niet verwacht iets te vinden in Gordon Dettweilers huis, voertuigen of bedrijf; als hij Hiram Davey had vermoord, was hij te slim om het moordwapen of de laptop in de buurt te laten slingeren. Maar zelfs slimme moordenaars maakten fouten en het was haar werk om die fouten te ontdekken.
Ze doorzocht eerst het huis. Het was een heel gewoon huis, een bungalow met twee slaapkamers aan de rand van Homestead, maar het was goed beveiligd; Dettweiler had tralies voor alle ramen gezet, achter- en voordeuren met stalen binnenwerk geïnstalleerd en die voorzien van stevige sloten, en een geavanceerd beveiligingssysteem aangeschaft. ‘Wat bescherm je hier?’ mompelde ze in zichzelf toen ze door de voordeur binnenkwam en het alarmsysteem uitzette met de code die ze had gekregen.
Wat het ook was, ze vond het niet. Ze nam alle messen in de keuken in beslag, maar vond geen laptop. Het was moeilijk te geloven dat het huis toebehoorde aan iemand met Dettweilers joviale inslag. De bewoner leek een voorkeur te hebben voor dure wijn, moderne Deense meubels en de Franse keuken. Als ze geen andere bewijzen had gezien - een foto van hem met een vrouw, zijn naam op weggegooide reclamefolders en op het etiket van een pot crème in de badkamer - zou Natalia niet hebben geloofd dat hij hier echt woonde. Gordon Dettweiler was thuis duidelijk een heel ander mens dan in het openbaar, zoals voormalige slachtoffers van zijn oplichterspraktijken ongetwijfeld allang hadden gemerkt.
De boot en zijn auto met vierwielaandrijving kwamen meer overeen met zijn openbare karakter, met een wapenrek en lier op de suv en een heleboel visgerei op de boot. Dat was logisch; dit waren plekken waar hij contact had met de buitenwereld, plekken waar zijn zorgvuldig uitgedachte openbare verschijning zich in het volle zicht bevond. Natalia begon te begrijpen waarom het huis zo zwaar beveiligd was; het was de plek waar hij de echte Gordon Dettweiler verstopte, de man die de Wall Street Journal las en die naar klassieke muziek luisterde. De boot zag eruit alsof hij daar op z’n minst een deel van de tijd woonde, en ze durfde te wedden dat geen van zijn ‘vrienden’ ooit voet had gezet in Dettweilers huis, als ze al wisten dat hij een huis had.
Ze nam wat fileermessen mee van de boot en ging toen verder naar de bowlingbaan. Daar was een toonbank waar lunchgerechten werden verkocht, en ze nam alles in beslag wat een scherpe rand had. Tripp kwam de voordeur in toen ze het laatste mes in een zakje deed.
‘Iets belangrijks gevonden?’ vroeg hij.
‘Dat weten we pas als ik alles in het lab heb onderzocht. Maar tot dusver ziet het er niet goed uit.’
Tripp keek naar de lege bowlingbanen. ‘Weet je, ik heb hier eens goed over nagedacht. En de enige manier die ik kan bedenken waarop Dettweiler winst kan maken op het toernooi, is als hij bepaalt wie er wint.’
Natalia kwam achter de toonbank vandaan. ‘Wat, bedoel je dat hij iemand betaalt om een wedstrijd te verliezen?’
‘Nee, dat werkt niet bij een toernooi. Je zou iemand zo’n groot voordeel moeten geven dat hij niet te verslaan is en dan zwaar op hem moeten wedden. Als die persoon in het complot zat, zou je je ook geen zorgen hoeven maken over het prijzengeld. Je verdeelt gewoon het inschrijfgeld en het geld van de sponsors dat je bij elkaar hebt weten te krijgen. Maar het grootste bedrag zou de gok-winst zijn.’
Natalia fronste. ‘Hoe dan, Frank? Ik bedoel, het is een vrij eenvoudig spel. Wat kun je doen, de kegels van de anderen aan de vloer vastlijmen?’
‘Ik weet het niet. Maar dit zou onze kans kunnen zijn om erachter te komen.’
‘Wat heb je in gedachten?’
‘In het huiszoekingsbevel staat dat we een laptop of een mes zoeken, nietwaar? Nou, er zijn allerlei onderhoudsruimten onder en achter die banen. Een volmaakte schuilplaats voor een moordwapen of een vermiste computer.’
‘Je klinkt alsof je iets in je schild voert, Frank.’
Tripp krabde aan zijn kin. ‘Er is me iets opgevallen toen we met het huiszoekingsbevel aankwamen. Dettweilers vriend Leroy gooide een paar ballen op dezelfde baan als de eerste keer dat we hier waren. Hij gooide een strike en toen ging hij zitten alsof hij doodmoe was.’
‘Ik kan het niet volgen.’
‘Laten we maar zeggen dat ik die baan graag eens van dichtbij zou bekijken. Laat me maar, goed?’
‘Natuurlijk, Frank. We gaan kijken.’
Een deur tussen twee van de banen gaf toegang tot de ruimte achter de kegels. Het was een klein, smerig hok vol machines, verlicht door een kale peer in een kooitje van ijzerdraad.
‘Dit is hem,’ zei Tripp. ‘Baan twaalf.’
Natalia haalde een zaklamp voor de dag en liet het licht op de kegelautomaat vallen. ‘Ik weet niet goed wat ik hier zoek, Frank.’
‘Ik wel,’ zei hij. ‘Mijn neef had een bowlingbaan in El Paso. Als kind heb ik daar in de zomer gewerkt.’ Hij knielde en zei: ‘Geef die zaklamp eens.’
Ze overhandigde hem de zaklamp en hij richtte hem op de rand gewreven hout die het eind van de baan vormde. ‘Aha,’ zei hij. ‘Zie je dat?’
Natalia bukte om beter te kunnen kijken. ‘Is dat wat ik denk dat het is?’
‘Als je denkt dat het de reden is waarom Hi Davey is vermoord,’ zei Tripp, ‘dan heb je helemaal gelijk.’
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Delko trof Jovan Dragoslav in een restaurant - uiteraard een van de duurste en meest exclusieve etablissementen in Miami. Toen de maître d’hotel hem vroeg of hij gereserveerd had, liet Delko zijn penning zien. De man keek naar de twee geüniformeerde agenten achter hem en zei: ‘Tafel voor drie?’
‘We blijven niet lang,’ zei Delko. ‘Er komt zelfs zo meteen een tafel vrij.’
Delko liep tussen de witgedekte tafels door, waarvan de meeste leeg waren; het was te vroeg voor het diner en te laat voor de lunch. Dragoslav zat aan een tafeltje naast het raam, met uitzicht op de oceaan. Het restaurant lag op de twintigste verdieping van een wolkenkrabber en bood een indrukwekkend uitzicht over zee. Zijn gezelschap bestond uit een jonge, mooie blondine, jong genoeg om zijn dochter te zijn, maar blijkbaar oud genoeg om champagne te drinken. Ze kwam Delko bekend voor, maar dat gebeurde vaak in Miami; je zag een verblindend mooie vrouw die je aan iemand deed denken en dan besefte je dat je werd herinnerd aan een actrice of een zangeres of een model. Niet noodzakelijk een beroemdheid, maar een vrouw die je had gezien in een reclame voor tandpasta of in een videoclip. Je herkende niet zozeer de vrouw zelf als de kringen waartoe ze behoorde.
‘Meneer Dragoslav,’ zei Delko. ‘Aan het genieten van de cuisine?’

  Dragoslav keek hem kil aan. ‘Tot nu toe wel, ja. Ik heb je partner al gewaarschuwd dat ik een aanklacht tegen hem zou indienen als hij me bleef lastigvallen, en dat geldt ook voor jou.’
‘O, ik val u niet lastig. Ik kom u arresteren. Mag ik even gaan zitten?’ Hij trok een stoel achteruit en ging erop zitten zonder op toestemming te wachten.
‘Ga je gang, doe je best om me te vernederen,’ zei Dragoslav. ‘Hoe groter het spektakel, hoe meer munitie ik heb. Ik kijk al uit naar het moment dat ik om jouw penning kan vragen als souvenir.’
‘Ik zou nog maar geen plekje in uw trofeeënkast reserveren. Eigenlijk kunt u beter genieten van uw maaltijd terwijl ik praat. Het zou wel eens het laatste goede diner kunnen zijn dat u voorlopig zult nuttigen.’
‘Echt? Dat lijkt me onwaarschijnlijk.’
‘Ja, nou, deze hele zaak was onwaarschijnlijk. Ik moet toegeven dat ik bijna gek ben geworden voordat ik doorhad wat u smokkelde. Ik wist dat het iets te maken had met de maanvis in die verborgen vriescel, maar ik kon maar niet bedenken wat. En toen viel het me in: kruiwagens.’
‘Pardon?’
‘Kent u het verhaal over die vent die kruiwagens smokkelt? Waarbij de grenswacht zich zo druk maakt over de inhoud van de kruiwagen dat hij het ding zelf helemaal over het hoofd ziet? Dat is zo’n beetje wat u aan het doen was, alleen keek ik niet goed genoeg. U smokkelde geen kruiwagens, maar kruiwagenwielen.’
‘Ik snap er niets van.’
Delko pakte een gepelde garnaal van Dragoslavs bord. Hij stopte hem in zijn mond en kauwde. ‘Heel lekker,’ zei hij vol waardering. ‘U wilt altijd het beste, nietwaar? Ik heb het buffet gezien dat op de boot klaarstond. Indrukwekkend. Maar u stond op het punt een overeenkomst te sluiten met een man die zichzelf een fijnproever vond, dus moest u wel uw beste beentje voorzetten. Er waren allerlei lekkere dingen: dure kazen, foie gras, truffels... en schelpdieren.’
‘Daar is niets illegaals aan.’ Dragoslav was goed; zijn gezicht verraadde niets.
‘Weet u nog wat ik zei over die kruiwagenwielen? Ik zal nog wat verder voortborduren op die metafoor en het veranderen in kogellagers voor kruiwagenwielen. U weet wel, die kleine ronde kogeltjes in het wiel zelf.’ Delko glimlachte, een brede, afwachtende glimlach.
Dragoslav weigerde mee te spelen. ‘Als je me ergens van wilt beschuldigen, agent, doe dat dan. Dit begint me te vervelen.’

  ‘Zoals u wilt.’ Delko leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik wist dat die vis belangrijk was, maar ik wist niet waarom. Het is een ongewoon wezen en daar liet ik me aanvankelijk door afleiden. Ik wist niet goed om welke vreemde eigenschappen u juist deze vis had gekozen. Was het het aantal parasieten die hij bij zich draagt? Het feit dat hij het gif tetrodotoxine bevat? Of was het misschien zoiets simpels als zijn omvang?’
Delko schudde zijn hoofd. ‘Nee. Het was omdat de maanvis het meest vruchtbare dier op de planeet is en meer dan driehonderd miljoen eitjes per keer kan produceren. Eitjes die u eruit hebt gehaald en hebt vervangen... door andere visseneitjes.’
Eindelijk glimlachte Dragoslav terug. Hij keek als een man die net is verslagen bij het schaken, maar die zichzelf nog steeds beschouwt als de betere speler.
‘Beluga-kaviaar,’ zei Delko. ‘De steur die die kaviaar produceert is zo zeldzaam geworden dat de eitjes in 2006 in de VS tot verboden substantie zijn verklaard. Het verbod werd het volgende jaar opgeheven, maar er mocht nog maar een heel kleine hoeveelheid worden geïmporteerd. Dat was goed nieuws voor de zwarte handel; de legale handel in kaviaar brengt per jaar ongeveer honderd miljoen dollar op. Maar de illegale handel doet vijf keer zo veel. Bij een straatwaarde van meer dan zevenduizend dollar per kilo schat ik de lading die u binnenbracht op een waarde van ongeveer één komma twee miljoen. En toen u het distributienetwerk eenmaal op orde had, met de vrachtwagens van Luccini en de supermarkten van Wolchkowski, kon u rekenen op een mooi, regelmatig inkomen.’

  ‘En hoe wil je dit bewijzen? Gezien het feit dat er geen kaviaar is gevonden aan boord van mijn schip.’
‘Omdat u het overboord hebt gezet toen het schieten begon? Sorry, Jovan. Er waren nog meer dan genoeg eitjes over in de eierstokken van de maanvis om monsters te nemen, en een dna-test heeft precies uitgewezen van welke soort vis die kwamen. U staat onder arrest wegens de illegale import van een verboden substantie.’

  ‘Waar ik ongetwijfeld een boete voor zal krijgen,’ zei Dragoslav. Hij geeuwde theatraal,
‘O, ik zou me maar geen zorgen maken over de boete, maar eerder over het feit dat u deze methode niet meer kunt gebruiken nu ik erachter ben hoe u het doet. Om het maar niet te hebben over het gezichtsverlies tegenover de Luccini’s. Ze houden er niet van om zaken te doen met mislukkelingen. Dus al met al denk ik dat ik uw organisatie een heel mooi blauw oog heb bezorgd.’
Delko wenkte de twee agenten die achter hem stonden te wachten. ‘Reken hem in.’
Toen Dragoslav in de boeien was geslagen en was weggeleid, wuifde zijn vriendin, die tijdens het hele gesprek met grote, ongelovige ogen had toegekeken, naar de vertrekkende Delko. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Eh... wie gaat dit betalen?’ Ze wees naar de half verorberde maaltijd die voor haar op tafel stond.
Delko haalde zijn schouders op. ‘Hij, denk ik,’ zei hij. ‘Op de een of andere manier.’


  ‘Betekent dit dat ik eindelijk mijn bowlingbaan terugkrijg?’ vroeg Gorden Dettweiler. Hij glimlachte vriendelijk, alsof de politie van Miami-Dade hem een gunst bewees en hij daar zeer erkentelijk voor was.
‘Nog niet,’ zei Natalia. Ze wenkte Dettweiler de bowlingbaan binnen te komen en deed de deur achter hem dicht en op slot. ‘We willen je graag een experimentje laten zien.’
Frank Tripp wachtte op het bankje voor baan elf. ‘Hallo, Gord. Blij dat je kon komen.’
‘Ik hoop dat jullie nou zo’n beetje klaar zijn,’ zei Dettweiler. ‘Ik wil de zaak graag weer openen. Een heleboel mensen moeten oefenen voor het toernooi, moet je weten.’
‘Is dat zo?’ zei Natalia. ‘Tja, bowlen is eigenlijk nooit mijn sport geweest. Hoe zit het met jou, Frank?’
‘Ik heb er zelf ook nooit veel belangstelling voor gehad,’ zei Tripp. Dettweiler grinnikte. ‘Nou, ik veronderstel dat niet iedereen het leuk vindt...’
‘Weet je wat ik wel altijd leuk heb gevonden?’ vroeg Natalia. ‘Knikkeren.’
‘Ja,’ zei Frank. ‘Dat deed ik als kind altijd. Ik was de beste in de buurt.’

  ‘O, ik denk dat ik je wel had kunnen verslaan.’
‘Dat betwijfel ik.’
‘Ik zou je nog steeds aankunnen.’
‘Denk je dat? Wil je er wat om verwedden?’
‘Natuurlijk.’ Natalia wendde zich tot Dettweiler, wiens vriendelijke glimlach had plaatsgemaakt voor lichte verwarring. ‘Gok jij, Gord?’

  ‘Ik snap niet wat dit te maken heeft...’
‘Ik zal je eens wat vertellen, Frank,’ zei Natalia. Ze liep naar de rand van baan elf en haalde een kartonnen kokertje uit haar tas, de binnenkant van een rol toiletpapier. ‘Ik verwed er een steak om dat ik helemaal vanaf de andere kant van de baan een knikker door dit rolletje kan krijgen. In één keer. Wat denk je ervan?’
‘Ik doe mee.’
Natalia liep de baan af, legde het rolletje op de plek van de middelste kegel en liep terug. ‘Gelukkig voor ons heb ik zelfs een knikker bij me.’ Ze haalde een kattenoog uit haar zak en hield hem omhoog. ‘Zie je wel?’
Er lag inmiddels een zorgvuldig in bedwang gehouden glimlach op Dettweilers gezicht.
Natalia knielde en legde de knikker zorgvuldig aan het begin van de baan. Ze mikte en schoot de knikker met haar wijsvinger weg. Hij kwam tot ongeveer driekwart van de baan voordat hij in de goot rolde.
‘Pech,’ zei Tripp. ‘Ik wil graag een lekkere sirloin. Medium rare.’

  ‘O, kom op, Frank.’ Natalia kwam overeind. ‘Ik raak net een beetje op dreef. Geef me nog een kans.’
‘Ik wed om een tweede steak, als je dat aandurft.’
‘Ik dacht dit keer eigenlijk aan iets interessanters. De vrijheid van Dettweiler, bijvoorbeeld.’
‘Wacht eens even...’ begon Dettweiler.
‘Ik vind het prima,’ viel Tripp hem in de rede. ‘Dezelfde voorwaarden?’
‘Nee, ik denk dat we het deze keer een beetje anders moeten doen. Laten we om te beginnen een andere baan nemen.’ Ze liep terug naar de kegels, pakte het rolletje, legde het op baan twaalf en draaide zich toen weer om naar Tripp en Dettweiler.
‘Ik zie niet dat dat veel verschil maakt,’ zei Tripp.
‘Ik ben bang dat dat mijn laatste knikker was, en ik geloof niet dat hij automatisch terugkomt, zoals de bowlingballen. Maar ik heb iets wat net zo goed werkt.’ Ze haalde een plastic zakje vol kogellagers uit haar tas. ‘Vind je dat goed, Frank?’
‘Ik weet niet, Natalia. Het lijkt mij niet helemaal in orde.’
‘O, nee? Wat dacht je hier dan van, Frank. Ik krijg tien van deze dingen door dat rolletje. Ben je dan tevreden?’
‘Ja, dat lijkt me wel eerlijk. Wat vind jij, Gord?’
Dettweiler gaf geen antwoord. Hij zag eruit als een passagier op een cruiseschip die de hele tijd aan het buffet heeft gezeten, net voordat de zee woelig werd.
Natalia pakte een handvol kogellagers. Ze liet de een na de ander in snelle opeenvolging over de baan rollen en nam niet eens de moeite te richten. Ze schoten stuk voor stuk over het midden en door het rolletje aan het eind.
‘Nou ja,’ zei Tripp. Hij keek om en staarde naar Dettweiler. ‘Wat zeg je daarvan? Jij kunt echt goed knikkeren, Natalia.’
‘Ach, het helpt als er een elektromagnetische band over de baan loopt,’ zei Natalia. Ze glimlachte naar Dettweiler als een kat die een buitengewoon vette muis ziet. ‘En als je degene bent die de banen verdeelt bij een toernooi, kun je er zelfs voor zorgen dat je maatje met de speciaal voor hem gemaakte bal, een bal met een laagje ijzer dicht onder het oppervlak, altijd die bijzondere baan krijgt als het erop aankomt.’
Dettweilers grijns was terug, maar hij zag er lang niet zo zelfverzekerd uit als even eerder. ‘O, dit is één groot misverstand. Dat is geen elektromagnetische band, dat is een band tegen statische elektriciteit. Die zitten op alle banen. Het voorkomt dat het stof zich ophoopt.’ Hij schudde zijn hoofd, liep om de toonbank heen en stak zijn hand uit naar een la. ‘Dit verklaart alles...’
‘Als je het pistool zoekt,’ zei Tripp, ‘dat ligt daar niet meer. Hoewel ik erg in de verleiding kwam om Natalia te verbieden het weg te halen. Ik had graag een reden gehad om een paar gaten in je te schieten.’

  ‘Een band tegen statische elektriciteit?’ zei Natalia. Alsjeblieft. Je hebt het tegen een wetenschapper, niet een van je slachtoffers.’
Dettweiler zuchtte. ‘Hoor eens, dat is een heel mooie theorie, maar ik heb helemaal geen speciaal voor mij gemaakte bal vol ijzer...’

  ‘Nee,’ zei Natalia, ‘maar je vriend Leroy wel. Dat weet ik omdat die bal op dit moment in mijn lab ligt, vlak naast het röntgenapparaat dat me precies heeft verteld wat erin zat. Frank kreeg argwaan toen hij Leroy zag uitrusten tussen twee worpen door. Hij rustte helemaal niet uit. Hij wachtte alleen tot zijn bal terug was, omdat het de enige is waarmee hij oefent.’
Dettweiler knikte. ‘Leroy. Natuurlijk. Weet je, ik heb hem nooit helemaal vertrouwd...’
Tripp viel hem in de rede. ‘Bewaar je beschuldigingen maar voor de rechtszaak. En ik heb het niet over poging tot oplichting. Je zult terecht moeten staan voor de moord op Hiram Davey.’

  ‘Moord? Wat heeft moord verdomme te maken met een bewerkte bowlingbal?’
‘Je hebt Davey niet vermoord met een bowlingbal,’ zei Natalia. ‘Daar heb je een mes voor gebruikt. Je hebt het moordwapen en Daveys laptop uiteraard weggedaan, maar je hebt de getuige van de misdaad niet uit de weg geruimd, want je had hem nodig om het toernooi te winnen.’
Natalia sloeg haar armen over elkaar. ‘Leroy zit op dit moment in de cel. Hij heeft al een verklaring afgelegd waarin hij beschrijft hoe jij Davey hebt vermoord, omdat je bang was dat het bedrog door zijn boek zou uitkomen.’
Dettweiler snoof. ‘Is dat alles? Het lijkt mij dat het mijn woord tegen het zijne is. Dat risico wil ik wel nemen voor een jury. Ik kan goed met mensen omgaan, weet je? Maar Leroy is zowel stom als lelijk.’

  Natalia knikte. ‘Je hebt gelijk, Gord. Leroy is niet zo slim en ook niet zo hard. We hebben hem opgepakt voor verhoor en hem verteld dat we alles wisten over het bedrog met het toernooi, en hij bezweek meteen. Dat komt ervan als je een partner kiest die je kunt intimideren, hè? Die kan net zo goed door iemand anders geïntimideerd worden. Maar jij bent een meesterlijk manipulator, wat bewezen wordt door je twee eerdere veroordelingen. Wie denk je dat in de ogen van de jury zo’n uitgebreid staaltje oplichterij heeft opgezet?’

  Dettweilers glimlach werd alleen maar breder. ‘Dat zullen we dan wel zien, denk ik.’
‘Inderdaad,’ zei Tripp. Hij haalde zijn handboeien tevoorschijn en kwam naar voren. ‘En Natalia en ik zullen op de voorste rij zitten als het gebeurt. Dit wordt je derde strike, Dettweiler, maar nu is het een heel ander spelletje.’


  ‘Ik heb een vingerafdruk,’ zei Calleigh. Ze keek op van de stukken van de verrekijker, die ze zorgvuldig uit elkaar had gehaald. ‘Aan de binnenkant van de lens, aan de kant waarmee geknoeid is.’

  Horatio knikte. ‘Dat betekent dat hij van onze moordenaar moet zijn. Hebben we hem al geïdentificeerd?’
‘afis is aan het zoeken.’
Het systeem vond al snel de vingerafdruk terug. Horatio keek met samengeknepen ogen naar het scherm. ‘Randilyn Breakwash. Nou, nu weten we...’
‘Maar dat slaat nergens op,’ zei Calleigh.
‘Mensen zijn niet altijd logisch,’ zei Horatio. ‘Maar het bewijs wel. We moeten het alleen in het juiste licht bezien.’
‘Misschien kan Randilyn haar licht er eens over laten schijnen.’

  ‘Dat zal best, maar we moeten haar eerst zien te vinden. Ze heeft blijkbaar de coördinaten van de schat gevonden, die in de ballon verborgen waren, en is nu ongetwijfeld op weg naar de juiste plek. We zullen moeite hebben haar te onderscheppen, tenzij Wolfe zijn taak met succes heeft kunnen afsluiten.’


  ‘Wie ben jij, verdomme?’ snauwde Garrett McCulver.
‘Ik ben technisch rechercheur Ryan Wolfe,’ zei Wolfe. ‘Zal ik u mijn identiteitsbewijs laten zien?’
‘Haal het langzaam tevoorschijn.’
Dat deed Wolfe. McCulver wierp er een blik op en liet toen zijn wapen zakken. ‘Je werkt samen met Caine, zeker?’
‘Ja. Hij heeft me opgedragen wat dingen na te gaan. Een van die dingen leidde hierheen.’
McCulver gebaarde naar de bank. ‘Ga zitten.’ Hij liet zich in een luie stoel zakken en legde het pistool op het tafeltje naast zich, nog steeds binnen handbereik, zag Wolfe. ‘Gaat dit weer over Rodriguo?’

  ‘Dat klopt. U post op floridacrimehistory.com als swamphunter, nietwaar?’
‘Scherp opgemerkt. Dat ben ik, ja. Hoezo?’
‘Het slachtoffer in onze zaak is iemand die u kende als skyhigh88.’ McCulver keek belangstellend. ‘Echt? Ik had het kunnen weten. Hij was de enige op het forum die meer belangstelling had voor Rodriguo dan ik. En hij heeft de laatste paar dagen niets meer gepost.’
‘Dat komt doordat iemand hem door zijn oog heeft geschoten met een gemanipuleerde verrekijker. We denken dat de dader op dit moment op weg is naar de plek waar Rodriguo’s schat ligt, maar we weten niet waar dat is.’
‘En daarom ben je hier, hè?’ McCulver schudde zijn hoofd. ‘Ik zoek al meer dan twintig jaar naar de schat van Rodriguo. Denk je soms dat ik de locatie nu zomaar voor de dag kan toveren?’
‘Niet zomaar. Door research. Ik heb alle aantekeningen van Breakwash doorgenomen. Als u en ik de koppen bij elkaar steken, kunnen we misschien dezelfde conclusie trekken als hij.’
McCulver dacht er twee seconden over na, en toen grijnsde hij. ‘Verdomme, goed dan.’
‘Prachtig. Eh, zou u het erg vinden dat pistool nu weg te leggen?’


  Wolfe nam McCulver en al zijn materiaal mee naar het lab. Horatio stond bij de deur op hen te wachten. ‘Goed om u weer te zien, meneer McCulver.’
‘Jou ook, Horatio. Of moet ik je H noemen?’
Horatio glimlachte. ‘Als u in mijn team zit, is H prima.’
Ze spreidden alles wat ze hadden uit op de grote tafel: kaarten, boeken, oude krantenknipsels en tijdschriftartikelen. Aan de ene kant bekeek Wolfe de gegevens op een computer, terwijl McCulver aan de andere kant met een laptop bezig was. Calleigh en Horatio namen het papierwerk door, op zoek naar de aanwijzing die de doorbraak had betekend voor Timothy Breakwash, en uiteindelijk de dood. Delko, wiens eigen zaak was opgelost, droeg ook zijn steentje bij.
‘Goed,’ zei McCulver. ‘Voordat we ons hierin verdiepen, wil ik jullie nog even iets voorlezen. Skyhigh88, dat wil zeggen, Timothy Breakwash, stuurde het me kort nadat we met elkaar waren gaan mailen. Horatio en Wolfe hebben het al gelezen, maar jullie tweetjes nog niet.’ Hij knikte naar Calleigh en Delko. ‘Luister goed. Een heleboel hiervan is speculatie, maar het is gebaseerd op de meest betrouwbare feiten die we hebben kunnen opduiken, en het is de beste theorie over wat er met Rodriguo en zijn schat is gebeurd.’
McCulver schraapte zijn keel en begon.
‘23 November 1988. Middernacht. Het orkaanseizoen is in Florida officieel drie weken geleden geëindigd, maar een tropische stroming in de Caribische Zee heeft net de elfde storm van het jaar doen ontstaan, een cycloon met de naam Keith. Keith is een anomalie; de laatste keer dat een tropische storm zo laat in het seizoen het Amerikaanse continent bereikte, was in 1925. Op een kleine privébaan bij Pahokee wordt een heel bijzondere lading in een vliegtuig geladen.
Het vliegtuig is bijna zeker een Cessna Skyhawk 172, een van de populairste lichte toestellen die ooit zijn geproduceerd. Er zijn er sinds 1956 meer dan veertigduizend van gemaakt, dus kan de verdwijning van een enkel toestel tijdens een ongeregistreerde vlucht gemakkelijk verdoezeld worden. Een jaar eerder heeft een student die Mathias Rust heette er een het Russische luchtruim in gevlogen en is ermee geland op het Rode Plein zonder door de militairen te zijn onderschept. De piloot van deze Cessna hoopt hetzelfde te doen in Cuba, hoewel hij zich meer zorgen maakt over vliegtuigen van de kustwacht dan over Russische Migs. Zijn naam, de enige naam die zijn vrienden, zijn minnaressen en zijn zakenpartners kennen, is Rodriguo.
Volgens de weinige beschrijvingen die we hebben, is hij een knappe man. Lang, goedgebouwd, gladgeschoren. Belangrijker is dat hij een gevaarlijk man is in een gevaarlijke bedrijfstak en dat de risico’s die hij genomen heeft lonend zijn geweest. Zijn bezit bedraagt ongeveer een half miljard dollar. Naar schatting een vijfde van die rijkdom bevindt zich aan boord van het vliegtuig dat hij naar zijn nieuwe thuis wil vliegen, in de vorm van schilderijen en parels die eens toebehoorden aan het Spaanse koningshuis. Hij is de enige aanwezige op de landingsbaan. Hij zal alleen zijn nieuwe leven tegemoet gaan.
Rodriguo is een dapper man, maar hij is niet gek. Hij is een zorgvuldig planner en hij heeft deze vlucht jarenlang voorbereid. Behalve een paar hoge beambten in de Cubaanse regering en Castro zelf weet niemand dat hij komt. Zelfs zijn naaste medewerkers weten niet dat hij zwaar in kunst heeft geïnvesteerd. Vannacht sterft Rodriguo en wordt hij als iemand anders herboren.
Maar het lot heeft zijn eigen plannen met Rodriguo’s laatste vlucht.
De tropische storm Keith komt bij Sarasota aan land, aan de oostkust van Florida. Hij doorkruist de staat en veroorzaakt windstoten tot honderddertien kilometer per uur, geen orkaankracht, maar meer dan genoeg om een klein vliegtuig in de problemen te brengen. Rodriguo moet hebben geweten hoe de storm zich ontwikkelde, maar hij besluit toch te gaan vliegen. Zijn plannen zijn al zo lang geleden gemaakt en een laatste risico is niet genoeg om hem tegen te houden.
Er is geen vluchtplan ingediend. Er is geen ongeluk gemeld. Officieel heeft de tropische storm Keith geen slachtoffers gemaakt. Maar voor één man in een klein vliegtuig, die laag over de Everglades vloog om de radar te ontwijken, was hij dodelijk genoeg. Cyclonen kunnen allerlei soorten weer met zich meebrengen: onweer, hagel, verticale windschering. Het is onbekend welke factor Rodriguo uit de lucht heeft gehaald, maar hij is bijna zeker neergestort in de Everglades of in de Atlantische Oceaan. Ik geloof dat zijn laatste rustplaats zich in de Everglades bevindt, al is het maar omdat er in de weken daarna geen vliegtuigwrak is aangespoeld op de kust van Florida. Dat en vanwege het feit dat Rodriguo het ergste van de storm al achter de rug zou hebben gehad als hij de oceaan had weten te bereiken.
Hoe zagen zijn laatste momenten eruit? Heeft hij gelachen omdat hij eindelijk die ene tegenstander had getroffen die hij niet kon verslaan, Moeder Natuur zelf? Of heeft hij gevloekt en geworsteld met de stuurknuppel en zijn eigen lot toen het vliegtuig op het moeras af dook?
Die details zullen we nooit kennen. Wat we wel kunnen ontdekken, is waar dat vliegtuig is neergestort en wat de lading was. Ergens in de schaduwrijke diepten van de Everglades liggen de overblijfselen van een Cessna en haar piloot, die een van de grootste verborgen schatten in de Sunshine State bewaken. Wachtend op iemand die hun geheim zal ontdekken, wachtend op iemand die eindelijk het slot van de legende van Rodriguo zal schrijven.’ McCulver zweeg en keek op. Het bleef even stil en toen zei Horatio: ‘Dit zijn de woorden van een man met een droom, een droom waarvoor hij is vermoord. Laten we aan het werk gaan.’


  Wolfe vergeleek de e-mails van Breakwash met die van McCulver. Inderdaad waren er een paar uitwisselingen uit de inbox van de ballonvaarder gewist, maar niet uit die van de ex-agent.
‘Hij moet hebben geprobeerd alles weg te halen wat de locatie zou kunnen verraden,’ zei Wolfe.
Horatio keek over Wolfes schouder naar het scherm. ‘Dat betekent dat hij op dat moment het vliegtuig al gevonden had.’ McCulver stond aan Wolfes andere kant met een plastic beker koffie in zijn hand. ‘Er zitten niet veel aanwijzingen in die e-mails. Hij vraagt zich alleen af of Rodriguo een geluksnummer had.’

  ‘Maar dat is niet alles,’ merkte Calleigh op. McCulver deed een stap opzij om haar beter zicht te geven op de monitor. ‘Hij vraagt zich ook af of Rodriguo gevoel voor ironie had.’
Delko stond bij de lichtbak met een grote, gedetailleerde kaart van de Everglades. ‘Jammer dat de faa geen vluchtplan verplicht stelt voor ballonvaarten,’ zei hij. ‘Dan konden we zijn bewegingen veel beter volgen.’
Calleigh knikte. ‘Maar dat kunnen we misschien toch wel.’ Ze haalde haar mobiele telefoon voor de dag.
‘Wie bel je?’ vroeg Delko.
‘Iemand die ik ken bij de douane. Ik denk dat we de hulp nodig hebben van Fat Albert... Hallo?’
‘Fat Albert?’ zei Wolfe. ‘Vragen we een stripfiguur om assistentie?’
Delko grinnikte. ‘Fat Albert is de bijnaam van de luchtballon die het signaal van Radio Marti doorgeeft naar Cuba. De Cubaanse regering stoort de uitzendingen, maar dat weerhoudt de VS er niet van het te blijven proberen. Ze zenden ook een televisiesignaal uit. Het luchtschip dat ze gebruiken, is twee keer zo groot als dat van Goodyear en is bevestigd aan het eind van een kabel van meer dan vierenhalve kilometer, die vastzit bij Cudjoe Key.’
‘Ja,’ zei Horatio. ‘Maar belangrijker is dat het ook een radarplatform is, specifiek bedoeld om laagvliegende, langzame luchtvaartuigen te ontdekken. Het is bedoeld om potentiële drugssmokkelaars te observeren, maar het zou ook voor ons kunnen werken.’

  McCulver grinnikte. ‘Gebruik een ballon om de gangen van een ballon na te gaan. Volmaakt.’
Calleigh hing op. ‘Ze sturen de gegevens naar onze server. Als we gelijk hebben over de datum waarop Breakwash het vliegtuig heeft gevonden, moet het ergens langs zijn route liggen.’
‘Ik heb ze,’ zei Wolfe. Hij liet de gegevens zien op zijn scherm.

  ‘Daar,’ zei Horatio, en hij tikte tegen het beeldscherm. ‘Breakwash had het over een geluksnummer en ironie. Dat betekent dat Rodriguo de pech had om ergens bij Seven Palm Lake neer te storten.’

  ‘Denk je echt dat dat het is?’ vroeg McCulver.
‘Ja,’ zei Horatio, die al op weg was naar de deur. ‘Eric, neem je duikspullen mee. Calleigh, jij doet verder onderzoek in het lab.’

  ‘Waarnaar?’
‘Randilyn Breakwash,’ zei Horatio. ‘Zij is onze belangrijkste verdachte van de moord op haar man, maar het bewijs spreekt dat tegen. We hebben iets over het hoofd gezien. Zoek uit wat het is.’

  ‘Doe ik,’ zei ze.


  Wolfe nam contact op met het bijzondere patrouillebureau en bezorgde hun een plek in een van de Bell 206 L-4 helikopters. Hoewel McCulver nu een burger was, nodigde Horatio hem uit mee te gaan. Hij kon de man de kans niet ontzeggen om eindelijk Rodriguo’s geest te ruste te leggen.
Seven Palm Lake was een stuk terrein vol mangroven en eilandjes van vegetatie, van elkaar gescheiden door kronkelende kanaaltjes.
De dichtstbijzijnde stad was Flamingo, een kleine nederzetting die ooit had bestaan uit een jachthaven, een rustiek hotel, een camping en huizen voor boswachters, tot orkaan Wilma erdoorheen was getrokken en het grootste deel van de gebouwen met de grond gelijk had gemaakt. Alleen de jachthaven en een kleine winkel waren nu nog in gebruik, en Horatio liet de helikopter landen op de enige weg naar het plaatsje. Flamingo lag aan de zuidkant van deze weg en Florida City zestig kilometer verderop aan het andere uiteinde.
Er stonden verscheidene voertuigen bij de kleine jachthaven en ook nog een bij de winkel. Horatio zag dat achter een ervan, een grote vrachtwagen met het nummerbord van een verhuurmaatschappij, een lege boottrailer hing. ‘Meneer Wolfe,’ zei Horatio toen ze uit de helikopter stapten, ‘ga met de winkelier praten en vraag of hier iemand geweest is die aan het signalement van Randilyn voldoet. Eric, kijk of je die airboat in de jachthaven kunt huren. We hebben geen tijd om de officiële kanalen te volgen.’

  ‘Kan ik helpen?’ vroeg McCulver.
‘Kunt u een airboat besturen?’
McCulver grinnikte. ‘Ik ben er praktisch in opgegroeid.’
‘Ga met Eric mee.’
Horatio haalde zijn telefoon voor de dag terwijl hij naar de vrachtwagen liep. ‘Calleigh? Je moet een nummerbord voor me natrekken.’ Zoals hij al verwacht had, vertelde Calleigh hem dat de vrachtwagen was verhuurd aan Randilyn Breakwash. ‘Ik heb ook nog iets anders voor je, H. Ik denk dat ik erachter ben wie de derde partner moet zijn...’
Horatio luisterde. ‘Ja, dat lijkt logisch. Goed werk. Ik laat je weten hoe het aan deze kant gaat.’ Hij klapte zijn telefoon dicht op het moment dat Wolfe en Eric terugkwamen.
‘Een vrouw die voldoet aan het signalement van Randilyn kwam hier een paar uur geleden aanrijden met een boot op een aanhanger,’ zei Wolfe. ‘Een sleepboot. Ze heeft hem afgeladen en is naar het oosten gevaren.’
Horatio knikte. ‘Natuurlijk. Een ondiepe boot met een sterke motor. Eric?’

  ‘De airboat is voor ons. McCulver start op dit moment de motor.’

  ‘Mooi. Eric, breng je duikspullen aan boord. Jij en ik gaan met McCulver mee. Wolfe, jij bent onze ogen in de lucht. Vooruit.’


  Wolfe zag de sleepboot in een vrij breed kanaal tussen de mangroven. Hij greep de zware walkietalkie en gaf hem door aan Horatio, luid pratend om zich verstaanbaar te maken boven het lawaai van de rotors. Horatio bevestigde het bericht, wees McCulver de juiste richting en zei tegen Wolfe dat hij terug moest gaan naar Flamingo; hij kon nu niet veel meer doen. Het had ook weinig zin om geheimzinnig te doen; zowel de airboat als de helikopter kon van kilometers afstand gehoord worden.
Randilyn Breakwash kwam in een wetsuit de stuurhut uit toen ze naderden. De mouwen van het pak waren afgeknipt, zodat de armen vol brandwonden te zien waren, en ze hield een hand open voor zich. Ze leek niet verrast, alleen maar verslagen.
‘Randilyn,’ zei Horatio toen McCulver de motor uitzette en de airboat naar de sleepboot dreef. ‘Ik vrees dat het schatzoeken is afgelopen.’
Ze keek hem met doffe blik aan. ‘Alles is weg.’
Achter de sleepboot stak de punt van een witte vleugel een eindje boven het water uit. Horatio zag hoe gemakkelijk die over het hoofd kon worden gezien of van een afstand voor iets anders kon worden gehouden.
Randilyn stak hem haar hand toe. ‘Dit is wat ik gevonden heb. Het zat in een leren zakje rond de nek van de piloot.’
Horatio stapte aan boord en pakte de hand voorzichtig vast. Er lag een hoopje witte scherven in, die glansden in de zon.
‘Ze moeten bij de botsing tussen zijn borstbeen en de gashendel zijn verbrijzeld,’ zei ze. ‘La Pellegrina. La Huérfana. Allebei vernietigd.’
‘En de schilderijen?’ vroeg Horatio.
‘Twintig jaar onder water. Niets meer van over.’ In haar ogen was geschokte woede te lezen. ‘Hij wist het. Hij wist het! Hij wist dat er niets over was, hij wist dat het allemaal tijdverspilling was geweest.’

  ‘Ja,’ zei Horatio. ‘Maar hij wist niet dat jij van plan was hem te vermoorden, of wel soms?’
‘Je begrijpt het niet. Ik ben zo lang achter hem blijven staan. Al die krankzinnige ideeën, al die plannen... Ik geloofde echt in hem, begrijp je? In het begin. Maar op de een of andere manier gleed mijn hele leven aan me voorbij terwijl ik wachtte tot Tim een keer succes zou hebben, tot een van zijn ideeën iets zou opleveren. Ik kon het gewoon niet meer. Ik zag Tims eeuwige schatzoekerij niet meer als een kans, maar als een slechte eigenschap, als gokken. En als hij een slechte eigenschap mocht hebben, mocht ik dat ook.’

  ‘Begon je toen een verhouding met Joel Greer?’
Ze wendde haar blik af. ‘Ja. Dat is van mijn kant nooit echt serieus geweest. Ik wilde gewoon iets... iets voor mezelf. Mijn eigen geheime schat.’
‘Maar toen je man echt een schat vond, was je de eerste die hij in vertrouwen nam.’
‘Niet de eerste.’ Randilyn schudde haar hoofd. ‘Hij had een partner. Hij wilde me niet vertellen wie het was en zei alleen dat hij het vliegtuig zonder hem nooit gevonden zou hebben. Hij zei dat die partner informatie had waar niemand anders over beschikte.’

  Horatio knikte. ‘Fredo Bolivar, de man die je gemarteld heeft. Maar je kon hem niet vertellen wat je niet wist, hè?’
McCulver sprong aan boord van de sleepboot. ‘Wacht even, Horatio. Ik weet dat ik hier pas laat bij ben gekomen, maar nu raak ik even in de war. Wist ze nu waar de schat was of niet?’
‘Ze kende de coördinaten, ja. Een eenvoudige reeks getallen, geografische lengte en breedte. Waarschijnlijk de belangrijkste getallen die ze ooit uit haar hoofd heeft moeten leren, en voor de veiligheid schreven zij en haar man ze ook nog op de ventielflap van de luchtballon. Maar toen kwam er een onverwachte factor bij; een andere partner. Of beter gezegd, een stille partner.’
‘Wie?’ vroeg McCulver.
‘Pfiesteria piscicida,’ zei Horatio. ‘De dracula-alg. Timothy Breakwash had er monsters van in zijn lab. Ze waren alleen bedoeld ter vergelijking, maar al die veiligheidsetiketten maakten je argwanend, nietwaar, Randilyn? Je dacht dat Tim iets achterhield. Dus heb je in het geniep wat onderzoek gedaan... en heb je je blootgesteld aan het organisme.’
‘Ik dacht niet dat het gevaarlijk was,’ zei ze. ‘Als ik Tim er zo over hoorde, tastte het vooral vissen aan.’
‘Vooral, ja. Maar Pfiesteria kan bij mensen neurologische symptomen veroorzaken. Een van die symptomen is hoofdpijn. En een ander,’ zei Horatio, ‘is tijdelijk geheugenverlies.’
Delko was ook aan boord gekomen. ‘Vergat ze de coördinaten?’

  ‘Precies. En tegen de tijd dat ze dat doorhad, was het al te laat. Timothy was al in de val gelopen. Doe geen moeite het te ontkennen, Randilyn. We hebben de verrekijker waarmee je geknoeid hebt gevonden en je vingerafdrukken staan erop.’
Delko had al een envelop klaar; hij greep Randilyns hand en deed wat ze vasthield in de envelop. Daarna haalde hij een stel handboeien tevoorschijn. ‘Je staat onder arrest,’ zei hij tegen haar.
‘Dat is het dus,’ zei McCulver. Hij staarde naar de vleugelpunt alsof hij niet kon geloven dat hij echt was. ‘Rodriguo ligt echt daarbeneden.’
‘De enige die ontsnapt is,’ zei Horatio. ‘Maar hij is blijkbaar niet zo ver gekomen als hij had gedacht.’
McCulver knikte. ‘Ik heb nooit gedacht dat ik dit ooit nog eens zou meemaken. Ik geloof dat ik je moet bedanken, Horatio.’
‘We hadden het zonder uw hulp niet gekund.’
‘Wat gebeurt er nu?’
‘Nou, ik moet mevrouw Breakwash naar Miami brengen. Eric blijft hier om sporenonderzoek te doen. Ik zou het fijn vinden als u voor hem op de uitkijk wilt blijven staan terwijl hij onder water zit.’
‘Ik zou het voor geen geld willen missen. Maar ik dacht dat je me nodig had voor de airboat?’
Horatio glimlachte. ‘Dat hebt u mis, meneer McCulver.’ Hij stapte weer op de airboat en haalde zijn zonnebril voor de dag. ‘Geniet van uw grote vangst.’ Hij zette de bril op en hielp Randilyn overstappen.
Hij maakte gebruik van de radio terwijl Delko zijn duikspullen uitlaadde en zorgde ervoor dat Wolfe met de helikopter in Flamingo op hen zou wachten. Randilyn Breakwash ging met geboeide handen in de boeg zitten en staarde zwijgend voor zich uit. Horatio startte de motor.
De airboat maakte te veel lawaai voor een gesprek, maar Horatio wist toch niet wat hij haar zou moeten vragen. Was het het waard? Hoe voelde het om de man te verraden van wie je zo lang hebt gehouden en vervolgens door je eigen geheugen verraden te worden? Hij dacht na over het geheugen en over het feit dat het een kaart was van het verleden, waar zowel dierbare als verraderlijke plaatsen op stonden. Het leek hem dat de pijnlijkste herinneringen het scherpst bleven, terwijl de goede herinneringen, die je altijd bij je wilde dragen, sneller vervaagden dan de rest. Hij wist nog precies welk geluid zijn hond had gemaakt toen zijn vader hem schopte, maar hij had zich onlangs met geen mogelijkheid kunnen herinneren welke kleur de jurk had gehad die Marisol op hun eerste afspraakje had gedragen. Het was een klein detail, een onbelangrijk feitje, maar het zat hem vreselijk dwars. Het was de afbraak van iets wat goed en fijn was geweest in zijn leven, een afbraak die jaar na jaar zou doorgaan, tot zelfs haar gezicht zou zijn vervaagd.
Het was een simpel biologisch proces, dat wist hij. Een organisme dat zich herinnert wat pijn heeft gedaan, is een organisme dat overleeft. Het was wetenschap, geen filosofie.
Hij nam een diepe teug van de rijke lucht van de Everglades en probeerde zich Marisols parfum te herinneren. Daar is het. Seringen, met iets van vanille. Dat is nog niet weg...
Nog niet.
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